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Introducción





    Motivación y finalidad del DEEC




    Desde hace ya bastantes años, la mayoría de los profesionales que se dedican al estudio de las lenguas están de acuerdo, independientemente de los criterios teóricos que sustenten, en la importancia de poder acceder al análisis de grandes volúmenes de datos para conocer con detalle y amplitud el comportamiento de los elementos lingüísticos, la difusión de los fenómenos y otros pormenores. Así comprobamos cómo cada día es mayor el número de lenguas que poseen corpus, cómo se ha ido incrementando el número de corpora en cada una de ellas y cómo ha ido creciendo el volumen de palabras de esos conjuntos a medida que las capacidades de cómputo y almacenamiento de las computadoras han ido en ascenso.




    Los factores que han coadyuvado al desarrollo de los distintos corpora son diferentes y proceden, además, de distintos ámbitos. Como factor desencadenante está la aspiración y la necesidad de los lingüistas, interesados fundamentalmente en la descripción y comprensión de lo que ocurre en la sintopía y la sincronía de una determinada lengua o variante de lengua, por un lado, y por el otro, la necesidad de disponer de la mayor cantidad posible de datos y de la posibilidad de poder analizarlos de la forma más cómoda.




    Es por ello que una buena parte de la lingüística, aplicada a la enseñanza de las lenguas, sustenta el mismo criterio: lo que se debe enseñar a quienes estudian una lengua extranjera es la forma en que la lengua funciona en el seno de la sociedad que la habla. Por consiguiente, lo primordial es conocer la lengua que se usa realmente para poder volcar ese conocimiento en gramáticas, diccionarios, libros de ejercicios y otros.




    Los lexicógrafos, a su vez, también comparten el criterio de que solo mediante el estudio de grandes cantidades de datos se podrá obtener una imagen adecuada del comportamiento y de los valores de un vocablo en un momento determinado. Solamente el análisis de un corpus permitirá conocer en todas sus dimensiones lo que ocurre realmente en una lengua o variante de lengua en un determinado periodo de su evolución. De aquí que un diccionario basado en los datos aportados por un corpus reflejará mucho mejor los valores y empleos de las palabras.




    Finalmente, es pertinente referirnos al complejo mundo de “las industrias de la lengua” como factor adicional que explica los intereses comerciales e industriales en la confección y explotación de corpus y diccionarios. La unión de todos los factores y circunstancias anteriormente mencionados, más la evolución de los procedimientos relacionados con el proceso y almacenamiento de información escrita, explica el desarrollo que ha experimentado la formación y explotación de corpus, de diccionarios de lengua y de variante de lengua.




    En la actualidad, toda lengua que quiera asegurar su vitalidad y permanencia debe tener a su disposición recursos y herramientas que posibiliten su estudio, conocimiento y enseñanza. Por tanto, es indiscutible que el español de Cuba, como variante de una lengua de prestigio internacional, necesita disponer de un recurso básico necesario para codificar las características fundamentales de su léxico. Esta ha sido la motivación primera para la confección del DEEC.




    Antecedentes del Diccionario ejemplificado




    La presente obra tiene como antecedente directo el Diccionario del español de Cuba (2000) confeccionado por las mismas autoras en la Universidad de Augsburgo, Alemania, que se basa en los fundamentos lingüísticos y la concepción metodológica del proyecto Nuevo diccionario de americanismos, elaborado por los profesores Dr. Günther Haensch y Dr. Reinhold Werner.




    Acorde con su motivación primera, el objetivo del DEEC es actualizar la descripción del español cubano y contextualizar los usos registrados. Después de terminado el Diccionario del español de Cuba se imponía, por consiguiente, la elaboración de una obra que no solamente incluyera vocablos y acepciones no registradas en el diccionario contrastivo, sino también que registrara los usos con su contextualización, cuestión de suma importancia para el usuario que necesite entender la realidad cubana.




    Así, la no contrastividad respecto a la norma peninsular, la inclusión de un mayor número de vocablos, sobre todo, de las esferas sociopolítica y administrativa, y fundamentalmente, la contextualización de los usos, son los rasgos básicos que diferencian el DEEC de su ­predecesor.




    Respecto a las anteriores obras lexicográficas cubanas, otro de los rasgos diferenciadores del DEEC es la doble finalidad de su corpus: por un lado, constituye un conjunto selecto y cerrado de datos para elaborar un diccionario, por otro, es un conjunto de datos selectos y abierto, en el sentido que se irá incrementando, tanto en cantidad de vocablos y textos contenidos en él, como en el grado de pormenores y refinamiento de la información que contiene.




    Es evidente que este tipo de corpus de estructura abierta (monitor corpus, en la terminología inglesa) implica una actualización constante de sus datos en un doble sentido: entrada de datos nuevos y salida de datos anticuados. Estos últimos constituyen un material léxico básico para confeccionar el diccionario histórico del español de Cuba.




    Así se ha ido creando la base de un Corpus referencial del español cubano actual que seguirá enriqueciéndose y será un soporte valioso para futuras investigaciones en diferentes terrenos:




    En la lexicografía, entendida en el sentido más amplio posible:




    • Preparación y redacción de diccionarios;




    • Estudios de frecuencia de vocablos en general;




    • Estudio de frecuencia de formas específicas (cierta clase de palabras, formas verbales, etcétera.).




    En la investigación lingüística, sobre todo en la léxica, puesto que el referido corpus proporcionará datos de los aspectos de la variante cubana que tienen que ver con la variación en sus diversos parámetros, diatópico, diafásico, diastrático o incluso diacrónico.




    Finalmente, en la tecnología lingüística porque el corpus aportará datos muy valiosos para confeccionar correctores ortográficos, correctores de estilo, diccionarios electrónicos y con ello contribuirá a desarrollar la lingüística computacional en Cuba.




    Etapas de elaboración del DEEC




    La confección del DEEC comprendió varias etapas:




    • Elaboración del proyecto de investigación.




    • Confección de un repertorio bibliográfico.




    • Recopilación de datos y formación del fichero documental.




    • Elaboración de un repertorio de obras literarias, publicaciones periódicas y literatura científica para la contextualización de los vocablos.




    • Preparación y aplicación de encuestas orales y escritas.




    • Reestructuración de artículos lexicográficos debido a la inclusión de nuevas acepciones.




    • Inclusión de nuevos vocablos.




    • Revisión de la obra.




    Descripción técnica del DEEC




    Características generales.




    El DEEC puede caracterizarse como un diccionario sincrónico, descriptivo, diferencial y ejemplificado.




    • Es un diccionario sincrónico, en sentido amplio, pues comprende desde principios de siglo hasta la década de los años noventa.




    • Es descriptivo porque se circunscribe a informar sobre el inventario léxico, a definir su significado de acuerdo con el uso, pero sin pretender establecer criterios normativos acerca de la corrección o incorrección de dicho uso. Su objetivo no es imponer ciertos usos en detrimento de otros, sino registrar lo que es y no lo que debería ser. Su objetivo es, por tanto, servir de decodificador del discurso cubano.




    • Es diferencial porque el español de Cuba, siendo una variante de la lengua española, posee un inventario lexical que difiere en varios aspectos de la norma peninsular. Esta diferenciación se establece por la comparación con la variante de referencia, el uso peninsular, por ser el español de España el mejor conocido y mejor descrito en la actualidad. El DEEC, además, ha superado ciertas insuficiencias que lastraban el criterio diferencial como se practicaba en el pasado y en muchos diccionario actuales, por ejemplo.




    • Es ejemplificado porque a diferencia de los diccionarios cubanos anteriores -en los que la ejemplificación aparece de forma esporádica-, en el DEEC todos los vocablos y acepciones van acompañados de su correspondiente cita o ejemplo que contextualiza su uso.




    La definición por simple equivalencia




    En el DEEC, salvo excepciones, no se establece la definición por simple equivalencia, práctica muy común en los diccionarios diferenciales, ya que ello puede llevar a cometer el error de poner en relación una palabra de uso en Cuba con una palabra del español estándar, sin tener en cuenta el contexto, la situación, la frecuencia de uso y el nivel estilístico.




    No es necesario demostrar que las tareas de la lexicografía científica no pueden ampliarse sin tener en cuenta una base material suficiente, esto es, un archivo de citas extraídas de diversas fuentes autorizadas de diferentes géneros, así como también de ejemplos orales. Tanto las citas como los ejemplos en un diccionario son un apoyo fundamental en el proceso del descifrado semántico de la palabra y reflejan de forma explícita lo contenido en los artículos lexicográficos. Los ejemplos documentales ayudan frecuentemente a lograr una mejor comprensión del significado de la palabra, aseguran al lector la objetividad y la valoración estilística de la palabra. La ejemplificación, por tanto constituye una parte imprescindible y orgánica del artículo lexicográfico porque indica la esfera de utilización de la palabra desde el punto de vista de las normas lingüísticas.




    Destinatarios del DEEC




    El DEEC está destinado a un público muy amplio: profesores de lengua, traductores, intérpretes, filólogos y al público no especialista, tanto nativo como extranjero, que, por razones de comunicación o de comprensión textual, necesita conocer el universo lexical de la variante cubana. Esto significa que el DEEC más bien es una obra complementaria y, en ningún caso, está llamada a sustituir los diccionarios de lengua que se utilizan diariamente (el DRAE, sobre todo).




    Estructura del DEEC




    El diccionario está estructurado en dos partes:




    • La primera parte corresponde a la introducción. En ella se presentan consideraciones de carácter general y se explícita el marco teórico y metodológico del DEEC, las instrucciones para su uso y la bibliografía.




    • La segunda parte, que es la principal, incluye los artículos lexicográficos cuyo total asciende a unos 8000 vocablos que son los lemas o entradas, ordenados alfabéticamente. La ordenación alfabética se ha realizado según las disposiciones aprobadas en el X Congreso de la Asociación de Academias respecto de los dígrafos ch y ll.




    Macroestructura del DEEC




    La macroestructura del DEEC está integrada por unas 8000 entradas. Los elementos lematizados son aquellos que forman parte de la competencia lingüística de los cubanos y se reflejan en su discurso, pues se refieren a realidades propias, a vocablos con significados diferentes al de la norma peninsular y a los que tienen una mayor frecuencia de uso en Cuba que en España. Lógicamente, no es una obra exhaustiva ni en cuanto al número de entradas ni al de las acepciones, puesto que compilación de esa naturaleza sería imposible de realizar. Pero sí registra un número bastante significativo de palabras que hasta ahora no habían sido registradas en ningún diccionario cubano, incluyendo voces del habla viva gracias a la recolección oral.




    Documentación para la elaboración del corpus




    Proviene de fuentes muy diversas: metalingüísticas y lingüísticas. Las fuentes metalingüísticas constituyen un material básico y, por tanto, juegan un papel muy importante en la elaboración de diccionarios. Comprenden:




    • El conjunto de obras lexicográficas anteriores al DEEC -glosarios, listas de palabras, artículos, tesis de grado, monografías, crónicas de la lengua aparecidas en la prensa y otras.




    Las fuentes lingüísticas comprenden:




    • Textos literarios: cuentos, novelas, obras teatrales cuyos autores fueron seleccionados según el criterio de autoridad, en unos casos, y, en otros, según el criterio de actualidad o novedad de la obra.




    • Obras científicas y técnicas.




    El corpus confeccionado para el DEEC comprende dos subcorpora: el escrito y el hablado. Las fuentes lingüísticas forman el subcorpora escrito que comprende varios componentes:




    A Componente libros




    B Componente prensa / revistas




    C Componente misceláneas




    El componente A, a su vez, se estructura en:




    Libros de ficción: narrativa, teatro (se ha excluido la poesía porque supone una desviación del uso general de la lengua).




    Libros no ficción: se estructura en megacampos que se dividen, a su vez, en áreas temáticas más concretas:




    Administración, café, economía, política, tabaco, etcétera.




    El componente B incluye: obras en formato de libro como también los textos de periódicos y revistas que se caracterizan por ser “informativos” y no “imaginativos”, como los de ficción, sobre todo, por su carácter “divulgativo”.




    Por ello, se han seleccionado los periódicos de ámbito nacional y algunos de la capital por ser ésta la que irradia el uso al resto del país. En el caso de las revistas se tomó en cuenta que fueran lo suficientemente variadas para cubrir los principales megacampos y, además, que fueran revistas de divulgación general, no especializadas.




    El subcorpus hablado se confeccionó mediante la recolección de la lengua oral, lo cual requirió:




    • Revisión de programas de radio y televisión




    • Selección de los textos de noticieros, entrevistas, debates, mesas redondas, comparecencias de personalidades de la política, la literatura, la ciencia y el arte.




    • Aplicación de encuestas orales para obtener datos directamente de boca de los hablantes.




    El objetivo fundamental de las encuestas, en las que se aplicaba un cuestionario y la técnica de observación participante, fue confirmar el uso actual1 de muchas voces que no aparecieron en textos escritos. Muchas veces, sin embargo, nos sirvieron para determinar la ubicación geográfica y sociocultural de los términos así como también para reformular las definiciones.




    

      1 El DEEC se terminó de redactar a fines de los años noventa del siglo xx. Las observaciones de las autoras sobre la actualidad de la obra no se corresponden con su fecha de su edición y publicación (2015 y 2016).


    




    Selección de entradas.




    La selección de las entradas que figuran en el diccionario se realizó de acuerdo con una serie de criterios cuya aplicación permitió una recopilación más adecuada del inventario lexical cubano: criterio geolectal - diferencial, criterio de extensión mínima de uso, criterio de frecuencia y actualidad mínima, criterio restrictivo (respecto al vocabulario onomástico), criterio histórico, y criterio etimológico.




    Criterio geolectal - diferencial




    Incluimos las unidades léxicas consideradas por hablantes cubanos como de gran arraigo en el país, y que representan algún rasgo diferenciador con respecto al español peninsular actual.




    • Denominaciones de objetos típicos de Cuba aun cuando aparezcan registradas como cubanismos o americanismos en el Diccionario de la Lengua Española (DRAE), p. ej.: cuyá, cuyují, manganzón, maroma, maromero, tacho y otros. Estas voces se registraron por los motivos siguientes:




    • La explicación de contenidos que trae el DRAE no es siempre la más adecuada ni precisa;




    • Estos vocablos pueden haber desarrollado otros significados en Cuba;




    • La ausencia de ellos, por ser típicos, podría causar extrañeza en el lector cubano.




    • Los derivados nominales (diminutivos, aumentativos, despectivos) que hayan alcanzado un significado particular. En el caso de los diminutivos se registran también los que tienen una formación irregular: pancito (panecito).




    • Todos los derivados de una unidad léxica que completen el paradigma de todas las funciones gramaticales del lexema - base, sea un término castizo o un cubanismo: empatado, empate, empatar. Los derivados seleccionados son, por lo general, los creados con los sufijos más productivos en la variante cubana: -azo, -era, -ero y otros.




    • Los participios se incluyen solamente si tienen una función, sustantiva o adjetiva, derivada de un verbo con un significado particular, no panhispánico.




    • Vocablos patrimoniales con cambio de contenido semántico: pena (en Cuba: vergüenza y en España aflicción).




    • Préstamos de lenguas extranjeras, sobre todo, anglicismos: pie, cake.




    • Vocablos panhispánicos que se diferencian fonéticamente: pijama que en español de Cuba se pronuncia: piyama;




    • Vocablos que se diferencian de la norma peninsular por la acentuación: chofer (que tiene acentuación aguda en el español de Cuba) chófer en el español peninsular.




    • Verbos que aparecen en el DRAE con formantes diferentes y significado equivalente: rumorear / rumorar. Sin embargo, de acuerdo con informantes españoles la variante rumorar no corresponde a la norma peninsular - que prefiere rumorear- y sí a la norma cubana. Por ello se incluye en el DRAE.




    Vocablos que se diferencian por la construcción sintáctica:




    • Cambio de género: el radio, el champán.




    • Verbos que en Cuba son pronominales y en España no lo son: desayunarse.




    • Deverbales creados con un sufijo que sufre un cambio semántico: lloradero.




    • Nombres de productos comerciales que por su difusión han sustituido a las voces patrimoniales: frigidaire, refrigerador.




    • Denominaciones de la flora y la fauna.




    • Denominaciones de comidas y bebidas. Se incluyen cuando son conocidas en toda la Isla o cuando se relacionan con el resto del léxico por algún rasgo significativo.




    Términos deportivos y de otras áreas semánticas.




    Se registran, sobre todo, los términos del béisbol por el arraigo popular y su alta frecuencia de uso. Los términos propios de la industria azucarera, tabacalera y cafetalera se incluyen por ser éstas las tres industrias principales a las cuales siempre hacen referencia los medios de difusión masiva. Lo mismo sucede con los términos propios de la administración y del vocabulario político social.




    • No se incluyen siglas ni acrónimos, salvo que estén lexicalizados.




    • Unidades léxicas propias de las esferas sexolálica y escatológica. Hemos tratado de consignar solamente las más comunes. Su inclusión obedece a dos razones: por un lado, el carácter descriptivo del diccionario y , por el otro, el hecho de que la tabuización lingüística tiende a diluirse debido a la democratización que ha sufrido la lengua y, por ello, se oyen estos vocablos en la conversación diaria, tanto en el discurso masculino como en el femenino, de casi todos los sectores de la población, o aparecen reflejados en la literatura más reciente.




    Criterio de extensión mínima de uso




    De acuerdo con este criterio se registran solamente las unidades léxicas avaladas por su extensión geográfica y frecuencia de uso en su región respectiva y no se toman en cuenta las de uso local.




    Criterio histórico




    Se incluyen algunos historicismos, voces desusadas, pero muy importantes para poder descifrar textos cubanos de épocas anteriores.




    Criterio de frecuencia y actualidad mínima




    Según este criterio, incluimos unidades léxicas encontradas en testimonios muy actuales y cuyo uso fue atestiguado por hablantes en las encuestas aplicadas al efecto.




    Criterio etimológico




    El DEEC no se interesa en los orígenes de las palabras, sino en su uso en territorio cubano. Por ello no se toma en cuenta la homonimia y todas las acepciones se registran bajo una misma entrada y todos los significados se consideran como casos de polisemia.




    Criterio restrictivo en cuanto al vocabulario onomástico.




    De acuerdo con este criterio no se registran nombres propios: antropónimos, topónimos ni gentilicios. Sin embargo, sí se registran las lexicalizaciones a que han dado lugar los nombres propios (camilitos). En cuanto a los gentilicios, el DEEC recoge aquellos que pueden considerarse festivos o despectivos (cubiche, cubaniche) y los que calificamos de afectivos porque derivan, por lo general, de patriotas o de personajes célebres de la historia cubana (agramontino, -a). Formalmente, estos gentilicios no recuerdan en nada al topónimo del lugar.




    Microestructura del DEEC




    Estructuración del artículo




    El artículo lexicográfico tiene una estructura compleja puesto que comprende el lema y el cuerpo del artículo que abarca todas las informaciones complementarias que acompañan el lema. En el caso de que los elementos componentes de la microestructura estén todos presentes, el esquema básico del artículo lexicográfico en el DEEC es el siguiente:




    • lema




    • marca gramatical




    • marcas estilísticas




    • indicación de variantes del lema




    • definición o explicación de contenido




    • citas o ejemplos




    • indicación de sinónimos




    • observaciones




    • remisiones explícitas




    Lema




    Es el vocablo que encabeza el artículo lexicográfico. Puede ser una unidad léxica univerbal con varias acepciones o puede introducir una unidad pluriverbal. En un artículo pueden distinguirse tres tipos de lemas:




    parar v. 1 tr. Poner de pie o en posición vertical a una persona que se encuentra sentada o acostada: Conque me dije: pues no es un ladrón, y lo agarré por el pescuezo y lo paré de pie, y ¡había que ver la cara que tenía!; estaba blanco como la paré (Serpa, E., 1982:151). | 2 tr. Poner una cosa en posición vertical. | 3 ~se Ponerse de pie una persona: Dos policías la conducen dentro del recinto del juzgado. Rogelio, retirando de mala gana los pies del buró se para y se adelanta con ademán decidido: aquí está la mujer enigmática que ni habla ni mira a nadie (Arrufat, A., 1984:390). | 4 ~se Levantar las patas delanteras un animal de cuatro patas y ponerse en posición erguida. | 5 ~se Ponérsele a un hombre el miembro viril en erección. | * ~se (en) firme coloq. Adoptar una actitud firme y decidida. || ~ en seco coloq. Indicar con firmeza a una persona que uno no está dispuesto a tolerar una determinada conducta de su parte.




    • lema principal: parar




    • lemas subordinados para acepciones de la forma pronominal del verbo: pararse (acepciones 3, 4, y 5).




    • lemas subordinados para unidades pluriverbales: pararse (en) firme, parar en seco.




    En el lema podemos encontrar también símbolos de sustitución: el guión (-) para señalar la forma femenina de una palabra con diferente terminación según el género y la tilde (~) que, en los lemas subordinados, sustituye la palabra representada por el lema principal (~se por pararse).




    Cuando la unidad pluriverbal es la primera entrada que aparece en el artículo, su lematización requiere la selección de uno de los componentes de la pluriverbal para servir de lema; a continuación de este se colocan dos puntos (:) y se consigna la unidad léxica pluriverbal, sustituyendo el lema por una tilde (~):




    movimiento: haber ~ en el bull pen a) coloq. Haber cambios en una determinada situación: No sé si te enteraste que hubo movimiento en el bull pen, y las guardias ahora solo van a ser de cuatro horas. | b) coloq. Haber una situación en la que un grupo de personas está tramando algo, sin dejar que trascienda a los demás: Desde un punto de observación cerca del aeropuerto de Columbia, alguien nos informaba por teléfono: “Oye, hay movimiento en el bull pen”. Sobre la pista resonaba su desperezo cuatro aviones del ejército, el “Guáimaro” entre ellos (Kuchilán, M., 1972:13).




    Marcación que acompaña a la definición




    Entre la definición y las distintas clases de información lexicográfica se establecen ciertas relaciones que son muy útiles para comprender la explicación de contenido de la unidad léxica: la marca gramatical, las marcas estilísticas y la información sobre la sinonimia.




    Marca gramatical




    Indica la categoría gramatical del lema. Todas las entradas llevan esta marca que se registra inmediatamente después del lema, con la abreviatura correspondiente y en letra redonda seguida de punto. (Véase una información más detallada en la lista de abreviaturas y marcas). La relación de la definición con la marca gramatical se ve claramente en el siguiente caso:




    Si el cubanismo se usa como sustantivo y adjetivo con acepciones semejantes, se registra con la marca sust/adj. y con una sola definición para las dos categorías gramaticales. Esta corresponde al sustantivo de la cual se deriva la que corresponde formalmente al adjetivo:




    bretero, -a sust/adj. 1 coloq. Persona dada al -> brete: Este barrio es tranquilo, lo único que no le hagas caso a la vieja Fela, que es bretera y chismosa que no quieras saber (Paz, S., 1983:130). | 2 coloq. Persona dispuesta a participar en cualquier actividad por curiosidad o esnobismo: Mira que tú eres bretero. Con esa pierna inflamada, que no puedes trabajar, y allá vas a enterarte del chisme, no importa lo que tengas que caminar. [novelero, -a].




    Es decir que el lector debe tener en cuenta la acepción del sustantivo para crear la que corresponde al adjetivo:




    Así, la palabra bretero significa:




    como sustantivo: persona dada al -> brete <2>




    como adjetivo: dado al -> brete <2>




    Marcas estilísticas




    Esta marcación engloba una serie de marcas que añaden determinada información a cada acepción del lema, indicando su nivel de uso lingüístico, sus restricciones situacionales su pertenencia a ciertas áreas o disciplinas particulares (adm., agr., ganad., deport.), su uso particular por determinados grupos de hablantes (delinc., estud., infant., obsol.), etc. Se identifican con una abreviatura en letra cursiva y seguida de punto, que se coloca después de la marca gramatical, si no hay indicación de variantes. (Véase una información más detallada en la lista de abreviaturas y marcas).




    Los vocablos que aparecen sin marca estilística en lo que se refiere al uso de la lengua en un registro determinado, se utilizan tanto en el registro formal como en el estándar, es decir que es el vocablo neutral para designar el referente.




    Indicación de variantes del lema.




    En el DEEC se registran vocablos que tienen una o más variantes; de ellas una se considera la principal y las otras son secundarias. En los artículos de la variante principal se registra la definición de la unidad léxica con toda la información lexicográfica pertinente y, además, se consignan todas las variantes secundarias precedidas por la abreviatura var. Las variantes secundarias remiten al artículo lexicográfico de la principal para la explicación de contenido:




    camado, -a adj. -> escamado, -a




    escamado, -a adj. var. camado, -a coloq. Ref. a una persona, que ha quedado escarmentado por haber tenido una experiencia desagradable: Las palabras son muy bonitas pero quiero ver las casitas. Y es que la gente de aquí es muy descreída porque está muy escamada (Cofiño, M., 1975:262). [cujeado, -a].




    La definición




    La definición es la parte esencial del artículo lexicográfico, pues aporta la información sobre el significado de la unidad léxica que aparece como lema o entrada. Las definiciones del DEEC son lexicográficas y no enciclopédicas, salvo en los casos en que la explicación de contenido del referente hace necesario introducir algunos elementos enciclopédicos. Aunque las explicaciones de contenido tienen un grado de precisión y formalización, el estilo utilizado en su redacción no es demasiado elaborado ni presenta un exceso de tecnicismos. Otro rasgo de las definiciones del DEEC es su objetividad, es decir, son neutras, sin valoraciones de ningún tipo, ni puntos de vista que reflejen una determinada posición. En el diccionario encontramos diferentes definiciones de las unidades léxicas:




    Definición mediante un enunciado que cumple dos condiciones:




    • Tiene equivalencia semántica en lo que respecta al valor referencial;




    • Pertenece a la misma parte de la oración que la unidad léxica que define. Ej.: arete m. Adorno de cualquier forma o material que se lleva en el lóbulo de la oreja.




    Definición enciclopédica de la realidad denotada por la respectiva unidad léxica:




    Este tipo de explicación supera el marco de la paráfrasis y puede comprender varias oraciones:




    cordobán m. Planta algo carnosa y lampiña que alcanza unos 40 cm de altura. Tiene hojas poco numerosas, oblongo - lanceoladas, de color verde oscuro en la cara superior y morado púrpura en la inferior, y flores en umbelas. Se reproduce por semillas y por hijos y estolones, de modo que forma macizos y, a veces, grandes colonias en lugares húmedos, a la sombra de edificios y terrenos no muy altos de los bosques. Con las hojas se prepara una infusión para calmar la tos (Fam. Commelinaceae, Tradescantia spathacea): Estuvimos en una zona de la Isla de la Juventud en la que abunda el cordobán.




    Las definiciones enciclopédicas de la flora y la fauna fueron revisadas directamente por especialistas en los campos respectivos. En el caso de las plantas, los informantes no pudieron ofrecer una identificación precisa por dos razones fundamentales:




    • Una misma planta puede tener distintas denominaciones en una misma localidad.




    • Una misma denominación puede referirse a diferentes plantas.




    La identidad de las plantas que reciben nombres populares en diferentes localidades se realiza en el DEEC mediante la designación taxonómica o nombre científico, de acuerdo con convenciones formales vigentes en cada entrada o subentrada. Véase en el ejemplo citado: Fam. Commelinaceae, Tradescantia spathacea.




    Definición encabezada por la fórmula “Se usa ... / Es usado ...”.




    Aunque este tipo pudiera calificarse, desde el punto de vista estilístico, poco apropiada, se usa para advertir al lector de qué explicación se trata:




    cadena: ¡hala la ~! coloq. Se usa para expresar rechazo o desprecio a lo que alguien dice, propone o plantea: Después que la mujer aquella dijo tantas cosas, no me quedó más remedio que responderle: ¡hala la cadena!




    mami f. coloq. Es usado por hombres para dirigirse a su novia o su esposa (-> papi): ¿Qué te pasa mami?, y ella, sin volverse ni dejar de llorar, Que estos hijoeputas, coño, no la dejan ni casarse a una (Díaz, J., 1987:301). [mamita, mima].




    Definición mediante una unidad léxica equivalente que reúna los siguientes requisitos:




    • El valor referencial de ambas unidades es equivalente.




    • La unidad léxica equivalente es común al español cubano y al español panhispánico.




    • No existe interpretación ambigua acerca de su significado.




    pupú m. infant. Automóvil.




    Definición mediante fórmulas que se refieren a una relación formal entre dos unidades léxicas:




    En estos casos ambas unidades léxicas tanto la definida como la que explica, tienen el mismo valor referencial.




    En el DEEC se utilizan dos fórmulas para expresar este tipo de relación:




    • Ref. a (referido a;),




    chueco, -a adj. coloq. Ref. a un objeto, inclinado o torcido: Las escaleras barrocas, gastadas por cientos de miles de pies, chuecas, ya no conducen a ningún festín (Barnet, M., 1989:110). [cachicambiado, -a; chanfleado, -a; ñangueado, -a; ñangueteado, -a; viroteado, -a].




    • Dim. de (diminutivo de)




    pancito m. Dim. de pan (panecito): ¿Tú crees que yo puedo estar hasta las cinco de la tarde con el café con leche y el pancito con mantequilla que me como en el desayuno?




    Definición y restricciones contextuales




    En muchas explicaciones de contenido, para eliminar ambigüedades e imprecisiones, se ofrece información sobre el contexto en el que se usa la unidad léxica; estas indicaciones pueden referirse al ámbito temático. En ese caso, la definición comienza por la preposición “en” y el nombre del área temática que siempre antecede al enunciado de la definición y del cual se separa mediante una coma. Por lo general, las indicaciones acerca del ámbito temático aparecen en las definiciones de unidades léxicas especializadas:




    carrera f. deport. En el béisbol, tanto que obtiene un equipo cada vez que uno de sus jugadores, después de haber recorrido las -> bases, vuelve al -> home: Aquel día, los contrarios comenzaron a batear y hacer carreras tan temprano, que al arribar a la tercera entrada ya estaban ganado doce carreras a cero (Carballido Rey, J. M., 1979:42). [anotación].




    Indicación de la compatibilidad semántica de adjetivos y locuciones adjetivales:




    La definición de la mayoría de los adjetivos y de las locuciones adjetivales contiene un enunciado que expresa alguna cualidad. Pero es necesario destacar, en muchos casos, que esta cualidad puede atribuirse solamente a algunos tipos de realidades y a otras no. Estas restricciones semánticas en el DEEC se indican mediante sustantivos o sintagmas nominales precedidos por la fórmula “Ref. a...” (Referido a), seguida de coma.




    Ejemplos:




    encasquillado, -a adj. 1 coloq. Ref. a un sistema, un mecanismo o motor, que presenta deficiencias en su funcionamiento: Tengo el motor de la lavadora encasquillado. A veces se para, o funciona con demasiada lentitud. [encangrejado, -a]. | 2 coloq. Ref. a una persona, que se ha detenido en la exposición de una idea, por no saber cómo continuar o por haber perdido el hilo del discurso: Se quedó encasquillado, sin saber cómo continuar su exposición y, más que risa, nos dio pena [atorado, -a; encangrejado, -a; trabado, -a].




    Es necesario aclarar que entre la definición y el sustantivo o sintagma nominal que indica la restricción no existe concordancia en cuanto a género y número:




    abombachado, -a adj. Ref. a una prenda de vestir, ancho y, en un extremo, ceñido: Velaba en la puerta un boy extravagantemente vestido. Llevaba pantalones abombachados, de seda roja descolorida, camisa blanca y una chaquetilla azul (Serpa, E., 1982:126).




    Indicación de la incompatibilidad semántica de adverbios y locuciones adverbiales:




    La restricción contextual en el caso de adverbios y locuciones adverbiales se resuelve mediante la fórmula “En rel. con ...” (En relación con ...), seguida de coma.




    barrer: al ~ a) coloq. En rel. con la manera de hacer algo, descuidadamente: Eres un chapucero, lo haces todo al barrer. Mira cómo has dejado mentiras en tu cuarto. [al trozo, como Dios pintó a Perico]. | b) obsol. En rel. con el modo de comprar ganado o un producto agrícola, sin elegir o seleccionar previamente: Este año, las vegas mejores no hay quien las pague a más de diez pesos, ¡las mejores!, ¿lo oyes? Tu vega no vale más que a ocho pesos al barrer (Espinosa, C., 1939: 54).




    Uso de cubanismos en la definición




    El uso de cubanismos para explicar el contenido de la unidad léxica no es muy usual en el DEEC. Sin embargo, en los casos en que se hace necesario recurrir a esta práctica se remite el cubanismo al artículo en el que éste es objeto de tratamiento lexicográfico:




    tacho m. 1 En un -> central, -> paila <2> grande en la que se cuece la -> meladura hasta que se cristaliza la sacarosa: Nosotros vivíamos cerca de una colonia de caña, /.../. El olor a melado de los tachos lo teníamos pegado a la nariz (Barnet, M. ,1986:12). | 2 coloq. hum. Conjunto de pelos que tiene en la cabeza el ser humano: Oye socio dale un pelado barín al tacho que voy a ver a la jeba [techo, teja, tejado].




    Citas y ejemplos




    La importancia que se le ha dado a la ejemplificación es una de las características más relevantes del DEEC. Partiendo del criterio de que un mayor esclarecimiento de la norma léxica cubana requiere que sean los propios hablantes los que indiquen los usos en las diversas situaciones discursivas, cada uno de los lemas y sublemas se ha ilustrado con fragmentos de textos escritos u orales.




    De esa manera, los lectores pueden comprobar el comportamiento sintáctico y semántico de la unidad léxica lematizada frente a otros vocablos, enriquecer los datos que ofrece la definición y, en algunos casos, esclarecerla aún más. Un objetivo de esta índole, que implica el desarrollo de grandes párrafos de ejemplos, hizo necesario fijar un límite al número de citas y ejemplos que podían registrarse. En las citas se respeta la ortografía del texto original.




    La abundancia o escasez de testimonios escritos no siempre se corresponde con la vigencia del vocablo en la lengua hablada. Ello se debe a que, por lo general, el uso oral de una palabra se remonta a varios años antes de que se imponga en la literatura, como puede comprobarse en textos de lectores, vallas anunciadoras, anuncios de ventas, etc., en los que las palabras se emplean espontáneamente, sin ningún criterio de selección. Sucede también que vocablos de mucho uso oral no se reflejan en los textos literarios y, por consiguiente, estos no son índice de su arraigo popular. Cuando la documentación fue escasa y los testimonios inexistentes, los ejemplos provienen de las encuestas orales y de hablantes idóneos que han venido a suplir esta carencia.




    Tanto las citas como los ejemplos van a continuación de la definición, precedidas por dos puntos. Las citas de textos literarios llevan el nombre del autor de la obra, el año de su edición y el número de la página. Las citas de publicaciones periódicas llevan la abreviatura de su nombre con letras mayúsculas, la fecha y el número de la página. Los testimonios orales no llevan indicación.




    Indicación de sinónimos




    El papel fundamental de la sinonimia, al igual que el de las citas y los ejemplos, es facilitar un mayor entendimiento del significado del lema, ya que el grado de precisión y formalización que existe en algunas definiciones del diccionario puede dificultar una rápida comprensión por parte del usuario. Son considerados sinónimos solamente aquellas unidades léxicas que tienen el mismo valor referencial y estilístico, aun cuando somos conscientes de que no existe una sinonimia perfecta, menos aún en el ámbito coloquial donde el uso está cargado de contenidos afectivos, despectivos y connotativos que, en muchos casos, ocasionan desplazamientos estilísticos de vocablos.




    chicharrita f. 1 Rodaja fina, frita, de -> plátano verde: Podemos vender chicharritas de plátano y limonada a dos quilos. ¿Tú no te atreves, niño? (Paz, S., 1983: 166). [galletica de plátano, mariquita]. | 2 coloq. Rollito de marihuana envuelto para fumar: Cuando me enteré, ya hacía rato que él fumaba chicharritas con el grupo. [pito, prajo].




    La indicación de los sinónimos puede cumplir dos funciones:




    • eñalarle al lector extranjero los que se puede decir en Cuba, en lugar de chicharrita;




    • Mostrarle al lector cubano, que podría no saberlo, que chicharrita significa lo mismo que galletica de plátano y mariquita.




    Los sinónimos se registran entre corchetes a continuación de las citas o ejemplos.




    Las abreviaturas OBS y Obs se utilizan para consignar informaciones varias que no pueden ser descritas satisfactoriamente dentro de la estructura de la definición y, por tanto, no forman parte de ésta ni del cuerpo de marcas. Puede tratarse de una pronunciación que no se deduce de la forma gráfica, como en caso de los anglicismos, de restricciones gramaticales, de datos enciclopédicos, de información sobre el uso regional de la unidad léxica definida. En este último caso, la información tiene un carácter orientador y no restrictivo puesto que no indica que el uso del vocablo en cuestión no esté extendido fuera de la zona que se señala en la observación.




    Cuando la observación se relaciona con todas las acepciones del artículo, la abreviatura OBS se incluye al final de éste, en renglón aparte. Cuando se refiere solamente a una de las acepciones registradas en el artículo, la observación se coloca inmediatamente después de la definición:




    manager I m/f. 1 Empleado de alto rango que dirige una empresa o un negocio: Estaba claro que desde que él era el manager, el negocio había prosperado grandemente. | 2 Persona que atiende los asuntos económicos de un artista profesional: Lo mejor que hizo fue dejar el canto y convertirse en manager de su mujer, porque como cantante es muy malo. | II m. 3 En el béisbol, hombre que supervisa el entrenamiento de los jugadores, selecciona la alineación y decide la táctica que se sigue en los juegos: [...] cuando el fly maldito vino a caer sobre la cabeza de Cicerón, ellos perdían doce carreras por cero y el manager, convencido de lo inevitable, apenas le gritó: [...] (Padura, L., 1994:136). [director, -a].




    OBS: Se pronuncia mánayer.




    cerva f. coloq. hum. Cerveza. Obs: Forma truncada de cerveza: Cuando llegue a La Habana voy a tomar y tomar hasta que no pueda más, fría, sudada, en el vaso, ¡no!, mejor en la botella, la cerva fría, el lagarto, si me parece que la siento en la boca [...] (Cristóbal, A., 1988:326). [fría, lagarto].




    Remisiones explícitas




    Estas remisiones se realizan cuando se utilizan cubanismos dentro del artículo lexicográfico mediante el signo -> y con letra en negrita que indica la unidad léxica a la cual se remite; mediante la posición de la flecha se señala el artículo respectivo y por los números arábigos o las letras en minúsculas entre los signos < > se identifica la acepción de que se trata:




    asiento m. 1 Sedimento del líquido contenido en un recipiente: Echa el cocimiento en otro pomo, tratando de no revolver el asiento, o si lo prefieres, lo puedes colar. | 2 hist. En la época colonial, punto céntrico de un -> hato o un -> corral <2> en el que habitualmente se encontraban las casas o establecimientos de una hacienda: Algunos asientos de aquella época, con los años, se convirtieron en pueblos.




    Símbolos utilizados dentro del artículo lexicográfico.




    Mediante estos símbolos se organiza y diferencia la información aportada en la definición de acuerdo con convenciones establecidas:




    • La tilde (~) sustituye, en lemas subordinados, el vocablo que representa el lema principal: ~se por comerse. En las unidades pluriverbales: a uno de los componentes de la unidad fraseológica: ~ en seco por parar en seco.




    • El símbolo -> se emplea para indicar la remisión a otro lema dentro del artículo:




    a) Precede a cualquier vocablo registrado en la definición que a su vez es una entrada del DEEC.




    b) Remite una variante secundaria a la variante principal de la unidad léxica donde se registra la información completa:




    güinche -> winche.




    • La barra sencilla ( | ) tiene dos funciones:




    • Separa las acepciones de las unidades univerbales: burrear v. tr. rur.1 Cargar una cosa sobre las espaldas. | 2 Cargar la caña en sacos directamente desde el cañaveral.




    • Separa las distintas acepciones de una unidad pluriverbal:




    alante: echar para ~ a) coloq. Delatar a alguien: -Un tipo así, Rui, echa pa¢ lante a cualquiera. Y si lo cogen.... /–Bueno, en estos casos, tú sabes lo que hay que hacer, Flaco, ¿eh? /-¡Yo no me embarro más! ¡Qué va! /-Pues, ¡hay que afeitarlo! Antes de que nos pelen y afeiten a nosotros (Castillo, R. ,1980:33). [chivatear]. b) coloq. Consumir totalmente algo, especialmente una comida o una bebida: El hijo llegó de sorpresa y, con sus amigotes, echó pa’lante la caja de cerveza que ella había comprado para Navidad. [bailarse; cf. dar abajo.] | c) coloq. Gastar el dinero: Planta una enorme caja de galleticas en el centro de la mesa, e invita: vamos, coman, que la compré con mi plata y yo la echo pa’ lante (BOH, 26/5/89:35) || estar ~ coloq. Aventajar a los demás en conocimiento, experiencia o en una aptitud: Te felicito, Leonor, ya me dijeron que tu nieta está alante en eso de la gimnasia. Quién quita que salga a competir un día de estos. [estar en punta].




    • La doble barra (||) separa las acepciones de diferentes unidades pluriverbales:




    albur: ~ de arranque coloq. Etapa final en la realización de un trabajo o de una actividad: El albur de arranque nos llegó en malas condiciones, con dos personas menos trabajando en el proyecto; una por enfermedad y la otra por retiro. || en el ~ de arranque coloq. En rel. con lo que hace una persona o lo que le ocurre, en el momento de marcharse ella de un sitio: -¿Y eres tú quien me dices eso? ¡Qué diablos está pasando! ¿También tú estás cambiando? [...] ¿O es que llegan los remordimientos en el albur de arranque [...]? (González, R., 1980:76).




    • Los paréntesis sirven para encerrar los elementos léxicos que son optativos en una unidad pluriverbal:




    alcancía f -> (teléfono de) alcancía




    • Los corchetes encierran los sinónimos de la unidad léxica definida.




    atareo m. coloq. Situación de actividad intensa que se despliega ante una tarea apremiante: El atareo de la mudanza no me ha dejado abrir un libro en todo este tiempo. No sé cómo voy a salir en los exámenes. [correcorre, corredera, corretaje].




    • Los números se utilizan para ordenar las acepciones de las unidades univerbales dentro del artículo.




    atelier m. 1 Taller de confección de prendas de vestir: Toda la ropa que usó en la película la hicieron en el atelier que dirige Juanita. | 2 Local de trabajo de un pintor o un escultor: Como pintor al fin, Carlos pasaba más tiempo en su atelier que en la casa.




    OBS: Se pronuncia ateliér o atelié.




    La ordenación de las acepciones de una misma pluriverbal se realiza mediante letras:




    matarile: dar ~ a) coloq. Matar alguien a una persona: Dijo que a ese pobre hombre, que Dios lo tenga en su seno, alguien le había dado matarile. [afeitarla, dar ñámpiti gorrión, partir la siquitrilla, partir la ventrecha, partirla, pelarla, romperla, sacar el mondongo, sacar la gandinga]. | b) coloq. Hacer un trabajo mal, por apresuramiento y descuido: Trabajadora que era, no le gustaba dar matarile a lo que hacía. [cf. machetear].




    • El asterisco (*) separa las unidades univerbales de las pluriverbales dentro del artículo.




    legislar tr. Idear la manera de hacer o lograr algo determinado: Yo tengo demasiadas cosas en la cabeza. ¿Por qué no me lo recordaste? Quien necesita la pega es quien tiene que legislar a tiempo (González, R. ,1978:T.2:156-157) *¡legisla y no te vuelvas loco, -a! coloq. Se usa para recomendarle a alguien que modere o controle su ira o su irritación: Compadre, legisla y no te vuelvas loco. Si le planteas las cosas así al jefe, le vas a tener que pedir la baja también, y eso no te conviene en este momento. [¡no te agites que te fermentas!].




    MARCAS DE ABREVIATURAS




    

      

        

        

      



      

        

          	

            adj.


          



          	

            adjetivo


          

        




        

          	

            adm.


          



          	

            que pertenece el vocablo a la terminología administrativa o al lenguaje burocrático (marca estilística).


          

        




        

          	

            adv.


          



          	

            adverbio


          

        




        

          	

            agr.


          



          	

            que pertenece a la terminología agrícola (marca estilística).


          

        




        

          	

            cf.


          



          	

            remite a vocablos con igual acepción, pero diferente nivel de uso o diferente régimen en verbos o locuciones verbales .


          

        




        

          	

            coloq.


          



          	

            coloquial, indica que el vocablo es propio de un estilo informal (marca estilística).


          

        




        

          	

            coloq. deport.


          



          	

            que pertenece a la jerga de determinado deporte.


          

        




        

          	

            coloq!


          



          	

            coloquial, indica que se considera grosero o vulgar. (marca estilística).


          

        




        

          	

            com.


          



          	

            que pertenece a la terminología del comercio.


          

        




        

          	

            conj.


          



          	

            Conjunción


          

        




        

          	

            delinc.


          



          	

            que pertenece a la jerga de los delincuentes (marca estilística).


          

        




        

          	

            deport.


          



          	

            que pertenece a la sublengua de los deportes. (marca estilística).


          

        




        

          	

            desp.


          



          	

            que se usa, generalmente, con intención despectiva (marca estilística).


          

        




        

          	

            Dim. de


          



          	

            Diminutivo de


          

        




        

          	

            En rel. con.


          



          	

            En relación con


          

        




        

          	

            estud.


          



          	

            que pertenece al vocabulario estudiantil.


          

        




        

          	

            euf.


          



          	

            eufemismo, vocablo que sustituye a otro considerado grosero o vulgar, en respectiva acepción.


          

        




        

          	

            Fam.


          



          	

            Familia (en las nomenclaturas botánica o zoológica).


          

        




        

          	

            f.


          



          	

            sustantivo femenino


          

        




        

          	

            f/pl.


          



          	

            sustantivo femenino plural


          

        




        

          	

            ganad.


          



          	

            que pertenece a la terminología ganadera. (marca estilística)


          

        




        

          	

            hist.


          



          	

            historicismo, vocablo que se usa en la actualidad en su respectiva acepción para designar realidades de una época pasada. (marca estilística).


          

        




        

          	

            hum.


          



          	

            que se usa, generalmente, con intención humorística.


          

        




        

          	

            infant.


          



          	

            que pertenece al lenguaje en el que los adultos hablan a los niños o en que los niños hablan entre sí.


          

        




        

          	

            interj.


          



          	

            Interjección


          

        




        

          	

            intr.


          



          	

            Intransitivo


          

        




        

          	

            m.


          



          	

            sustantivo masculino


          

        




        

          	

            m/f.


          



          	

            sustantivo masculino y femenino, con distribución en los géneros según el sexo.


          

        




        

          	

            m/pl.


          



          	

            sustantivo masculino plural


          

        




        

          	

            Obs:


          



          	

            observación que corresponde a una sola acepción.


          

        




        

          	

            OBS:


          



          	

            observación que corresponde a todas las acepciones registradas en un artículo lexicográfico.


          

        




        

          	

            obsol.


          



          	

            unidad léxica obsolescente en la respectiva acepción, es decir, que pertenece a la competencia activa de las personas de la tercera generación. (marca estilística).


          

        




        

          	

            p. ej.


          



          	

            por ejemplo


          

        




        

          	

            period.


          



          	

            que pertenece al estilo periodístico (marca estilística).


          

        




        

          	

            pcla.


          



          	

            Partícula


          

        




        

          	

            prep. 


          



          	

            Preposición


          

        




        

          	

            pron.


          



          	

            Pronombre


          

        




        

          	

            Ref. a,


          



          	

            Referido a


          

        




        

          	

            rur.


          



          	

            que pertenece a ambientes rurales (marca estilística)


          

        




        

          	

            sust/adj.


          



          	

            sustantivo y adjetivo, con acepción o acepciones paralelas.


          

        




        

          	

            tr.


          



          	

            Transitivo


          

        




        

          	

            Trunc. de


          



          	

            forma truncada de


          

        




        

          	

            v.


          



          	

            Verbo


          

        




        

          	

            var.


          



          	

            variante


          

        


      

    




    


  




  

    A




    abacorado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona o un animal: arrinconado en un sitio del que no puede escapar: [...] hubo que intervenir cuando su contrincante lo tenía abacorado contra una pared al tiempo que ponía en su contundente humanidad un huracanado tropel de puñetazos. (Marqués Ravelo, B. 1985:32-33). | 2 coloq. Ref. a una persona: que se encuentra en una situación en la que se ve obligada a acceder a determinadas exigencias: A medianoche el timbre lejano de una voz le dice: “Te veo abacorada por esos sinvergüenzas; luego vendrán las chavetas; luego estarás perdida”. (Labrador Ruiz, E. 1950:130).




    abacorar v. 1 tr. coloq. Arrinconar a una persona o un animal en un sitio del que no pueda escapar: [...] los dos más audaces del grupo ya estaban abacorando a Toño, entre insultos, forcejeando por desarmarlo. (Aparicio, R. 1981:142).| 2 tr. coloq. Poner a alguien en una situación en la que se ve obligado a acceder a determinadas exigencias: Ahora, ahora era cuando venía abacorar a la condenada chiquita, ¡tan vehemente! ¿Qué tendrá ella que no tenga yo? Se dijo. Pues tengo todo y más aún. (Enríquez, C. 1975:209-210). [acomodar, apergollar].




    abadejo m. Pez marino que alcanza hasta 70 cm de largo. Tiene el cuerpo alargado, con líneas transversales de color claro que forman un retículo, y la boca amarillenta. Su carne es muy apreciada (Fam. Serranidae, Mycteroperca interstitialis): Salió a pescar temprano y, al atardecer, regresó solo con tres abadejos que nos comimos esa misma noche.




    abajo: ~ de Se usa como locución preposicional que indica posición local inferior respecto a algo o alguien determinado: Me contó que después que se quedó sola con Mateo lo invitó a sentarse abajo de la sombra del almendro del lindero. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:122). || dar ~ (a) coloq. Excluir a una persona de una actividad determinada, como p. ej. De un proyecto o una tarea en equipo: Le dieron abajo a Rafael del equipo, por indisciplinado y falta de respeto. [dar de lado, dar flit, dar fuera, dar pirey, dar tafia; cf. planchar]. | b) coloq. Despedir a una persona de su empleo: Si me dan abajo en la empresa, mi mujer va a tener que mantenerme hasta que encuentre otro trabajo. [dar flit, dar fuera, dar guiso, dar pirey, dar tafia; cf. botar]. | c) coloq. Sacar de circulación un objeto, generalmente por viejo o inservible: Le dieron abajo a la máquina vieja, pero la nueva todavía no la han traído. [dar camino, dar flit, dar fuera, dar pirey, dar tafia]. | d) coloq. Rechazar una idea o una propuesta por considerarla inadecuada: La dirección le dio abajo a mi proyecto porque consideró que era incosteable. [dar flit, dar fuera, dar pirey, dar tafia; cf. planchar]. | e) coloq. Consumir totalmente algo, especialmente una comida o una bebida: En media hora tus amigos le dieron abajo a la botella de ron. [dar guiso, dar pirey, dar tafia; cf. bailarse]. | f) coloq. Matar alguien a una persona o un animal: El viejo le dio abajo al lechón cuando mi hermano regresó del viaje. [arrancarla, cepillarla, dar flit, dar fuera, dar guiso, dar pirey, dar tafia, partir el carapacho]. || de ~ coloq. Ref. a una persona: de baja condición social: Los padres de ella se opusieron a las relaciones porque decían que él era de abajo. [de orilla]. || estar ~ coloq. Haber perdido el poder o la buena posición social o económica: Cuando la conoció había perdido todo en el juego, y estaba abajo. || ir ~ a) coloq. Marcharse de un sitio: [...] lo que ahora sí que no aguanto más, voy a esperar la mañana de mañana y llegue o no llegue el telegrama voy abajo. (Díaz, J. 1984:277). [espantar la mula, ir en venta, ir quitado, -a, ir yumbo, vender el barco, vender el cajetín, vender la baraja, zafar, zampar, zumbar]. | b) coloq. Morir una persona: Uno de los heridos fue abajo en el salón de operaciones. [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse]. | c) coloq. Ser consumido totalmente algo, especialmente una comida o una bebida: Con la visita de tus socios fue abajo la caja de cerveza completa. | d) coloq. Abandonar una persona algo, como p. ej., un trabajo, una relación amorosa o una actividad deportiva: Encantado con tener algo con que jodernos la noche, pasamos a círculos de estudios nocturnos, van abajo las noches de cuentos eróticos, las jugaderas de dominó o el dormir feliz. (Acevedo, E. 1997:218-219). | e) coloq. Fracasar una empresa o un proyecto: Como nadie quiso hacerse cargo de su dirección, el proyecto fue abajo cuando sustituyeron al jefe. [ser out por regla].




    abakuá I sust(m)/adj. 1 Miembro de la sociedad Abakuá, asociación con fines de ayuda mutua, de origen africano, formada exclusivamente por hombres: Yo soy abakuá y lo seré hasta que muera. Eso de estar cambiando de idea no es de hombres. (Cofiño, M. 1979:99). | II adj(m/f). 2 Relativo a la sociedad Abakuá: En el ceremonial de iniciación abakuá reminiscencia de una antiquísima tradición africana se evocaba la fundación de la secta. (Carpentier, A. 1979:216). [ñáñigo- a].




    abalaustrar v. tr. Asegurar o adornar la baranda de una escalera con balaustres: Tantas veces se ha caído el niño de la escalera y solo ahora, cuando ya está grande, te preocupas de abalaustrarla.




    abalear v→balear.




    abandono: tirar al ~ a) coloq. Interrumpir o abandonar una actividad que se venía realizando habitualmente: Cuando se casó tiró al abandono los estudios, y se convirtió en esclava del marido. | b) coloq. Dejar de ayudar o de asistir a una persona: Tiraron al abandono a la pobre abuela después que le despilfarraron la herencia. [dejar en banda]. || tirarse al ~coloq. Desatender una persona sus obligaciones, su trabajo o su cuidado personal: Mala costumbre tienen algunas mujeres de tirarse al abandono cuando las dejan sus maridos.




    abanicar v. intr. coloq. deport. abanicar (la → brisa).




    abaniquear v. ~se coloq. Mover una persona el aire hacia sí misma, con un abanico o un objeto que cumple la función de este, generalmente para refrescarse: Se abaniqueaba con tanta fuerza que yo, que estaba a su lado, no tuve que sacar mi abanico.




    abarrotamiento m. Acción de →abarrotar el mercado: En esos días hubo abarrotamiento de coles en el agro, y la verdad que daba lástima ver cómo se podrían.




    abarrotar v. tr. Saturar el mercado con un artículo de consumo: Los centros de acopio abarrotaron de vegetales los agromercados, para alegría de los consumidores.




    abeja: ~ criolla Abeja pequeña, sin aguijón. Construye sus panales en →palmas canas o en árboles secos. Produce cera virgen y →lacre de colmena. A la miel que elaboran los campesinos le atribuyen propiedades para curar heridas y mejorar la visión (Fam. Apidae, Melipona beecheii): Apenas te duele porque fue una abeja criolla la que te picó porque, si llega a ser otra, se te hubiera podido hasta inflamar la mano. [abeja de la tierra]. || ~ de la tierra →abeja criolla: Siempre le podía derramar un poquito de miel de abejas de la tierra para darle gusto. (Barnet, M. 1986a:50).




    abejeo m. coloq. Charla animada de un grupo de personas, en voz baja, que produce un rumor sordo: De todas partes viene un abejeo molesto, que pugna por no ser oído. (Jorge Cardoso, O. 1962:31).




    abejero m. coloq. Lugar en el que hay mucho movimiento de gente: Aquella calle colonial, en Navidad, era un abejero en el que apenas se podía caminar.




    abelardito, -a sust/adj. coloq. Alumno muy estudioso e inteligente: Habló del Pre [...] de cómo el profesor de Química había puesto una prueba de control sobre los números cuánticos y cómo nadie en el aula, ni los abelarditos más eminentes, entendían aquello, y la prueba había sido un desastre. (Prieto, A. 1989:94).




    abertura f. En la →escogida <1>, operación que consiste en abrir las hojas de tabaco para separar las que sirven para capa: Los obreros de mucha experiencia son los que realizan la abertura en las escogidas.




    abey m. 1 Árbol de hasta 20 m de altura, con hojas compuestas y flores pequeñas en fascículos. Su fruto es una vaina aplanada y oblonga. Proporciona una madera fuerte, compacta y de color rojizo, que se emplea para hacer traviesas de ferrocarril. Crece en terrenos bajos, calcáreos, cercanos a la costa de Cuba (Fam. Mimosaceae, Lysiloma latisiliquum): Nos sentamos a merendar bajo la sombra de un frondoso abey. | 2 Madera de → abey <1>: Los pocos muebles que había en aquel bohío eran de abey.




    abicú sust(m/f)/adj, var. abicúo, -a, abikú 1 Persona que, según la religión afrocubana de origen yoruba, es portadora de un maleficio que provoca la muerte de todos sus hermanos: [...] porque ese salado es abikú [...]: Fíjate que las otras veces que has estado preñada, él señalándote para la barriga, te ha dicho: Ese se muere también porque yo lo mato. (Cofiño, M. 1975:143).| 2 coloq. Persona que vive sola o que evade la compañía de otros: Quiso venir a vivir conmigo pero yo soy abicú, y estoy acostumbrado a mi soledad desde que era casi un niño.




    abicúo, -a sust/adj. →abicú.




    abikú sust(m/f)adj. →abicú.




    ablandar v. 1 tr. coloq. Debilitar la resistencia física de alguien mediante golpes, especialmente en el boxeo: Empleó su táctica habitual: tratar de ablandar al contrincante con pequeños golpes bajos. [madurar]. | 2 ~ se coloq. Debilitársele a alguien la resistencia física, a causa de los golpes recibidos, especialmente, en el boxeo: El pobre muchacho se ablandó enseguida con los golpes de su rival, mucho más fuerte y experimentado.




    abocado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: dedicada de lleno a una tarea: Abocado al estudio y obra de Martí, ha escrito trabajos, mediante los que se ha vinculado íntimamente con el quehacer del Maestro. (BOH, 2/4/93:60). [pegado, -a; cf. fajado, -a, etc.]. * estar ~ En el parto: comenzar a asomar el niño la cabeza: Ya el niño estaba abocado, pero la comadrona, que había ayudado a todas las madres de aquellas lomas, no acababa de llegar.




    abocar v. 1 tr. coloq. Gustarle alguien a una persona: A mí me aboca esa jabadita y, en cuanto pueda, le meto un fajón. | 2 ~ se coloq. Dedicarse de lleno a una tarea: Me aboqué al estudio de la física, porque ahora venía el examen final y tenía que subir el promedio. [pegarse; cf. fajarse].




    abochornado, -a adj. Que siente vergüenza: Donde quiera que yo iba oía: “Juana, la Callá, Juana la Callá”, porque era un poco gaga y estaba abochornada. (Barnet, M. 1986b:23). [apenado, -a].




    abochornar v. ~se Sentir vergüenza: Se abochornó cuando lo criticaron delante de toda la clase por sus malas notas. [apenarse].




    abofado, -a adj. 1 Ref. a la cara o los ojos de una persona o un animal: hinchados: El animal semejaba a una bola de plumas, sangre y temblores. Tenía un ojo abofado, y el otro vuelto hacia arriba. (Querejeta, A, 1987:138). [cf. papujo, -a]. | 2 Ref. a una pared: que por efecto de la humedad presenta en su superficie un abultamiento al separarse el →repello del ladrillo: Las paredes estaban abofadas en muchos lugares, probablemente por filtraciones del piso de arriba.




    abofar v. 1 ~se Perder una pared, por efecto de la humedad, su superficie uniforme y presentar un abultamiento al separarse el →repello del ladrillo: La pared que da al baño se ha abofado por una rotura en la tubería de la ducha. | 2 ~se Hinchársele a alguien la cara, especialmente los párpados: Se le abofó la cara por la enfermedad, y así como estaba, despeinada y con el vestido arrugado, se veía muy diferente de la atractiva mujer que siempre había sido.




    abogado, -a:~ de manigua a) coloq. desp. Abogado mediocre: ¿Y cómo no iba a perder el pleito si por defensor se buscó a González, que es un abogado de manigua? [abogado, -a de sabana]. | b) coloq. desp. Persona que, sin tener conocimientos de jurisprudencia, habla como si los tuviera: Se deja aconsejar por los abogados de manigua que se reúnen en la barbería y un día se va a ver con una mano alante y otra atrás. [abogado, -a de sabana]. || ~ de sabana a) coloq. desp. →abogado de manigua <a>: Si te hubieras dejado llevar por mí, no hubieras contratado a ese abogado de sabana que es el tal Martínez. | b) coloq. desp. →abogado de manigua <b>: Ustedes son abogados de sabana, y van a hundir a la pobre mujer con sus consejos.




    abollado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona: maltrecha por los golpes recibidos o a causa de un accidente: Lo abandonaron, todo abollado y sin conocimiento, después de robarle el dinero y la ropa. [desarbolado, -a, descañangado, -a, desconchabado, -a, desconchinflado, -a, desconflautado, -a, descuajeringado, -a, desflecado, -a, desguabinado, -a, desguañingado, -a, desguazado, -a, desmameyado, -a, desmondingado, -a, despachurrado, -a, despaletillado, -a, despatarrado, -a, despatillado, -a, despetroncado, -a, destarrado, -a, destartalado, -a, destoletado, -a, destutanado, -a; cf. descojonado, -a.]. | 2 coloq. Ref. a una persona: que se encuentra en una mala situación económica: En aquella época yo andaba abollado, sin trabajo y sin un techo estable donde cobijarme. Lajos me encontró ahora por allí, medio abollado, durmiendo en el pescante y me llevó a “La Aguja”, a cargo de aquel motorcito. (Novás Calvo, L. 1959:149). [bruja, encuero, -a, hecho, -a leña, hecho, -a tierra, más arrancado, -a que las mangas de un chaleco]. | 3 coloq. Ref. a un ojo: inflamado o rodeado de un hematoma, generalmente a consecuencia de un golpe: [...] lo agarré por el pescuezo y lo tiré de cabeza contra una puerta. Nada grave. Un chichón en la frente y un ojo abollado. (Arrufat, A. 1984:330). [ponchado, -a].




    abollar v. 1 tr. coloq. Golpear duramente a alguien hasta dejarlo maltrecho: Cuando llegaron a la casa se toparon con el ladrón, y entre los dos lo abollaron y lo llevaron para la estación. [apabullar, calimbar, desarbolar, desbaratar, descachimbar, descañangar, desconchabar, desconchinflar, desconflautar, descuajeringar, desflecar, desgonzar, desguabinar, desguañingar, desguazar, desmameyar, desmondingar, despachurrar, despaletillar, despatarrar, despatillar, despetroncar, destarrar, destartalar, destoletar, destutanar, disfrazar de bobo, encender, hacer talco, magullar, poner a gozar, poner al parir, sonar; cf. descojonar, meter la caña]. | 2 tr. coloq. Dar un golpe a alguien en un ojo: Hice un movimiento brusco con el brazo y le abollé un ojo con el codo. [apagar, fundir, ponchar]. | 3 ~se coloq. Recibir alguien un golpe en un ojo: Me abollé un ojo al pisar el palo de trapear y, al poco rato, ya tenía un morado feísimo. [fundirse, poncharse]. | 4 ~se coloq. Recibir alguien un golpe en un ojo: Él solamente se abolló un ojo en el accidente, pero yo me fracturé las dos piernas. [apagarse, fundirse, poncharse].




    abombachado, -a adj. Ref. a una prenda de vestir: ancha y, en un extremo, ceñida: Llevaba pantalones abombachados, de seda roja descolorida, camisa blanca y una chaquetilla azul. (Serpa, E. 1982:126).




    abombachar v. tr. Arreglar o acomodar una prenda de vestir para que, en vez de ajustada al cuerpo, quede holgada: Se metía la camisa dentro del pantalón y después, con ligeros tironcitos, la abombachaba.




    abonuco m. hist. Rodete de lienzo, paño u otro material, que se colocaba en la cabeza para acomodar una carga: El abonuco aliviaba el gran peso del cesto lleno de frutas que llevaba en la cabeza.




    aboque m. Acción de desplazarse un banco de peces que habita en ríos, esteros o canalizos, en dirección al mar, pero sin entrar en este: En este lugar puede a veces observarse el aboque de la lisa, lo que aprovechan los pescadores de la zona.




    abordar v. tr. Subir una persona a un vehículo automotor, un avión o una embarcación: [...] se dio a un examen de los pasajeros, primero, detenidamente de cada uno de los que estaban en el ómnibus al subir ella; después, de los que durante el trayecto lo iban abordando. (Serpa, E. 1972:145).




    aborto:~ de la naturaleza coloq. Suceso inusual o inesperado: Encontrar trabajo era casi un aborto de la naturaleza, pero yo metía la cabeza por todas partes y lo conseguía. (González, R. 1978, T.2:133).




    abosadura f. Acción de →abosar dos →gallos de pelea: La abosadura duró poco tiempo y, cuando ya los gallos estaban listos para la pelea, llegó la noticia de que estaban haciendo trampa en las apuestas.




    abosar v. tr. 1 Poner un gallo frente a otro, antes de la→ pelea <2>, para que se exciten: Ramón abosó su giro con el canelo de Pancho, pero no se decidió a echarlo a pelear. | 2 Poner frente a frente dos gallos, antes de la pelea, para que se exciten, sin dejar que se toquen: Abosaron a los dos gallos antes de la pelea y se pusieron como fieras. [carear].




    aboyado, -a adj. Ref. a una persona: que está flotando en el agua boca arriba: Nadó hasta el espigón y, al regreso, se mantuvo aboyado para descansar un poco antes de llegar a donde daba pie.




    aboyar v. 1 tr. Mantener a una persona flotando en el agua boca arriba: La madre lo aboyaba y, poco a poco, iba separando sus manos, hasta que él aprendió a hacerlo solo. | 2 ~se Ponerse una persona flotando boca arriba en el agua: Hizo esfuerzos para levantarse, arañando el suelo con las uñas. Luego, pensándolo mejor, se tendió bocarriba, como un nadador que se aboya, bajo un coro de carcajadas histéricas. (Serpa, E. 1982:91).




    abracadera f. coloq. Acción reiterada de abracar <2> : Cuando jugaba con Alejandro la cosa siempre terminaba en abracadera y piñazos.




    abracar v. 1 tr. coloq. Ceñir con los brazos algo, p. ej. el tronco de un árbol: [...] y te cortaron cuatro cedros gordos que no lo abracaban dos hombres [...]. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:58). | 2 tr. coloq. Abrazar a una persona en una riña o un juego: […] y sentí una patada en los berocos, y me los agarré con una mano, que dolían más que nunca, pero lo abraqué; resbalé la otra mano por su cara, le metí los dedos en los socarios (Cristóbal, A. 1988:256). | 3 ~se coloq. Abrazarse forcejeando dos personas en una riña o un juego: En los golpes de puño Melchor pudo sonarme tres o cuatro veces en la misma ceja y yo le partí la nariz. Después nos abracamos. (Viera, F.L. 1982:12).




    abridor m. 1 deport. En el beisbol, →bateador que ocupa el primer lugar en la alineación de un partido: Pedro Luis Rodríguez pudiera colocar como abridores al receptor espirituano Eriel Sánchez (única máscara por arriba de los 340 de promedio ofensivo). (GR, 26/12/98:7). | 2 deport. En el beisbol, →lanzador que inicia un partido: En cuanto a su abridor de hoy, pudiera decirse que para derrotar a Lazo hay que blanquear a su equipo. (GR, 1/3/97:7).




    abridor, -a sust/adj. En la →escogida <1>, persona que se encarga de abrir las hojas de tabaco para seleccionarlas: Era abridora como familiarmente se dice en el gremio. La habilidad de sus dedos, negrísimos como el ébano, impregnaban calidad al fruto de aquellas vegas. (TRAB, 23/11/98:6).




    abrillantar v. tr. Cubrir un producto de pastelería, especialmente un pastel, con clara batida: Tenía que salir un momento y le pidió a la suegra que le abrillantara el pastel y lo metiera en el horno.




    abrir v. 1 intr. coloq. abrir (una)→raya), abrir→(valla).| 2 tr. Hacer un claro en un cañaveral, en un bosque o una →manigua <1>: Abrieron un claro en el bosque, y ahí levantaron un bohío y sembraron un pequeño conuco. | 3 ~se coloq. Desviarse de su ruta un vehículo para sortear un obstáculo o tomar una curva: Juani le entró a la curva por dentro, [...] para ganarle, se entiende, [...] pero tuvo un instante de desequilibrio, empezó a abrirse, a luchar con la tangente. (Montero, R. 1988:186).




    absorbente m. Tubo muy delgado, de plástico o de otro material, de aproximadamente 20 cm, que sirve para sorber líquidos, especialmente refrescos: El chino trajo los batidos y ellos beben despacio y en silencio el líquido espeso que sube lentamente por los absorbentes. (Travieso, J. 1976:45). [pitillo].




    absorber v. ~se Concentrarse plenamente en una actividad: Se absorbía cada noche en la lectura de exámenes, informes, libros de la especialidad, olvidando que su esposa era joven y tenía deseos de salir, de divertirse.




    abuela: ¡para su ~! coloq. Se usa para expresar, de modo rotundo, negación o rechazo, p. ej., ante una propuesta. Obs: Generalmente se pronuncia pasu...: ¿Qué tú dices? ¿Qué yo le diga que su marido anda con Marisela? ¡Pa su abuela! Que se dé cuenta por sí misma, o que se lo diga otro. [¡los fósforos!, ¡para su escopeta!; cf. ¡ñinga!]. || ¿y tu ~ dónde está? coloq. Se usa para criticar a alguien que intenta ocultar su mestizaje valiéndose de características físicas que le permiten pasar por blanco: […] y de dónde […] ¿ de dónde salen, entonces, sus complejos? Ahora me sirve el dicho popular: ¿y tu abuela dónde está? Odio la palabra mestizo en un país mestizado. (Navarro, N. 1980:179).




    aburrición f. coloq. Aburrimiento: Y qué aburrición aquellas largas sobremesas en las que solo hablaban los mayores porque, según ellos, “los niños hablan cuando las gallinas cacarean”.




    abusador, -a sust/adj. 1 Persona que golpea a los demás aprovechándose de su superioridad física: ¡Gallina! ¡Cobarde! ¡Deja al chiquito! ¿Quieres que te haga yo lo mismo? ¡Abusadores! ¡Siempre abusando de los más chiquitos! (Méndez Capote, R. 1981a:18). | 2 Persona que abusa de la confianza, bondad o ingenuidad de los demás: Es tan abusador que le metió al pobre viejo en la casa a esa mujer que conoció el otro día.




    acá pron. coloq. Se usa para referirse a un tercero que está presente y al que simultáneamente se señala con un gesto: Esta es mi hija Ana María, la más linda de todas las bayamesas […] Acá es José Armando Méndez, a cuyo padre me une una vieja y sincera amistad.(Reyes Trejo, A. 1974:133). * ¡a ver ~! coloq. Se usa para pedir o exigir, en forma imperativa, algo determinado: ¡A ver acá! ¿Cuál es ese error garrafal que dices que cometí en el informe? —le dijo al socio con un tono agresivo.




    acabado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que ha envejecido o ha perdido energía, vitalidad y fuerza, por haber sufrido adversidades o a causa de una enfermedad: Está acabada pensaba mirando los surcos que labraran el rostro de su madre: la piel pegada al hueso. (Aparicio, R. 1981:126).




    acabar v. 1 intr. coloq. Tener éxito en una empresa: Me dijeron que fuiste la única que sobrecumplió la norma de siembra durante la semana. ¡Acabaste, Loly! | 2 intr. coloq. Hablar mal de una persona: Acabaron con Julita cuando se empató con el jefe, que si era una descarada, una mosquita muerta, una sonsacadora, pero en el fondo de todo esto no había más que envidia. [cf. dechabar, cortar una leva]. | 3 ~se coloq. Envejecer o perder vitalidad y fuerza una persona por haber sufrido adversidades o a causa de una enfermedad: Carmen se ha acabado mucho con los dolores de cabeza que le dan los hijos.




    académico, -a adj. Ref. a un planteamiento o punto de vista: excesivamente teórico y, por ello, poco eficaz: Fue tan académica su exposición sobre el proyecto que, en lugar de aclarar las dudas que ya existían, creó muchas más.




    acaguasar v. ~se Llenarse de →caguaso <1> un terreno: Al cabo de unos meses, el terreno que había costado tanto esfuerzo limpiar y acondicionar para la siembra se acuagasó otra vez, por negligencia y falta de responsabilidad.




    acalambrado, -a adj. Ref. a una extremidad del cuerpo o parte de ella: que sufre un calambre: Mala postura para dormir, a causa de la cual no era raro que, al despertar, se quejara de tener el brazo acalambrado. (Serpa, E. 1972:139).




    acalambramiento m. Acción de acalambrar(se): Los dolorosos acalambramientos que sufre en las piernas durante la noche la tienen tan preocupada que, al fin, decidió ir al médico.




    acalambrar v. ~se Sufrir alguien un calambre en una extremidad del cuerpo o en parte de ella: Estoy agotada, si me quedo en esta posición mucho rato se me acalambrará el brazo derecho. (Fernández, P.A. 1989:106).




    ácana m. 1 Árbol silvestre, que puede alcanzar más de 25 m de altura, de copa grande y fruto comestible. Florece de abril a mayo. Proporciona una madera dura y resistente, de color rojo, que se emplea en construcciones navales, traviesas de ferrocarril y horcones (Fam. Sapotaceae, Manilkara albescens): Era un pedazo de monte virgen, exuberante, [...]. Culebreando a veces, troncos de diámetros olvidados ya en el trópico, caobas inmensas, ácanas en cuyas fibras no entraba una bala, jiquí, yarúas, jocumas y cedros del tiempo de los primeros indios. (Enríquez, C. 1975:101). | 2 Madera de →ácana <1>: Un bombillo rojo se iluminó en el intercomunicador y Juanita tomó una libreta de dictado y dos lápices afilados y empujó la sólida puerta de ácana pulida. (Otero, L. 1977:73). | 3 coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: Me pidió cien ácanas hace como dos años porque quería poner un negocito. ¿Tú lo has visto después de eso? Pues yo tampoco; parece que se me está escondiendo. [aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, guayacán, jan, machacante, mantecoso, maraca, patriota, tabla, toldo, tolete, tranca, varilla]. | 4 coloq. Persona de gran fortaleza física: Ese viejo es un ácana. 75 años y todavía está aquí, en el central, en cada zafra, como cortador, alzador, en lo que se necesite. [jiquí, trinquete, tronco; cf. macetudo, -a].




    acaparar v. tr. coloq. Atender a una persona con excesivo celo, dificultando las relaciones de esta con los demás: Acaparó al profesor visitante de manera tal que no tuvimos oportunidad de plantearle algunas inquietudes.




    acápite m. Parte de las que componen un texto largo, con cierta unidad de contenido y, generalmente, con título propio: […] /la madeja de acápites y disposiciones metodológicas que viabilizan que los organismos muevan asignaciones de sus reservas (GR, 26/5/87:4).




    acartonado, -a sust/adj. coloq. Ref. a una persona: que está afectada de tuberculosis, pero que ha logrado detener el avance de la enfermedad: Al fondo de la casa vivía una viejita a la que mi abuela no nos dejaba ni acercarnos porque decía que, aunque estaba acartonada, podía contagiarnos su enfermedad. [encartonado, -a].




    acartonar v. ~se coloq. Detenerse el avance de la enfermedad en una persona tuberculosa: Después de un largo tratamiento lograron que se acartonara, y mejoró muchísimo su aspecto. [encartonarse].




    accesoria f. Vivienda situada junto a un →solar, al que se tiene acceso para hacer uso de las instalaciones sanitarias, pero que, a diferencia de las viviendas que componen este, tiene puerta independiente a la calle: De una casita de ocho pesos al mes, en Vives, pasaron a una accesoria de seis en un solar de Jesús María. (Loveira, C. 1974:50).




    accidentalidad f. adm. Índice de accidentes producidos en un periodo de tiempo y en relación con una determinada actividad: [...] no obstante esta justa preocupación, los índices de accidentalidad del lugar son bajos, si se analiza la alta complejidad de una instalación que nunca antes se había acometido en Cuba. (BOH, 29/3/91:5).




    accidentar v. 1 ~se Sufrir una persona heridas o contusiones en un accidente: Hay problemas en la fábrica, uno de los electricistas se accidentó, estoy trabajando hasta tarde. (Vázquez Pérez, R. 1983:104). | 2 ~se Sufrir un vehículo desperfectos en un accidente: No hubo lesionados, pero sí se accidentó el microbús, y ahora no sabemos cuándo podrá circular de nuevo.




    ace m. Polvo detergente. Obs: Originariamente, solo nombre de marca: El médico me prohibió que estuviera en contacto con el ace porque, según él, el detergente puede ser la causa de mi alergia. [espuma, fab].




    acedía: ~ reticulada Pez marino de cuerpo aplanado que alcanza hasta unos 17 cm de largo. Su piel, de olor pardo uniforme, está cubierta por un retículo de rayas más oscuras. Tiene los ojos hacia el lado derecho. Su carne es poco apreciada (Fam. Soleidae, Achirus inscriptus): Si tu mojigatería no te permite llamarle tapaculo a ese pececito, utiliza otro nombre más fino: acedía reticulada. [cf. tapaculo].




    aceitada f. 1 Acción y efecto de aceitar <1>: Antes del viaje metimos el carro en el taller para que le dieran una buena aceitada al motor. | 2 coloq. Acción y efecto de aceitar <2>: El tipo está tan atrás que con una pequeña aceitada consigues cualquier cosa de él.




    aceitar v. 1 tr. Untar con grasa un motor o un mecanismo para lubricar sus piezas: Yo no iba allí para hacer eso, sino para aceitar el motor, y vigilarlo y abrirle la candela cuando hiciera falta. (Novás Calvo, L. 1959:148). | 2 tr. coloq. Gratificar ilícitamente a una persona para lograr algo de ella: Puede suponerse, sin exageraciones, que el señor Spinetto aceitaba a los gacetilleros más y mejor que los empresarios líricos. (Lagarde, G. 1979:47). [mojar, tocar (con limón)].




    aceite:~ de carbón rur. Subproducto del petróleo, translúcido y de color amarillento, que se emplea como combustible para quinqués, faroles y cocinas: Hay que tener mucha fuerza de voluntad para estudiar, hasta altas horas de la madrugada, como hacía él, a la luz de un farol de aceite de carbón. [cf. brillantina]. || ~ de comer Aceite que se utiliza para preparar alimentos: Si no tienes aceite mineral puedes utilizar aceite de comer. Lo importante es que tenga la piel lubricada para que se le ablande esa caspita. || ~ quemado Aceite que usan los pintores para disolver y aumentar las pinturas en pasta: Carlos ensucia toda la casa con el aceite quemado que utiliza para las pinturas. || como el ~ y el vinagre coloq. En rel. con el modo de llevarse dos o más personas: mal, por estar en continua discordia: Porque Ramón Pinto y Paulino Cuéllar habían sido desde niños como el aceite y el vinagre; era posible que a veces estuvieran juntos, pero nunca se mezclaban. (Serpa, E. 1975:150). || dar menos ~ que un ladrillo coloq. desp. Ser tacaño y cicatero: Su nuevo oficio trájole muchos pesos, bien que su hija Odilia confesara que daba menos aceite que un ladrillo. (Iznaga, A. 1981:96). [caminar con los codos, no darle luz (ni) a un ciego, ser árnica ((, alcanfor) y diente de perro), tener reuma en el brazo]. || medir el ~ coloq! En una relación sexual, introducirle al hombre un dedo en el ano para provocar la erección del pene: Todos se rieron cuando aquella boba dijo que no sabía que se le podía medir el aceite a una persona, y que pensaba que eso solo se le hacía a los carros.




    aceitoso, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que, por agradar a alguien, da muestras de excesiva amabilidad o de servilismo: Es un tipo aceitoso, desagradable, y un perfecto hipócrita.




    aceituno, -a adj. ganad. Ref. al ganado vacuno: de color semejante al de la aceituna: La vaca aceituna está recién parida, y dando bastante leche.




    acelerado, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona que, generalmente por excitación y ansiedad, actúa desorganizada y precipitadamente: Comenzaré explicando que nuestro oficio requiere de dos condiciones sine qua non, estar“aceleraos” y un poquito tostaos también. (PAL, 13/11/89:13). [eléctrico, -a, soplado, -a, volado, -a] .| II adj. 2 Ref. a un vehículo automotor o a su motor: pasado de revoluciones: El mecánico me dijo que el problema del carro es que tiene el motor acelerado. | 3 coloq. Ref. a una persona: excitada sexualmente: Tuvo que cambiarse de asiento en el cine porque el tipo que estaba sentado a su lado estaba acelerado. [alborotado, -a, alebrestado, -a, disparado, -a, embalado, -a, soplado, -a, volado, -a]. | 4 coloq. Ref. a una persona: muy excitada y ansiosa: Estaba tan acelerado en esos días con el viaje a Roma, que decidí esperar a que regresara para plantearle mi problema. [disparado, -a, embalado, -a, impulsado, -a].




    aceleramiento m. coloq. Excitación y ansiedad que se manifiestan en un modo de actuar desorganizado y precipitado: Ella, que siempre ha sido tan calmada, tiene un aceleramiento inusual, que se refleja en su trabajo y en su relación con los demás compañeros.




    acelerar v. 1 ~se coloq. Comenzar a actuar de modo precipitado y desorganizado, generalmente por excitación y ansiedad: Se aceleró cuando le dijeron que la fecha del viaje se había adelantado una semana y que, además, el artículo para la revista debía entregarlo antes de irse. | 2 ~se coloq. Excitarse sexualmente una persona: Aquel tipo baboso se aceleraba cuando tenía cerca a cualquier mujer, así fuera la menos atractiva, por eso nadie lo resistía. [alborotarse, darse una calentada, embalarse, soplarse, volarse]. | 3 ~se coloq. Perder una persona la tranquilidad o el sosiego: ¿Cómo crees que no iba a acelerarse si encima de que tiene a la madre enferma y al marido preso, ahora le avisan que el hijo tuvo problemas en la beca? [dispararse, embalarse, soplarse, volarse].




    acemita f. Pan de trigo pequeño, redondo y suave: Las acemitas que servían en aquel restorán eran más sabrosas que la propia comida.




    acera: no llegar ni a la ~ de enfrente coloq. No tener alguien la menor posibilidad de éxito en un asunto o en una empresa: Mejor deja el canto y dedícate a otra cosa, que por ahí no vas a llegar ni a la acera de enfrente. [no llegar ni a primera].




    acerar v. tr. Cortar profundamente y en forma circular el tronco de un árbol para que se interrumpa la circulación de la savia: No conformes con todo el mal que habían hecho a los campesinos, aceraron aquellos frondosos árboles que rodeaban la casa.




    acere m. →asere.




    acetato m. Lámina de plástico transparente sobre la cual se escribe o dibuja algo que, mediante un proyector, se refleja en una pantalla o en la pared: Tenía en acetato todos los datos que debía llevar a la reunión de balance de la empresa. [acrílico].




    achantado, -a adj. Ref. a una persona: que se ha conformado con la situación en que se encuentra, pudiendo aspirar, por su inteligencia o su capacidad, a una mejor: Casi todos los hombres son achantaos. Piensa que por lo menos Israel es un hombre casero (JUV REB, 11/3/90:13). [acomodado, -a].




    achatado, -a adj. Ref. a una cosa: de forma aplanada: Según él, aquel objeto tan extraño no era totalmente esférico, sino que estaba un poco achatado en su parte superior e inferior.




    aché f. var. ashé 1 coloq. En la →santería, don o poder especial que tiene un →orisha: [...] no es una religión “vitalista”, como señalara Tempels; a pesar de que el aché desempeña sin lugar a dudas un papel de notable importancia. (Aguilera, P. 1994: 38). | 2 coloq. Buena suerte: La verdad es que yo siempre he tenido aché, y pienso que si después encontramos algo de comer, y que si esa gente no empata con nosotros, puede ser que libremos. (Grillo Longoria, J. A. 1975:107).




    achicar v. 1 tr. coloq. Humillar a alguien con palabras: El bombín se lo arrebataron de un manotazo. Era para achicarlo aún más, porque Holofernes sin bombín era nada. (Labrador Ruiz, E. 1950:172). | 2 tr. rur. Atar corto a un animal vacuno para restringirle el movimiento: Era famoso por su habilidad en achicar las reses cuando iban a marcarlas. | 3 ~se coloq. Hacerse más pequeño algo hecho de lana o de tela, p. ej., una prenda de vestir cuando se lava: Cuando lavé el pantalón se achicó tanto que lo tuve que regalar. [acortarse]. | 4 ~se coloq. Adoptar alguien una actitud sumisa ante otra persona: Tú crees que yo me achico ante ningún gángster o revolucionario o lo que sea. ¡A ninguno le tengo miedo! (Serpa, E. 1972:249). [ponerse bajito, -a, ponerse chiquito, -a]. | 5 ~se coloq. Perder una persona la decisión o el valor para acometer o continuar una empresa: Un charco cubre de lado a lado el callejón bajo la copa inmensa de una ceiba. El chofer vacila y frena. / ¿Qué pasa? / Mira. / ¿Y te vas a achicar? Pártele para arriba. /–Nos atascamos; por aquí no hay bueyes (Iznaga, A. 1970:20).




    achichado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: ligeramente ebria: Ya venía achichado cuando llegó a la fiesta. [a medio palo, a medio tono, de medio palo, en nota, maduro, -a, sabroso, -a].




    achichar v. ~se coloq. Ponerse ligeramente ebrio por haber consumido bebidas alcohólicas: Se achichaba con una cerveza, y con tres ya estaba borracho. [enchicharse].




    achicharrada f. coloq. Quemadura de la piel producida por haber estado una persona expuesta al sol durante mucho tiempo: Si no te pones bronceador, y te mantienes en la arena acostada, te vas a dar la achicharrada. [aterrillada, aterrilladura]. * darse una ~ a) coloq.→achicharrar(se) <2>: Le dieron la dirección de la empresa más conflictiva y ella, que no es muy fuerte, al cabo del año se dio una achicharrada, que estuvo de ingreso y todo. [arrebatarse, darse una quemada, darse una tostada, deschavetarse, fundirse, quemarse, quimbarse, tostarse]. | b) coloq. →achicharrar(se) <3>: Se le ocurrió ir a esa casa, que estaba fichada desde hacía unos días por la policía, y se dio una achicharrada que tuvo que perderse del pueblo. [darse una quemada, darse una tostada, incinerarse, quemarse].




    achicharrado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que tiene alteradas las facultades mentales: Míralo como anda, parece un pordiosero. Está achicharrado, y la familia no se ocupa de él. [arrebatado, -a, fundido, -a, quemado, -a, quendi, quimbado, -a, sansibérico, -a, tostado, -a].




    achicharrar v. 1 tr. coloq. Alterarle a alguien las facultades mentales: Aquellos años fueron duros, de poco sueño y trabajo intenso, y achicharraban al más fuerte. [arrebatar, deschavetar, fundir, quemar, quimbar, tostar]. | 2 ~se coloq. Alterársele a alguien las facultades mentales: Poco a poco me fui achicharrando, pero nadie se atrevía a darle el frente a mis disparates. [arrebatarse, darse una achicharrada, darse una quemada, darse una tostada, deschavetarse, fundirse, quemarse, quimbarse, tostarse]. | 3 ~se coloq. Quedar al descubierto una persona que realiza actividades ilícitas o actividades políticas clandestinas: Carlos se achicharró. Se le ocurrió pasar por la casa de la novia que estaba superchequeada por la guardia. [darse una achicharrada, darse una quemada, darse una tostada, incinerarse, quemarse].




    achote m. var. achiote 1 Árbol que alcanza unos 5 m de altura. Tiene hojas ovales terminadas en punta, y flores vistosas de color rosa. Su fruto es una vaina de color castaño, de cáscara gruesa y áspera, que contiene semillas cubiertas por una capa carnosa de color rojo. Estas se utilizan para elaborar el →bijol (Fam. Bixaceae, Bixa orellana): El achiote del patio lo sembró mi abuelo una vez que mi abuela le dio un arroz con pollo descolorido. [bija]. | 2 Semilla de →achote <1>: Mira bien, de esta semilla que se llama achiote se saca un polvo que sirve para dar color a las comidas. [bija]. | 3 Polvo amarillo anaranjado que se obtiene del →achote y que se utiliza como colorante de la comida: Entonces a la masa de guineo rallado la Nata le deja caer unas gotas de achote, no mucho, porque si no se le sube lo colorado. (Querejeta, A. 1985:81). [bijol].




    OBS: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba.




    achujar v. 1 tr. coloq. Incitar una persona a un perro para que ataque: Pero un cuñao le achujaba los perros y los perros lo mataron. (Feijóo, S. 1965:300). | 2 tr. coloq. Incitar a alguien a pelear o a tomar partido en una disputa: Primero siento unos gritos del público que avisan el final de una pelea, y después la voz de Gastón achujando al Caña. (Viera, F. L. 1989:205). [enchuchar].




    aciclonado, -a adj. coloq. Ref. al tiempo, el viento, la brisa: que tiene las características propias de un ciclón: Sintió unas ventoleras que abrieron de par en par los ventanales [...]. Una lluvia aciclonada le remojó el rostro. (Yáñez, M. 1983:177).




    aciclonar v. ~se Adquirir el tiempo, el viento, la brisa las características de un ciclón: De repente el tiempo se aciclonó y el barco comenzó a balancearse a impulsos del viento, cada vez más fuerte.




    ácido, -a adj. coloq. Ref. a una persona: mordaz: [...] era uno de los tipos más amargaos y recondenaos del mundo. Arisco, ácido. Hace unos años tuvo un serio problema personal, y desde entonces se la tomó contra el mundo. (BOH, 7/7/95:43).




    aciguatar v. 1 tr. Causar algo →ciguatera a un pez: Yo sé lo que aciguata el pescao. Si no hay manzanilla a la orilla del mar, no hay siguatera. (Núñez Jiménez, A. 1976:207). | 2 ~se Ponerse →ciguato un pez: Contaban los pescadores que algunos peces se aciguataban cuando comían determinadas algas que se daban en esa zona.




    aciscado, -a adj. var. ciscado, -a coloq. Ref. a una persona: turbada o desconcertada: Pero les prevengo, el tipo es un guajiro empecinado, y le dan tantas vueltas, que lo han puesto aciscado, como habla él. (Arrufat, A. 1984:511). [aguajirado, -a, amoscado, -a, atortojado, -a, metido, -a en la piña].




    aciscar v. var. ciscar 1 tr. coloq. Turbar o desconcertar a alguien: Caballeros, hay que tener tacto, aciscaron al tipo con tanta alabanza y ahora no quiere salir de su oficina. [amoscar, atortojar, meter en la piña]. | 2 ~se coloq. Turbarse o desconcertarse una persona: En cuanto llegó Marta con el niño, todas corrimos a verlo y él, que es tan hablador y campechano, se aciscó. [aguajirarse, amoscarse, atortojarse, meterse en la piña].




    acochambrado, -a adj. coloq. Ref. a una cosa o una persona: cubierta de suciedad: Llegó del campo acochambrado, como si hiciera quince días que no se bañara, y “oliendo a nido”, como decía la abuela. [cochambroso, -a].




    acochambrar v. 1 tr. coloq. Ensuciar mucho a alguien o algo: No hizo más que llegar y acochambró la casa con sus botas llenas de fango. [empuercar]. | 2 ~se coloq. Ensuciarse mucho alguien o algo: Empezó a llover y enseguida se acochambró el piso de la terraza con la tierra de las macetas. [empuercarse].




    acogollar v. tr. rur. Agobiar a alguien dándole mucho trabajo o instándole a que haga algo determinado: A pesar de ser un niño lo acogollaban desde el amanecer: ordeñar, arar, sembrar, buscar agua.




    acolchonado m. Acción de →acolchonar <1>: El acolchonado de la sobrecama fue hecho por mi abuela.




    acolchonar v. 1 tr. Poner guata, algodón u otro material entre dos piezas, generalmente de tela y pespuntear el conjunto: Hizo una sobrecama preciosa. Acolchonó la parte que cubre la cama y con la tela que sobró hizo los vuelos. [capitonear]. | 2 tr. Cubrir los frutos, al caer, el suelo que se encuentra debajo y alrededor del árbol: Hubo tantos mangos aquel año, que los maduros acolchonaban el suelo. | 3 ~se Cubrirse el suelo debajo y alrededor del árbol con los frutos que caen de este: Los mangos se acolchonaban debajo del árbol. El ciclón había tumbado todos los maduros y pintones.




    acometida f. En una →pelea de gallos, golpe que da un gallo a su contrario: Una definitiva acometida del canelo puso al giro en malas condiciones. [batida].




    acomodado, -a I sust/adj. 1 Persona que ha obtenido, por amistad o partidismo político, una situación privilegiada: Arrancar la mala hierba de cuajo. Borrar esta raza de negros y bailadores de rumba, de putas y acomodados. (Marqués Ravelo, B. 1985:205). | II adj. 2 Ref. a una persona: que se ha conformado con la situación en que se encuentra, pudiendo aspirar, por su inteligencia o su capacidad, a una mejor: Por su inteligencia y experiencia hubiera podido llegar a ministro, pero está acomodado a la rutina de ese trabajito sin importancia. [achantado, -a].




    acomodar v. 1 tr. coloq. Poner a alguien en una situación en la que se ve obligado a acceder a determinadas exigencias: Lo fueron acomodando poco a poco, hasta vencer su resistencia al matrimonio de la hija. [abacorar, apergollar]. | 2 ~se coloq. Conformarse una persona con la situación en que se encuentra, pudiendo aspirar, por su inteligencia o su capacidad, a una mejor: El asunto no consistía –política que aseguran mantendrán– en acomodarnos y autocomplacernos con registros parciales que den una falsa imagen. (GR, 13/12/96:3) | 3 ~se coloq. Obrar con habilidad y sin escrúpulos para lograr beneficios y privilegios: Utilizó la política del “quítate tú para ponerme yo”, hasta acomodarse muy cerca del propio director.




    acomplejador, -a adj. Que provoca turbación o complejo de inferioridad: Tienes que eliminar ese sentimiento acomplejador que te provoca la inteligencia de tus hermanas.




    aconsejar v. ~se Enmendar una persona un mal hábito o un comportamiento inadecuado: Le caigo atrás y le grito, pero no se para. Tengo que alcanzarlo y agarrarlo por el brazo y ponerle la pistola en el pecho, para que se aconseje. (Grillo Longoria, J. A. 1975:106).




    acoplado m. Acción de →acoplar <2>: Héctor revisó cuidadosamente el acoplado del primer vagón a la locomotora antes de que el tren saliera. [acople].




    acoplar v. 1 intr. coloq. Congeniar con alguien: Estoy segura de que tu hija va a acoplar con la mía porque sus gustos son afines y, además, tienen amistades comunes. [afinar, compaginar, cortar]. | 2 tr. Unir o enganchar a un vehículo automotor otro vehículo o varios: No fue fácil acoplar el trailer al carro, por eso llegamos tarde a la base de campismo. | 3 ~se coloq. Integrarse bien una persona en un grupo: Aunque empezó tarde las prácticas se acopló bien al equipo.




    acople m. 1 Acción de →acoplar <2>: Antes de que el tren saliera, revisaron cuidadosamente el acople del primer vagón a la locomotora. [acoplado]. | 2 coloq. Relación establecida entre dos personas que congenian una con otra: No esperes que el acople entre ellos sea inmediato. Tienen caracteres bastante diferentes pero, por suerte, el mismo fanatismo por el beisbol.




    acordeón m. 1 coloq. →ómnibus que consta de dos partes unidas entre sí por una plataforma circular móvil con una cubierta de goma en forma de fuelle: Los niños retozaban en la plataforma del acordeón y, cada vez que el ómnibus cogía un bache, se agarraban de la persona que tenían más cerca. | 2 coloq. estud. Tira de papel, con notas o apuntes, que, doblada como un fuelle, llevan oculta los estudiantes para usarla disimuladamente en los exámenes escritos: Para entonces, el decano había desplegado la locura de su acordeón y pesquisaba las respuestas. (Iznaga, A. 1970:56-57).




    acordonado m. Acción de atar los cordones de los zapatos: En el círculo infantil se les enseña a hacer el acordonado de los zapatos desde muy pequeños.




    acordonado, -a adj. agr. Ref. a un terreno que se va a sembrar: delimitado con cuerdas: Acordonaron el terreno que colinda con la finca para sembrar tomates.




    acordonamiento m. agr. Acción de →acordonar un terreno: El acordonamiento del terreno tiene que hacerse antes de que empiece la época de lluvia.




    acordonar v. tr. agr. Delimitar con cuerdas un terreno que se va a sembrar: No nos habíamos percatado de que habían acordonado un terreno para sembrar maíz.




    acortar v. ~se coloq. Hacerse más pequeño algo hecho de lana o de tela, p. ej., una prenda de vestir cuando se lava: O yo he crecido durante el verano, o esta saya se acortó cuando la lavaron. [achicarse].




    acotejamiento m. 1 coloq. Acción de →acotejar <1>: Llevo días en el acotejamiento de los libros en los estantes. [acotejo]. | 2 coloq. Acción de →acotejar <2>, p. ej., una habitación: Me diste la peor tarea: el acotejamiento del cuarto de los muchachos después de las vacaciones. [acotejo]. | 3 coloq. Acción de →acotejar <3>: El acotejamiento de los estudiantes en los albergues nos llevó horas. [acotejo]. | 4 coloq. Acción de →acotejar <4>: El acotejamiento de la abuela en esa camita fue el más difícil, por lo gorda que estaba. [acotejo].




    acotejar v. 1 tr. coloq. Disponer convenientemente objetos en un espacio determinado: Precisamente el día que ella te ayudó a acotejar los libros en los estantes, desapareció ese libro. | 2 tr. coloq. Ordenar un lugar, p. ej., una habitación: La madre, con gran paciencia, acotejó el cuarto de la hija poniendo cada cosa en su lugar. | 3 tr. coloq. Acomodar o distribuir las personas en un lugar determinado: La madre de Carlos acotejó a los amigos de este como pudo: unos en la sala, en colchones en el piso, y otros en el portal, en balsas infladas. | 4 tr. coloq. Modificar el orden o las condiciones existentes en un lugar para mejorarlo: Luego, con el tiempo, me fui enterando que mucha de aquella gente no se alzó por tratar de acotejar este país ni la cabeza de un guanajo. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:77). | 5 ~se coloq. Acomodarse una persona en un lugar para descansar o dormir: [...] cuando ya el primero y el último tabaco que se fumaba en el día se había transformado en cenizas, le ordenó a su mujer que se acotejara pronto en el catre. (Pereira, M. 1975:195).




    acotejo m. 1 coloq. Acción de →acotejar <1>: No hay acotejo posible en los estantes para la cantidad de libros que tienes. [acotejamiento]. | 2 coloq. Acción de →acotejar <2>, p. ej., una habitación: ¿Tú crees que tu cuarto pueda tener acotejo algún día? [acotejamiento]. | 3 coloq. Acción de →acotejar <3>: Las madres que nos acompañaron ayudaron mucho en el acotejo de los muchachos en los albergues. [acotejamiento]. | 4 coloq. Acción de →acotejar <4>: Y como que esa era la última noche que íbamos a pasarnos allí y ya la barca estaba aviá para salir a lo temprano, cada uno de nosotros buscó su acotejo para dormir. (Chofre, F. 1981:116). [acotejamiento]. * no tener ~ a) coloq. No poder mejorar una persona su apariencia física por más que se esmere en su arreglo personal: Cuando cumplió quince alquiló un traje lindísimo y hasta pagó para que la maquillaran, pero es que ella no tiene acotejo. Estaba feísima. | b) coloq. No ser susceptible algo de arreglo o no tener solución: El plomero hizo lo posible para no tener que quitar las llaves de la bañadera, pero ya no tenían acotejo y, al fin, tuvo que cambiarlas.




    acoy m/f. 1 coloq. Persona con quien media una relación de amistad: Arturo es mi acoy, así que con él no te metas si no quieres tener una salación conmigo. [ambia, asere, consorte, gallo, -a, monina, pata, social, socio, -a]. | 2 coloq. Se usa para dirigirse a una persona en tono de confianza: Oye, acoy, si no le metes a la chispa de tren ni vayas a la fiesta, porque eso es lo que dan ahí. [ambia, asere, batíviri, caballo, -a, campeón, -a, consorte, cuadro, cúmbila, gallo, -a, mi hermano, -a, monina, mulato, -a, nagüe, negro, -a, social, socio, -a, técnico, -a; cf. bróder, comadre].




    acrílico m. Lámina de plástico transparente sobre la cual se escribe o dibuja algo que, mediante un proyector, se refleja en una pantalla o en la pared: Un joven oficial escribía en ese momento, con letra precisa, el nombre de los barcos sobre el acrílico que cubría el mapa. (Correa, A. 1988:10). [acetato].




    acriollado, -a adj. 1 Ref. a un gallo: que se acobarda en la pelea: Un gallo acriollado en medio de la pelea es una vergüenza para el dueño. | 2 coloq. Ref. a un extranjero: que ha adquirido costumbres y modos de actuar propios del cubano: Está tan acriollado que ya prefiere estar con los cubanos antes que con sus compatriotas. Dice que se divierte más. [aplatanado, -a].




    acriollamiento m. coloq. Acción de →acriollar <3>: El acriollamiento de Heinrich fue tan rápido que algunos dicen que a lo mejor un antepasado suyo fue cubano. [aplatanamiento].




    acriollar v. 1 tr. coloq. Hacer que un extranjero adquiera las costumbres y modos de actuar propios del cubano: La mujer y la suegra lo fueron acriollando con habilidad, al punto de que llegó a no sentirse extranjero en Cuba. [aplatanar]. | 2 ~se Acobardarse un gallo en la pelea: El giro de Ramón se acriolló, y al dueño casi le da un soponcio ahí mismo. | 3 ~se coloq. Adquirir un extranjero las costumbres y modos de actuar propios del cubano: Se acriolló en muy poco tiempo, no sé si porque siempre andaba con cubanos, o porque quería agradarle a su mujer. [aplatanarse].




    acta: tomar ~ Poner por escrito lo sucedido, tratado o acordado en una reunión: Afortunadamente habían tomado acta de aquella reunión, y en ella constaba lo acordado sobre la superación de los investigadores.




    activo m. Reunión de una agrupación, especialmente social o política, que se efectúa para debatir problemas surgidos en el ámbito de su competencia: Nos queda en el tintero insistir en que no se conviertan esos activos, por ahora informales, dinámicos y creativos, en actos donde acudan niños «robot». (JUV REB, 21/3/90:2).




    actoral adj(m/f). Relativo a las actividades propias del actor: Su trabajo actoral evidencia un estudio del personaje que interioriza de modo orgánico. (TRIB HAB, 27/12/98:7).




    actualizar v. ~se Ponerse al corriente en una determinada rama del saber o en cuestiones de actualidad general: En aquella época viajaba a la URSS cada cierto tiempo para actualizarse en literatura ruso-soviética, que era la asignatura que impartía en la universidad.




    acuartonar v. 1 tr. agr. Dividir un terreno en →cuartones: Acordaron que para mejorar el sistema de cría debían, ante todo, acuartonar el terreno. | 2 tr. ganad. Poner el ganado en →cuartones: [...], acuartonamos el rebaño pasadas las 9:00 o las 10:00 de la noche, debido a la falta de alimentos, lo que nos impide pasarlo a régimen de establo más temprano. (TRAB, 3/6/96:3).




    acuatizaje m. Acción de →acuatizar: El acuatizaje se realizó sin problemas.




    acuatizar v. intr. Posarse un hidroavión sobre la superficie del agua: La avioneta acuatizó a la hora y en el lugar previsto.




    acuciosamente adv. Con meticulosidad: Daba gusto sentarse frente a él y ver cómo desarmaba y volvía a armar acuciosamente, y solo para entretenerse, los pequeños relojitos.




    acucioso, -a adj. 1 Que realiza sus actividades con meticulosidad: Es tan acucioso que alguna vez sacó una muestra del puente sobre el Yayabo y la envió a analizar en el laboratorio. (BOH, 7/6/96:8). | 2 Ref. a un trabajo: hecho con meticulosidad: Revisó y limpió cada pieza y su trabajo fue tan acucioso que el jefe, tan exigente, no pudo ponerle reparos.




    acumulado m. Promedio de las calificaciones obtenidas por un estudiante durante sus estudios o al final de estos: Con ese acumuladotan alto puede escoger la carrera que más le guste.




    acundangado, -a adj. 1 coloq. Ref. a un hombre: de comportamiento afeminado: Es un poco acundangado, pero en su manera de enfrentar la vida ha demostrado que es todo un hombre. [apajarado, -a]. | 2 coloq. Ref. a un hombre: que se ha vuelto homosexual: El novio de Cusita está acundangado. ¿Será por eso que ella lo dejó? | 3 coloq. Ref. a una persona: acobardado o atemorizado: Aceptó el cargo de dirección y ahora está acundangado. [apencado, -a, apendejado, -a, arratonado, -a].




    acundangar v. 1 tr. coloq. Acobardar o atemorizar a alguien: Lo han acundangado tanto con el lío del SIDA que ahora quiere hacerse las pruebas cada semana. [aflojar, amarillear, apencar, apendejar, arratonar]. | 2 ~se coloq. Adoptar un hombre un comportamiento afeminado: Si hubieras visto cómo se acundangó cuando subió a la presidencia para recibir el premio. [apajararse]. | 3 ~se coloq. Volverse homosexual un hombre: Yo creo que él se acundangó cuando estuvo en la cárcel. [apajararse, partirse]. | 4 ~se coloq. Acobardarse o atemorizarse una persona: Ella, que siempre se las daba de dura, cuando se vio en aquel monte, sola y sin luz, se acundangó de mala manera. [aflojarse, amarillearse, apencarse, apendejarse, arratonarse, encasquillarse, ponerse bajito, -a; cf. abrirse de patas].




    acurrucar v. tr. coloq. Tomar a una persona o a un animal entre los brazos para darle calor o hacerle caricias: Al amanecer se me acercaron dos mujeres. [...]. También parecían sufrir los desmanes de los guardias. Me acurrucaron y dieron calor. (BOH, 16/7/93:14).




    adelantado, -a adj. Ref. a un mulato: que tiene más rasgos físicos de blanco que de negro: y mientras decía esto, le pasaba la mano por el pelo que desgreñaba la mañana, pues lo llevaba suelto. Era largo y cetrino, apenas ondulado, y oleroso a madrugada; era su orgullo de mulata adelantada. (Enríquez, C. 1975:84).




    adicional adj(m/f). Ref. a una mercancía: que se puede comprar sobre la cantidad límite establecida por el sistema de racionamiento vigente en Cuba: Todavía tengo separadas las tres libras de chícharos adicionales que dieron el mes pasado. Si las necesitas, te las puedo dar.




    adiós: ¡~ Lola! a) coloq. Se usa para indicar que se ha terminado una tarea: Ahora termino este trabajo y ¡adiós Lola! Hasta mañana no me ven el pelo. [¡a bolina el papalote!, ¡adiós Lola!, ¡fuera catarro!, ¡matado el gallo!, ¡planchado!, ¡quiquiribú mandinga!]. | b) coloq. Se usa al final de un relato para indicar que la persona a la que se ha hecho referencia se ha marchado y no se ha vuelto a tener noticia de ella: La gente llega a tomar café o los tragos de chocolate, a comerse las masitas, y después: adiós Lola; ojos que te vieron ir y no te verán volver. (González, O. 1978:100).




    ¡adiosito! interj. coloq. Se usa, con valor afectivo, a modo de despedida entre conocidos: −Bueno, adiosito, que es tarde y ya les he dado buena lata. [¡chaíto!, ¡hasta lueguito!, te quiero y me quedo corto, -a; cf. ¡luz y progreso!].




    administrar v. tr. coloq. Dominar o dirigir la conducta de una persona: [...] ya no les alcanza con meterse en las decisiones de mi tierra, ahora también quieren administrarme la mujer. ¡Bendito Dios, carajo! (González, O. 1978:21). [coachear, halar por el narigón, llevar por el narigón, manichear].




    adormidera f. →dormidera.




    adornar v. 1 tr. coloq. Engañar alguien a su pareja con otra persona: Lo adornó todo lo que quiso hasta con compañeros de trabajo, pero él no se daba por enterado. [arañar, coronar, tarrear; cf. dar].




    aduanal adj(m/f). Relativo a la aduana: Existen disposiciones aduanales muy precisas sobre la importación de esos artículos.




    adueñar v. ~se Ganarse una persona la simpatía o preferencia de otros, especialmente de un jurado, un tribunal o del público: Enseguida se adueñó del público, que lo aplaudió a rabiar y protestó fuertemente cuando el jurado no le dio el primer premio.




    adulón, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que adula a otra o le da fácilmente la razón, generalmente por servilismo o por interés personal: Cuando desalojaban a un huelguista, venía un adulón del gobierno y se ponía a vivir en la casa. (González, R. 1978, T.2:159). [arrastrado, -a, bombín, buquenque, cachanchán, -a, cargabates, chicharrón, -a, guataca, gurrupié, halaleva, tarugo, tracatán, -a; cf. besaculo].




    adulonería f. coloq. → adulón, a: Qué vieja tan gorda y con qué cariño recibió a Aida, dejó a todo el mundo y vino a atenderla, aunque para mí que eso son adulonerías. (Paz, S. 1983:195). [chicharronería, guataqueo, guataquería, tracatanería].




    advenedizo, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que, siendo nueva en un lugar de trabajo, intenta imponer sus criterios sin tener la experiencia o el conocimiento necesarios: Es tan fresca que hasta critica el trabajo de los demás, pero habrá que pararla porque en definitiva ella no es más que una advenediza.




    adversidad f. ¡~! Se usa para expresar contrariedad por no haber conseguido lo que se aspiraba: Afuera había un calor pegajoso y húmedo, y un borracho sentado en la acera, hablando solo. Al verlos intentó incorporarse pero resbaló suavemente hacia el contén. ¡Adversidad! –dijo- uno a uno me los voy a echar a todos. (Díaz, J. 1987:72).




    aeróbica f. deport. Tipo de gimnasia que se practica al ritmo de música: A mi edad ya la aeróbica más que bien hace mal; por eso prefiero el ejercicio lento.




    aeromoza f. Mujer que es miembro de la tripulación de un avión y que se ocupa de atender a los pasajeros: Volvió la cabeza al sentir que la señora sentada a su lado, reclamaba su atención golpeándole ligeramente el brazo: la aeromoza le recordaba su obligación de ajustarse el cinturón de seguridad. (Eguren, G. 1987:8).




    aeropirata sust(m/f)/adj. Persona que comete un acto de →aeropiratería: Ese tal González no es otro que el aeropirata que fue juzgado por narcotraficante, en Estados Unidos, varios años después.




    aeropiratería f. Acción de apoderarse, por la violencia, de un avión y tomar como rehenes a la tripulación y los pasajeros, p. ej., para exigir una suma de dinero o la concesión de reivindicaciones políticas: Estaba refiriéndose a un caso de aeropiratería que ocurrió hace unos años, en el que murieron dos pasajeros.




    afanar v. 1 intr. coloq. Robar: Mucho ojo con Luisito que afana solo por el gusto de afanar, y ya ha estado en la cárcel dos veces. [fachar, hacer manigüiti, tifitear]. | 2 intr. coloq. Robarle a alguien: Anoche le afanaron a la vecina mientras veía televisión. [fachar, hacer manigüiti, tifitear, tumbar]. | 3 tr. coloq. Robar algo: Ellos no son bobos, y afanaron los mejores ventiladores. [bailarse, cargarse, cepillar, clavarse, fachar, templarse, tifitear, tumbar]. | 4 tr. coloq. Robarle algo a una persona o a una entidad: Le afanaron las pocas prendas que le quedaban de su familia, y casi se vuelve loca cuando el policía le dijo que el ladrón no había dejado huellas. [bailar, cargar, cepillar, clavar, fachar, levantar, templar, tifitear, tumbar].




    afectación f. 1 Daño o perjuicio. Obs: Se usa, generalmente, con respecto a la economía: Estamos catalogados entre los más malos del SIME, por afectaciones a otras unidades, por incumplimientos y por otros factores, declara, sin vacilaciones, el compañero. (GR, 8/5/87:4). | 2 adm. Tarea que, además de la actividad ordinaria, se encomienda a los miembros de una organización política o de la dirección de una entidad: Cuando le expuse que pretendía escribir sobre una experiencia de aquella comunidad laboral, me advirtió: Usted no está en el libro de las afectaciones de hoy. /¿Cómo?/ Que el Ministerio no anunció para hoy su visita. (BOH, 10/8/90:40).




    afeitada f. Acción y resultado de →afeitar: En aquella época, lo mismo entraba un matón en una barbería y dejaba frío al cliente, en plena afeitada, que le caían atrás y le agujereaban por la espalda. (González, R. 1978, T.2:141). * quedar dos ~s a) coloq. Quedarle a alguien poco tiempo de vida: Parecía que le quedaban dos afeitadas y, de repente, comenzó a mejorar y a mejorar, y ahora está mejor que nunca. [quedar tres afeitadas, quedar una afeitada; cf. estar del otro lado]. | b) coloq. Estar alguien muy viejo: A estas alturas, yo no me voy a privar de nada. Total, si lo que me quedan son dos afeitadas. [estar más para allá que para acá, quedar (solo) el casco y la mala idea, quedar tres afeitadas, quedar una afeitada]. || quedar tres ~s a) coloq.: Con el cuento de que solo le quedan tres afeitadas se está dando la gran vida. [quedar dos afeitadas, quedar una afeitada; cf. estar del otro lado]. | b) coloq.: Dice que como le quedan tres afeitadas tiene que andar solo con gente joven, para ver si le contagian un poco de juventud. [estar más para allá que para acá, quedar dos afeitadas, quedar (solo) el casco y la mala idea, quedar una afeitada]. || quedar una ~ a) coloq.: Cuando se dio cuenta que solo le quedaba una afeitada reunió a la familia para repartir lo poco que le quedaba. [quedar tres afeitadas; cf. estar del otro lado]. | b) coloq.: A ella últimamente solo se le ve con viejos. Al que tiene ahora le debe quedar una afeitada. [estar más para allá que para acá, quedar (solo) el casco y la mala idea, quedar tres afeitadas].




    afeitar v. tr.




    Matar alguien a una persona: Un tipo así, Rui, echa palante a cualquiera. Y si lo cogen [...] / –Bueno, en estos casos, tú sabes lo que hay que hacer, Flaco, ¿eh? / –¡Yo no me embarro más! ¡qué va! / –Pues; ¡hay que afeitarlo! Antes de que nos pelen y afeiten a nosotros. (Castillo, R. 1980:33). [mandar al otro mundo, chapear, dejar en el puesto, embarrilar, enfriar, freír, guisar, limpiar, madrugar, mandar para el otro lado, ñampiar, pasar por la chágara, pasar por la piedra, pelar (al moñito), romper, virar; cf. ultimar]. * ~la coloq. Matar alguien a una persona: Oye, socio, te dije que no quiero lío con esos tipos. Yo seré ladrón, pero no se la afeito a un tipo así como así, como hicieron ellos. [dar matarile, dar ñámpiti gorrión, partir la siquitrilla, partir la ventrecha, partirla, pelarla, romperla, sacar el mondongo, sacar la gandinga].




    afiche m. 1 Hoja de papel con un dibujo o un texto, que se fija en algún lugar con fines informativos o de propaganda: Miró por encima de la cabeza de su amigo y vio la pared y vio el afiche descolorido de Rolling Stone y Mig Jagger con sus dientes de caballo. (Padura, L. 1995:215). | 2 Hoja de papel con un dibujo o un texto, que se fija en algún lugar con fines decorativos: […] se acercó al estanquillo y por las cabezas de los curiosos miró las fotos en colores de las revistas, varios afiches, y un almanaque. (Domingo, J. 1996:54).




    afiebrado, -a adj. Que tiene fiebre: Estaba afiebrada, con dolor de garganta, dolor en los huesos y, a pesar de eso, tenía que cuidar a los nietos.




    afiebrar v. ~se Empezar a tener fiebre: Sentía que se estaba afiebrando. Lo sabía porque sentía frío y un extraño malestar en todo el cuerpo.




    afilado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: bien preparada para realizar una determinada actividad: Con lo afilada que ella estaba en Matemáticas y no pudo ganar el concurso porque se le olvidó hacer un inciso.




    afilar v. ~se coloq. Prepararse bien para realizar una determinada actividad: Su equipo se afiló durante meses para coger el primer lugar en el concurso de Matemáticas.




    afinar v. 1 intr. coloq. Congeniar con alguien: De ahí en adelante empezamos a afinar […] Después fuimos grandes amigos. (Hernández, E. 1986:49). [acoplar, compaginar, cortar]. | 2 tr. Regular el motor de un vehículo para mejorar su funcionamiento: Antes de emprender un viaje largo, afinamos el motor para evitar cualquier fallo en el camino. [ajustar]. | 3 tr. Regular un vehículo para mejorar su funcionamiento: Los dueños sabían que se los fogueábamos [...] pero que volvíamos sin raspones, y sin fallas en el motor y sin traqueteos. Sabían que nosotros sabíamos afinarlos y templarlos y quererlos. (Novás Calvo, L. 1959:131). [ajustar].




    afincar v. 1 intr. coloq. Prepararse muy bien para hacer algo, p. ej., para un examen o una conferencia: Yo te advertí que si no afincabas con las Matemáticas para el examen de ingreso, no ibas a coger carrera. [mecharse]. | 2 tr. coloq. Darle alguien un golpe a una persona o un animal: Nos revolcamos, caímos en el agua [...] Yo no podía cogerlo bien, no podía afincarle un buen toletazo, era resbaloso como una anguila y chiquito. (Feijóo, S. 1986:168). [aflojar, bajar, conectar, desarrajar, disparar, empujar, sonar].| 3 ~se coloq. Apoyarse con fuerza una persona en algo o alguien: Se afincó con tanta fuerza en el butacón que le partió el brazo.




    aflojar v. 1 tr. coloq. Darle alguien un golpe a una persona o un animal: Nos divertimos cantidad cuando, en medio de la discusión, le aflojó un galletazo al fantoche de Luis. [afincar, bajar, conectar, desarrajar, disparar, empujar, sonar]. | 2 ~se coloq. Acobardarse o atemorizarse una persona: –¿Qué [...] te aflojaste? –preguntó Montes con una sonrisa burlona en los labios. (Ibáñez, D.L.l979:64). [acundangarse, amarillearse, apencarse, apendejarse, arratonarse, encasquillarse, ponerse bajito, -a; cf. abrirse de patas]. | 3 ~se coloq. desp. Perder una persona firmeza en su respaldo a la política del gobierno revolucionario cubano: –La gente tiene miedo de que te aflojes, viejo, esa metedera en casa de la bitonga esa y de su familia te puede preparar la cama. (Moya, R. 1985a:141). [amarillearse, desteñirse, tanguearse].




    afocancia f. coloq. Acción de →afocar: Yo pienso que ella ya no tiene edad para tanta afocancia; más que una pepilla, parece una loca con esos vestidos largos y esos botines.




    afocante I sust(m/f)/adj. coloq. Persona que tiene la costumbre de →afocar: La afocante de la hermana llegó a la fiesta y, en cuanto llegó, todos los muchachos le empezaron a pintar monos. | II adj. 2 coloq. Ref. a la manera de vestir una persona, su peinado, maquillaje: extravagante: Llegó del viaje afocante, con aretes hasta el cuello, vestidos hasta el tobillo y en el cuello chalinas de dos metros por lo menos. | 3 coloq. Ref. a la conducta de una persona: excéntrica: Era muy afocante, hacía mil cosas para llamar la atención.




    afocar v. intr. coloq. Vestir, arreglarse o actuar de manera extravagante: Le gustaba afocar, para llamar la atención y destacarse entre el resto de las muchachas.




    africana f. 1 Planta pequeña, de hojas carnosas y grandes flores, de cinco pétalos de color amarillento con pintas oscuras. Se cultiva, generalmente, en macetas. Es oriunda del África austral (Fam. Asclepiadaceae, Stapelia variegata): En la maceta más pequeña tenía pensado sembrar la africana que le iba a traer Anita. [estapelia, estrella]. | 2 Bizcocho de forma oblonga, de aproximadamente 10 cm, revestido de chocolate: La situación llegó al punto de que en la fábrica […] llegaron a “perderse” 30 mil africanas en un día. (TRAB, 15/3/99:6). | 3 Butaca en forma de canasta, con asiento de mimbre o de lona y un armazón de hierro: Después de comer salió al jardín con su taza de café, y se sentó con una de las graciosas africanas que había comprado por la mañana. [canasta].




    afrijolar v. tr. coloq. Disparar repetidamente a alguien o algo con arma de fuego: De inicio, a los guardias los afrijolaron y si no se les oía la gritería de las balas entrándoles es porque el retumbar de la balacera fue mayor que los ruidos de aquel miedo. (BOH, 27/10/89:38).




    afuera: de ~, var de fuera coloq. Ref. a una mercancía: importado del extranjero. Obs: Se usa, generalmente, con ser o venir: –¿Prefiere entonces una tacita de té, Manola? / –Ah, sí. Tenemos un té ... “de afuera”, ¿tú sabes?, que es algo delicioso. (Quintero, H. 1985:100). || hasta ~, var hasta fuera coloq. Con gran entusiasmo, intensidad o vehemencia: […] sentía por la política criolla una incomprensible atracción. Además, era miguelista, estaba con Miguel Mariano Gómez hasta afuera. (Lagarde, G. 1979:69). [hasta fuerate].




    agachada f. 1 coloq. Acción de agachar(se) <1>: Después de tanta boconería se le dio tremenda agachada al padre cuando le dijo que le iba a quitar el carro. | 2 coloq. deport. En el dominó, situación de quedarse un jugador con las fichas que podía poner en juego: Sus frecuentes agachadas le habían dado mala fama entre los jugadores de dominó, al punto que nadie quería jugar de pareja con él.




    agachado, -a sust/adj. coloq. desp. Ref. a una persona: que →se agacha: […] acabó acusando a su padre, a Don Marcelo Peñalba de Mendoza, nada menos que de agachado. (Ramos, J. A. 1975:79).




    agachapar v.~se coloq. Esconderse una persona con la intención de sorprender a otra haciendo algo que quiere ocultar: La mujer se agachapaba detrás de los arbustos para ver si él coqueteaba con las vecinas.




    agachar v. 1 ~se coloq. Someterse a la voluntad de otra persona por miedo o por servilismo: Me pasé un tiempo pensando y renuncié en la FEU. Coincidió con la ofensiva de la Agrupación. Yo no me fui por eso, pero mucha gente cree que me le agaché a los curas. (Otero, L. 1982:98). | 2 ~se coloq. deport. En el dominó, quedarse un jugador con las fichas que podía poner en juego, aunque con esto perjudique a su pareja: Pero ella está muy contenta, porque sabe contar las fichas al vuelo. Setenta y cuatro. Y ni quien se lo discuta. Y otra que tiene que oír los berrinches del padre. Porque se agacha. (Secades, E. 1958:4).




    agachón m. →(gallo) agachón.




    agachón, -a sust/adj. coloq. En el dominó, jugador que suele →agacharse <2>: Tenía fama de agachón entre los jugadores, por eso nadie quería ser su pareja en el juego.




    agalla f. Arbusto de hasta 2 m de altura, con espinas de alrededor de 1 cm de largo en sus ramas. Sus hojas tienen la base y el ápice obtusos o redondeados. Tiene flores hermafroditas, solitarias, y frutos globosos, de aproximadamente 2 cm. Proporciona una madera dura y compacta, de color blanco grisáceo. Abunda en las costas bajas de Cuba, especialmente en la región oriental. De su fruto se obtiene una substancia que se utiliza como tinte (Fam. Rubiaceae, Randia ciliolata): Me esperaba cerca de la costa, bajo la sombra pobre de una agalla, que era el único arbusto que había por allí. | 2 Madera de →agalla <1>: Esos tarecos están hechos de agalla. Conozco bien esa madera.




    agalludo, -a sust/adj. 1 coloq. Persona capaz de afrontar con entereza situaciones de riesgo: Había que ver a aquella mujer, tan agalluda, enfrentándosele a los guardias cuando vinieron en busca del hijo. [comecandela, hacha, templado, -a]. | 2 coloq. desp. Persona pendenciera: Por mucho tiempo existió una feroz rivalidad entre Atilano Pantoja y el jefe del puesto de la rural, el Sargento Arencibia. A cual de los dos más agalludo. (Carballido Rey, J. M, 1979:15). [ambientoso, -a, bemba de perro, buscabulla, buscapleitos, guapetón, -a, guaposo, -a, jorocón, -a, matarife].




    agarradera f. 1 Parte de un recipiente por la que este se puede asir: No cojas esa cazuela sin agarraderas para hervir el agua porque puedes quemarte al quitarla de la hornilla. | 2 Trozo de tela, generalmente acolchado, que se emplea para asir las →cazuelas, ollas o recipientes similares cuando estos están muy calientes: […] se hacen bolsos o agarraderas de cocina y se elabora con parches de tela de los más diversos colores y estampados un paisaje del pueblo de Casa Blanca. (TRAB, 23/9/87:10). | 3 coloq. Acción de abrazarse y forcejear jugando, especialmente los niños: Al final siempre los castigaban porque empezaban con la agarradera y terminaban fajándose de verdad.




    agarrado: los ~s Juego infantil en el que uno de los participantes trata de tocar a otro: Cuando jugaban a los agarrados abusaban de Lourdes, que era la más chiquita y la que menos corría. [los cogidos].




    agarrar v. 1 intr. coloq. Tomar una dirección determinada: Agarraron por un atajo para llegar más rápido a la casa. [arrumbar, tumbar]. | 2 tr. Asir o sujetar a alguien o algo: Si no lo agarran a tiempo se cae al agua cuando el bote chocó con la roca. | 3 tr. Lograr dar alcance a alguien o algo, como p. ej., un medio de transporte: Pudo agarrar el tren para Santa Clara gracias a que llegó Miguel y lo llevó en la moto a la terminal. [atajar]. | 4 tr. Subirse a un medio de transporte: Agarró la 265 de chiripa, después de una gran discusión con la gente de la cola. | 5 tr. Atrapar una cosa que ha sido arrojada al aire: Tuvo que correr como loco, pero pudo agarrar la pelota antes de que picara en el fango. | 6 tr coloq. Tomar una dirección determinada: No sé exactamente su dirección, pero agarra Paseo, hacia el Malecón, que si veo la casa la reconozco enseguida. | 7 tr. coloq. Captar rápidamente algo que se dice: Dicen que es bastante entretenido, pero agarró primero que todos ustedes lo que quiso decir el profesor. [coger en el aire]. | 8 tr. coloq. agarrar (en el →brinco). | 9 ~se coloq. Luchar cuerpo a cuerpo: Empezaron discutiendo, pero después se agarraron y, al final, uno terminó con la nariz partida y el otro, con un ojo abollado. [enredarse, trenzarse].




    agarre: de ~ coloq. Ref. a una persona: capaz de afrontar con entereza situaciones de riesgo: Julián era un tipo de agarre, y no hay quien pueda decir lo contrario.




    agarrón: tener un ~ coloq. Discutir acaloradamente con alguien: Mire, teniente, yo tuve un agarrón con Zuaznábar hace diez o doce días, porque ese tipo es un equivocado. (Nogueras, L.R. 1982:49). [tener un zarceo].




    agavillar v. tr. agr. Separar la hierba con el →garabato <2>, formando manojos, para facilitar su corte. Obs: Se usa también como intransitivo: No seas seboruco, Juan. Usa el garabato para agavillar o no vas a terminar nunca. [engavillar].




    agenciero m. Hombre que tiene por oficio realizar mudanzas: [...] y no osó brindar siquiera sus servicios de agenciero en los departamentos oficiales de Surqueño. (Iznaga, A. 1981:156).




    agiotismo m. Especulación con fondos públicos: El que era gerente de esa empresa fue enjuiciado por agiotismo.




    agitación f. 1 coloq. Acción de →agitar <1>: Basta de tanta agitación conmigo, que a mi edad no se puede estar en tantas cosas. | 2 coloq. Acción de →agitar <2>: Conmigo no hay agitación que valga. Tú sabes que yo les doy una paliza que los dejo más tranquilos que estate quieto. | 3 coloq. Acción de →agitar <3>: Con tanta agitación me demoro más, porque me pongo nerviosa. | 4 coloq. Acción de → agitar <4>: Conmigo no quiero agitaciones, cuando termine el trabajo yo te aviso.




    agitado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que respira con dificultad: El niño está un poco agitado y temo que le vaya a dar una crisis de asma como la del mes pasado.




    agitar v. 1 tr. coloq. Intentar convencer a alguien para que se comprometa a realizar algo o a adoptar una postura determinada: Andamos y desandamos la base y, mientras, “agitan” a Guillermo para que haga esta o aquella foto que seguro convencerá a los jóvenes de lo lindo que son los Mig. (JUV REB, 6/5/90:3). | 2 tr. coloq. Intimidar a alguien para que acceda a una petición o una exigencia: −A mí no hay quien me agite, socio. Tú sabes que con dos como él yo me ripeo y gano. [azocar]. | 3 tr. coloq. Hacer que alguien se dé prisa: Esteban está al llegar y vendrá agitándome, pues tiene que comer enseguida para irse a la Universidad. (Recio, B. 1980:36). [azocar; cf. apurar]. | 4 tr. coloq. Apremiar a alguien para que tome una resolución o haga algo determinado: Siempre pasa lo mismo. Se demoran todo lo que quieren en darte el trabajo para después agitarte pidiéndote la evaluación de ahora para luego. [azocar, julepear; cf. apurar, meter una velocidad.]. | 5 ~se coloq. Respirar con dificultad: Se agita ya desde que empieza a subir la escalera. Llega arriba casi ahogándose. * ¡no te agites que te fermentas! /¡no se agite que se fermenta! /¡no se agiten que se fermentan! coloq. Se usa para recomendarle a alguien que modere o controle su ira o su irritación: −Ya te dije que no te metieras, que tú de esto no sabes ni carajo. / −Bueno, bueno, hijo, ya está bien. No te agites que te fermentas. [¡agua fría aquí!, ¡bájate/bájese!, ¡legisla y no te vuelvas loco, -a!].




    aglobado, -a adj. Ref. a una cosa: que tiene forma de globo: Le puse a la niña una batica muy bonita, blanca, de falda larga y con las mangas aglobadas.




    aglutinación f. Acción de →aglutinar <1> o →aglutinarse <2>: No fue tan fácil lograr la aglutinación de los vecinos para trabajar en el arreglo del camino vecinal.




    aglutinar v. 1 tr. adm. Reunir personas con un fin determinado: Le asignaron la tarea de aglutinar a los vecinos del solar para tratar de mejorar un poco su aspecto: pintar la escalera, poner maticas, etc. [nuclear]. | 2 ~se Reunirse un número de personas para un fin determinado: Los trabajadores del central se aglutinaron enseguida para plantear algunas demandas. [nuclearse].




    agracejo m. 1 →agracejo (de monte). | 2 Madera de →agracejo <1>: En casi todos los muebles del bohío usé agracejo, porque es lo que más abunda por aquí. [jía]. * ~ (de monte): Árbol silvestre que alcanza de 6 a 7 m de altura. Su fruto está envuelto en una especie de algodón de color dorado. Abunda en terrenos calcáreos y pedregosos, en las faldas de las colinas, y florece en primavera. Proporciona una madera amarillenta, bastante fuerte, que se utiliza en carpintería (Fam. Flacourtiaceae Gossypiospermum praecox): Antes el cayo era una cosa bonita y muy bella. Había montes altos, que daba gusto mirarlos: todo esto estaba lleno de cedro, sabicú, guayacán, agracejo. (Núñez Jiménez, A.1980:133). [jía (de monte)].




    agramontino, -a I sust/adj. 1 Persona natural u oriunda de Camagüey, provincia de Cuba: Hubo, en el país, un esfuerzo parejo, casi notable en todas las provincias. Pero merecen un sitio preferente, los agramontinos. (GR, 4/3/97:8). | II adj. 2 Relativo a Camagüey, provincia de Cuba: [...] es fácil comprender que la región agramontina tomó en serio esta inaplazable tarea, decisiva para los crecimientos cañeros. (GR, 3/9/94:3).




    OBS: Palabra motivada por referencia a Ignacio Agramonte, patriota camagüeyano que se destacó en el siglo xix luchando por la independencia.




    agregado m. →(investigador) agregado.




    agregado, -a m/f. Persona que reside en casa ajena, sin pagar alquiler y sin que medie relación de parentesco con el propietario: [...] tenemos internacionalistas, de todo; así que ¿qué importa que yo viva ahora agregado en un cuartico con una hermana? (GR, 10/10/88:3).




    agrietadura f. Acción de agrietar o agrietarse algo: Las agrietaduras de las paredes nos hicieron pensar en inevitables derrumbes cuando comenzaran los aguaceros.




    agrimensor m. Pequeño gusano de unos 3 cm de largo, de color verdoso, que se arrastra acompasadamente describiendo un movimiento ondulatorio (Fam. Geometridae, Melanchroia geometroides): Un día, cuando era chiquito, me puse a jugar con un gusano de los que llaman agrimensor, y mi mamá por poco se desmaya.




    agrimonia f. Planta herbácea que alcanza hasta 60 cm de altura. Tiene hojas dentadas y flores blancas y pequeñas. Crece silvestre en terrenos fértiles. Se emplea, en medicina popular, como tónico y febrífugo (Fam. Labiatae, Teucrium cubense): Muchas son las plantas buenas para las enfermedades de la piel y los granos o las quemaduras: el piñón de botija, la agrimonia, el chichicate, la mostaza, el llantén, el ítamo real, la escoba amarga, el yacuaje. (Almeida Bosque, J. 1985b:87-88).




    agripado, -a adj. Que padece gripe o catarro: No fuimos a tu boda porque yo estaba agripado, con fiebre alta y un dolor en los huesos que no podía ni moverme.




    agro m. Trunc. de: →agromercado: Si quieres que vaya al agro dame más dinero porque lo que me diste no alcanza ni para los boniatos.




    agromercado m. adm. Lugar en el que hay puestos para la venta de productos agrícolas: En los agromercados encuentras de todo, pero a precios elevadísimos.




    agrura f. coloq. Acidez de estómago: Los frijoles negros me dan tremenda agrura, pero no puedo resistir la tentación de comerlos.




    agua f. 1 coloq. Estado de ebriedad: Entraron en el bar completamente secos y, después de chocar con unos cuantos ronazos, salieron con tremenda agua. [bufa, carga, guarapeta, jaladera, jalado, juma, tono, trinca, tumbado, vacilón]. | 2 ¡~! coloq. Se usa para burlarse de quien lleva por la calle un catre o un →bastidor: El pobre hombre iba con el bastidor a cuestas, rodeado de muchachos malcriados que le gritaban sin cesar ¡agua!, ¡agua! * ~ con azúcar Bebida que consiste en agua con azúcar diluida: Se queja porque no tiene huevos para el desayuno, y no se acuerda de aquellos años en que solo desayunaba agua con azúcar. || ~ de chirre, var. agua de churre coloq. Café aguado y poco aromático: Esa gente me invitó a café, pero lo que me dieron fue agua de chirre. [agua de jeringa, cafuinga]. || ~ de churre →agua de chirre. || ~ de imbibición En la fabricación del azúcar, agua que se utiliza en el último molino para extraerle más cantidad de jugo al →bagazo <1>: La muestra del guarapo mixto comprende el guarapo, mezclado de todos los molinos, más el agua de imbibición. || ~ de jeringa coloq. →agua de chirre: No seas cicatero, incluye también a Canadá y Estados Unidos, pues lo que se toma en esos países es agua de jeringa. (Correa, A. 1988:65). || ~ (de) florida Agua de colonia muy suave, perfumada con esencia de flores: Ella pone sus asistencias de vez en cuando, limpia con agua de Florida, pero las velas y los santos de yeso en las botánicas es donde se ven bonitos. (Barnet, M. 1986b:309). || ¡~ fría aquí! coloq. Se usa para recomendarle a alguien que modere o controle su ira o su irritación: Vamos, vamos, caballero, ¡agua fría aquí! Estamos en Navidad y no vamos a buscarnos una salación con esa bronca. [¡bájate/bájese!, ¡legisla y no te vuelvas loco, -a!, ¡no te agites que te fermentas!]. || ~s albañales Aguas que corren por las alcantarillas de una ciudad o de un pueblo, llevando los residuos y detritos que proceden de las viviendas, fábricas, etc.: [...] se tiene previsto construir el colector [...], el cual conducirá las aguas albañales [...] hasta la planta regional. (Tauler, A. 1989:35). || cambiarle el ~ a los pececitos coloq. hum. Orinar una persona: Para el carro cuando pases la curva, Gustavo, que tengo que cambiarle el agua a los pececitos urgentemente. || coger las ~s su nivel coloq. Se usa para expresar que un estado de cosas cambia restableciéndose la situación anterior: Al principio, esperaba acaso «que las cosas se normalizaran» y, cuando las aguas cogieran su nivel ir ascendiendo poco a poco los escalones de una “nueva clase”. (Navarro, N. 1980:163). || como ~ coloq. como→agua (entre las manos). || como ~ (entre las manos) coloq. En rel. con la manera de consumirse o gastarse algo: con mucha facilidad o rápidamente: La verdad que el aceite se va como agua, por eso yo prefiero la manteca. || como ~ para chocolate coloq. Ref. a una persona: furioso: [...] y suceda lo que suceda, cantarle a don Jaime Blanco las verdades del barquero. / –Por Dios, Elena; no hables alto. Mira que te digo que está como agua para chocolate. (Loveira, C. 1980:76). [a mil, a millón]. || cortar el ~ y la luz coloq. Dejar de prestarle ayuda a alguien: El padre lo amenazó con cortarle el agua y la luz si no se pone a estudiar o a trabajar, porque dice que no mantiene vagos. || dar ~ Mover las fichas del dominó, entremezclándolas, antes de comenzar el juego: [...] cuando se habían retirado ya los mirones y solo quedábamos los jugadores más fieles y probados, cuando estábamos dándole mucha agua al dominó, como queriendo cambiar la suerte al menos una vez. (Prieto, A. 1989:139). || darle ~ a los bueyes rur. Lavarse los pies: Antes de entrar a la casa quítate esas botas llenas de fango, después le das agua a los bueyes y te pones las chancletas de tu hermano. || descubrir el ~ fría coloq. hum. Presentar como novedoso algo ya muy conocido: ¿Pero tú no sabías que ellos se habían divorciado hace meses? No, si es lo que yo digo, que te pasas la vida descubriendo el agua fría. [descubrir el agua tibia, descubrir la Coca-Cola]. || descubrir el ~ tibia coloq. hum. →descubrir el agua fría: Mira con lo que viene tu mujer ahora, que en invierno las vacas dan menos leche. Acaba de descubrir el agua tibia. [descubrir la Coca-Cola]. || entrarle ~ al bote coloq. Se usa para expresar que una situación o un asunto se vuelve difícil: Ahora sí le entró agua al bote. Se acabaron los pasajes y yo tengo que estar esta noche en Santiago, de Patria o Muerte. [caerle comején al piano, cerrarse el cuadro, cerrarse el dominó, llenarse el bote de agua, ponerse el dado malo, ponerse malo el mantecado, quedarse el fogón sin leña, trancarse el dominó; cf. caerle bicho al tabaco]. || fuera del ~ coloq. Al margen de lo que sucede, por desconocimiento o por propia voluntad: ¡Qué probar ni probar! ¿Quién lo va a probar? ¿Yo? ¡Vamos, hombre! ¡Como se conoce que estás fuera del agua! Si ese es un atrevido. (Loveira, C. 1980:379). || hacer ~ Aprovisionarse de agua una embarcación: Un atardecer arribamos a las proximidades de Cayo Rosario con el fin de hacer agua. Era el único sitio de la zona donde operábamos que tenía esa característica [...] pero famoso por su mosquitera. (García Alfonso, F. 1989:64). || hacerse ~ el cerebro coloq. Pensar insistentemente en la manera de resolver un problema: Nos hacemos agua el cerebro, inventando lo que ya existe. (MUCH, 7/89:59). [hacerse agua la cabeza]. || hacerse ~ la cabeza coloq. →hacerse agua el cerebro: ¿Y qué quieres que diga? ¿Qué he visto a ese hombre?[...] ¿Que sé dónde se esconde?[...] No, no quiero que digas tanto [...] Lo que pasa es que se me hace agua la cabeza pensando en eso. (Ibáñez, D.L. 1979:190). || jugar ~ coloq. →bañarse <2>: Estuve una tonga de días sin jugar agua. Sin lavarme las manos ni la cara. (Hernández Espinosa, E. 1989:359). [jugar a los bomberos, jugar umón, tirarse un baldeo, tirarse un beneficio]. || más claro hay que echarle ~ coloq. Se usa para indicar que lo que se ha dicho es muy evidente: Yo no me explico por qué Cuqui está tan seria conmigo. ¿Tú sabes qué le pasa? /Más claro hay que echarle agua, compadre, ¿te acordaste de felicitarla? Ayer fue su cumpleaños. [más claro ni el agua]. || más claro ni el ~ coloq. Se usa para indicar que lo que se ha dicho es muy evidente: Oye Santos, a mí no me hables ese lenguaje de leyes. Yo no entiendo de cuatro cosas que tú has dicho. /Más claro, Ceferino, ni el agua: si no le pagas al coronel los quinientos pesos de la renta, tienes que irte de la finca. (Iznaga, A. 1970:112). [más claro hay que echarle agua]. || pedir el ~ por señas coloq. hum. Encontrarse una persona en una mala situación económica: Si por mí hubiera sido habría acabado con esas rifas. Sobre todo por los infelices que luego andaban pidiendo el agua por señas. (Barnet, M. 1986:144). [comerse un cable, comer tajadas de aire, pasar el Niágara en bicicleta, tener tres varas de hambre, cf. estar atrás, etc.]. || poner ~ (de) por medio coloq. Alejarse de un lugar o separarse de una persona para evitar contratiempo: Era tal la locura de los dos enamorados, que para evitar que las cosas continuasen de aquel modo, no había otro remedio que poner agua por medio. (Loveira, C. 1980:98). || saber (hasta) por dónde le entra el ~ al coco coloq. Saber mucho o ser muy astuta una persona: Pero mamá con ese sentido práctico que lo veía todo, que sabía hasta por donde le entraba el agua al coco y que no se dejaba convencer, fue la primera en aconsejarme que me diera a la libertad como el gorrión. (Barnet, M. 1969:150). [saber más que las bibijaguas]. || sacar ~ y carbón coloq. Conseguir los recursos económicos indispensables para vivir: A mí no me importa cómo, pero yo tengo que sacar agua y carbón para darle de comer a los vejigos. || volverse ~ y carbón coloq. Resultar un fracaso algo en lo que se habían depositado muchas esperanzas: Tanto que se sacrificó para que su hija fuera algo en la vida, pero cuando Rosita se encontró con ese hombre, todo se volvió agua y carbón.




    aguacate: estar madurando ~s coloq. hum. Llevar puesto un pantalón excesivamente ancho en los fondillos: Mira si he adelgazado que con este pantalón parece que estoy madurando aguacates.




    aguacerito m. Nombre de varias especies de coleópteros que se caracterizan por tener élitros blandos y los últimos anillos abdominales fosforescentes (Fam. Lamparidae, Alecton spp., Photinus spp., Photuris spp., y Callopisma spp.): Apagamos las luces, soltamos los aguaceritos y le dijimos a Tati que eran estrellitas voladoras.




    aguacero m. Lluvia intensa, breve o prolongada: También entonces caía el agua, pero no así, de chin chin, sino de aguacero que no dejaba ver a un palmo. (Chinea, H. 1973:27). * después del ~ coloq. Pasado el momento oportuno o conveniente. Obs: Se usa especialmente con llegar y aparecer: Tú sí que no puedes opinar sobre lo ocurrido porque no estabas allá en ese momento. Como siempre, llegaste después del aguacero.




    aguachentar v. ~ se Ponerse una fruta o →vianda <1> con mucho agua y poco sabor: Tanta agua cayó por esa época que la calabaza que habíamos sembrado detrás de la casa se aguachentó.




    aguachento, -a adj. coloq. Ref. a un fruto: que tiene mucha agua y poco sabor: No estuvo nada mal el almuerzo en la casa de visitas del Ministerio: un buen trozo de pechuga de pollo asado, arroz blanco, frijoles colorados bien espesos y una ensalada de aguacate aguachento, que era como le gustaba a Sierra. (Rodríguez Rivera, G. 1996:145).




    aguachentoso, -a adj. coloq. Ref. a un fruto: que está un poco →aguachento: Si quieres te llevas los aguacates que nos trajo el tío porque están un poco aguachentosos, y así no me gustan.




    aguada f. Sitio en el que bebe agua el ganado: Aproximábanse a una aguada que el reserío, intranquilo, había venteado. Ermidio ordenó soslayarla: “si beben se aflojan y es media mañana”. (Iznaga, A. 1970:89).




    aguaitacaimán m. Ave zancuda que alcanza unos 45 cm de longitud. Tiene plumas largas de color verde metálico en la cabeza. Su garganta y su pecho son de color verde sobre un fondo →carmelita <2>. Vive en lugares cercanos a lagunas y ríos. Se alimenta de peces, →guajacones, larvas de ranas. Anida de abril a agosto, y pone dos o tres huevos (Fam. Ardeidae, Butorides virescens): Vi por primera vez un aguaitacaimán en una base de campismo, cerca de un río. [espantacaimán, garza verde, mira, miracaimán, viritacaimán cf. cagaleche].




    aguaje m. 1 Movimiento de la superficie del agua que producen los peces al desplazarse: Algo enorme y vivo se hundía con rapidez, produciendo un violento remolino, un aguaje que sacudía [...] la cargada cachucha. (Alonso, D. 1977a:70). | 2 coloq. Acción o expresión propias de un bravucón: [...] mucho alarde en la parranda, mucho aguaje en las mesas de los bares, sí, señor, caballero, aquí nadie paga nada, señores, todo esto es mío, ja, ja, coño, en aquel estilo. Paco sabía moverse como pez en el agua. (Chavarría, D. 1983:90). | 3 coloq. Alboroto o agitación que produce un acontecimiento inesperado: Su llegada al solar, después de haber vivido dos años en Italia, provocó tremendo aguaje entre los muchachos.




    aguají m. Pez marino que alcanza más de 80 cm de longitud. Es de color →carmelitoso, con hileras de manchas rectangulares más oscuras. Tiene el vientre cubierto por puntos bronceados hexagonales separados por un retículo gris. Su mandíbula inferior es algo pronunciada (Fam. Serranidae, Mycteroperca bonaci): Pero la verdad es que pescando sí tenía mucha suerte Santiago; raro era el día en que no regresara con un aguají, una biajaca o un arnillo. (Domingo, J. 1996:16). [bonací (arará)].




    aguajirado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona que habita en la ciudad: que ha adquirido las costumbres y el modo de actuar propios del →guajiro <1>: Tanto tiempo trabajando en la zafra lo ha puesto un poco aguajirado. Hasta el caminado es diferente, como si anduviera sobre surcos. | 2 coloq. Ref. a una persona: Turbada o desconcertada (→guajiro, -a <1>): Al ver los resultados quedó algo desconsolado, a pesar de que junto con Rogelio somos los que más cámaras robábamos. Salimos ariscos, aguajirados y poco naturales. (Acevedo, E. 1997:198). [aciscado, -a, amoscado, -a, atortojado, -a, metido, -a en la piña].




    aguajirar v. 1 ~se coloq. Adquirir una persona que habita en la ciudad las costumbres y el modo de actuar propios del → guajiro <1>: Bajaba a Santiago, pero cada vez más espaciado y por menos tiempo: me estaba aguajirando, afirmaban los cúmbilas del barrio. (Querejeta, A. 1985:44-45). | 2 ~se coloq. Turbarse o desconcertarse una persona: La muchacha se aguajiraba cada vez que lo veía llegar, y salía corriendo a esconderse en el cuarto. [aciscarse, amoscarse, atortojarse, meterse en la piña].




    agualoja f. hist. Bebida refrescante que se preparaba con agua, azúcar o miel, canela y clavo: Allí gustaba mucho el agualoja. Lo vendían en la calle los agualojeros. (Barnet, M. 1986a:147).




    agualojero, -a m/f. Persona que se dedicaba a la preparación y venta de → agualoja: Allí gustaba mucho el agualoja. Lo vendían en la calle los agualojeros. Se hacía de agua, azúcar, miel y canela. (Barnet, M. 1986a:147).




    aguantar v. 1 intr. coloq. Reducir una persona la velocidad del vehículo que conduce: ¡Coño!, ¿qué fue eso? Grita Irma. ¡Chofer, no corra tanto! /Las otras gritan también: ¡Chofer, más despacio! ¡Chofer aguante! (Maciá, N. 1977:32). | 2 tr. coloq. Detener una persona la marcha de un vehículo: Gracias a que iba despacio pudo aguantar el carro cuando la mujer se lanzó a la calle.




    aguantón, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona que tolera algo que no debería aceptar: ¡Por idiota! (Se da una bofetada); ¡Por come gofio! (Se da otra) [...] ¡Por embarcarte con esa guajirita de tres por kilo! (Se da otra. Se le acerca Irene Pons y le propina otra buena bofetada). / ¡Por alcahuete y aguantón! (Brene, J.R. 1982:266). | 2 coloq. desp. En una pareja, persona que sufre la infidelidad del otro: Pero en estas cosas uno no se debe meter y meno cuando el perjudicao es un aguantón: cuando regresaba del sembrao, mandaba al perro alante, pa que ladrara y Sotolongo estuviera prevenío. (González de Cascorro, R. 1983:88). [tarrudo, -a].




    aguatero, -a m/f. Persona que tiene por oficio llevar o vender agua: Los cabos de tabaco [...] quedaban intactos [...] Simplicio, el aguatero, que una tarde pisoteó casualmente uno de ellos, no asistió al día siguiente al trabajo. (Escalona Graña, S. 1988:53).




    agudez f. Perspicacia o ingenio: La agudez de Carlos era tremenda, tanto que creo que hubiera podido llegar a ser mucho más que un empleado de una oficina de medio pelo.




    aguedita f. Árbol de hasta unos 5 m de altura. Tiene hojas alternas, oblongas, y flores de cinco pétalos y cinco estambres. Sus frutos se disponen en largos racimos colgantes, primero de color rojo y luego negro. Crece silvestre en colinas y terrenos bajos. Florece en abril y sus frutos caen de septiembre a octubre. Sus hojas y corteza, muy amargas, tienen notables propiedades febrífugas (Fam. Simarubaceae, Picramnia pentandra): En cuanto se enteró que el niño tenía fiebre, vino corriendo con hojas de aguedita, diciendo que eso era mejor que cualquier medicina.




    agüinamiento m. Acción de echar el →güin <2> la caña de azúcar: Me dijeron que el agüinamiento de las cañas que se siembran en mayo, ocurre en noviembre y diciembre.




    agüinar v. intr.. Echar el →güin <2> la caña de azúcar: Dice que la caña que se siembra en mayo agüina en noviembre y diciembre.




    agüita f. coloq. Cantidad pequeña de dinero que se da o se pide, a modo de gratificación por un servicio o para cubrir un gasto: Los menos jóvenes –lo intuyo–recordarán la repugnante politiquería cubana de otrora, con sus “congas”, sus chambeloneros y los inolvidables tiburones que se bañaban, pero salpicaban para que todo el mundo cogiera su agüita. (BOH, 7/7/95:54). [basurita, raspita, tierrita, virulilla].




    aguijón m. Vara larga, con una punta de hierro en un extremo, que se emplea para aguijar animales, especialmente bueyes: Poseído de una furia incontrolable, sosteniendo con rabia en sus torcidas manos el largo aguijón [...] el tullido carretero se sostenía a duras penas en la carreta. (Carballido Rey, J.M. 1978:78).




    águila m. coloq. Persona inteligente y astuta: Santi es un águila. Basta ver cómo se le fue colando al jefe hasta que se lo metió en el bolsillo. [anguila, bicho].




    águila: oler a ~ y Malecón coloq. obsol. Oler muy mal una persona. Obs: Alude a la intersección de dos calles, en La Habana, donde hay una boca de alcantarilla de la que salen al exterior los olores pestilentes de las →aguas albañales: ¡Échate pa› lla, compadre, que hueles a Águila y Malecón. ¿Desde cuándo no juegas agua?




    aguinaldo m. Nombre de varias especies de enredaderas que tienen flores en forma de campana o embudo y un color diferente según la especie (Fam. Convolvulaceae ): Luego, cuando el monte se aclara un poco para descender a los valles cultivados, bordean los caminos millones de aguinaldos florecidos. (Torriente Brau, P. de la 1979:12). [campanilla].




    aguja f. Carril movible que sirve para cambiar la dirección del ferrocarril: Bajé a cambiar la aguja y comprobé que difíci1mente podía doblarme. Tenía la cintura como entumecida. Otro tanto me sucedió al subir de nuevo a la locomotora. (Carballido Rey, J.M. 1978:12). * ~ de croché Varita metálica con un pequeño gancho en la punta, que se usa para hacer tapetes, →sobrecamas.: Con esta misma aguja de croché mi abuelita tejía aquellos tapeticos que regalaba a la familia por Navidad. || ~ de tranquera Poste de los que se clavan en la tierra para formar una →tranquera: En la entrada de la finca había tres agujas de tranquera, con un espacio mayor en uno de los lados, para que pasaran las personas.




    agujero: hacer un ~ coloq. Ocasionar un perjuicio a alguien, especialmente en lo económico: Me han hecho un tremendo agujero invitando a comer a los abuelos. Ahora tengo que ir al agro y allí se me va la mitad del sueldo. [abrir un hueco, hacer una herida, hacer un hueco].




    agujeta f. Aguja de tejer: [...] tenía los ojos cerrados y sus manos descansaban sobre el vestido naranja sosteniendo las agujetas, la bola de estambre verde y un recién iniciado tejido de artificiosa confección. (Moya, R. 1981:170).




    agujetero m. Pequeño tubo de madera o metal, cerrado por un lado y con tapa, que sirve para guardar agujas y alfileres: Todavía guardo el agujetero que yo llevaba a las clases de corte y costura cuando era joven.




    agusanar v. ~se coloq. Adoptar posiciones contrarias a la Revolución cubana de 1959 (→gusano, -a): ¿Tú sabes que el Gallego se fue para Miami? Se agusanó, hermano, se agusanó. (Nogueras, L. R. 1981:181).




    ahí pcla. coloq. Se usa para responder a fórmulas de saludo del tipo ¿cómo está?, ¿qué tal?, etc.: ¿Y qué...? –saludó, tímido. /–Ahí dijo el soldado sin intención de iniciar algún probable diálogo. (Marqués Ravelo, B. 1985:72). [aquí (en la bobería)]. * ~ alantico coloq. Se usa para indicar cercanía espacial: Aquí vivo yo, y ahí alantico mis padres y mis hermanos. || ~ mismo coloq. Inmediatamente después de algo determinado: Terminó de lavar, y ahí mismo se puso a calentar la comida para cuando llegara el marido. [al tiro]. || de ~ en fuera coloq. Aparte de lo mencionado: [...] nunca ganó en ningún concurso. Mucho elogio, mucha sonrisa, un pomo de Kresto o un par de medias Casino, pero de ahí en fuera, más nada. (Barnet, M. 1986b:155). || estar ~ mismo coloq. Ser hermosa y atractiva una persona. Obs: Se usa solo en presente y en pretérito de indicativo: Dicen que la novia de tu hermano está ahí mismo, que es alta, rubia y de ojos azules, y que tiene un cuerpazo fenomenal. [estar campana, estar como → plátano para sinsonte, estar (como) palo, estar que cortar, estar que dar la hora]. || no andar ~ coloq. No continuar investigando o hablando sobre determinado asunto. Obs: Se usa solo en imperativo y en discurso indirecto, en subjuntivo: Pero la historia no iba a ser fácil de conseguir. Evitó iniciarla. /-No ande ahí, periodista. Deje eso tranquilo. (JUV REB, 26/6/88:3). [cerrar la gaveta].




    ahijado, -a m/f. Persona que practica la →santería, con respecto a otra, de más experiencia, que la apadrina: Vete a registrar con un babalao. /Regístrame tú con los caracoles. /No, no... no podría. Eres mi ahijada preferida y tengo miedo. Vete a ver a un babalao. (Brene, J.R. 1982:66).




    ahora: ~ poco coloq. Hace poco tiempo: No tiene usted más ambiciones que sus sensualidades, como me dijo anoche: ¡Por eso le dije ahora poco que está usted preparado para vivir esta vida sin ahogarse! Pero mi caso es otro. (Ramos, J. A. 1975:171). || de ~ para ahorita coloq. De manera inmediata: Facundo acepta la micro, pero escoge lo más suave: ser aguador [...] Va creando conciencia, pero no es de ahora para ahorita, sino lentamente. (BOH, 23/6/95:39). [de ahora para luego]. || de ~ para luego coloq. →de ahora para ahorita: [...] hay que virar el mundo [...] pero hay que hacerlo con prudencia, con habilidad, no como tú quieres, de corre-corre, de ahora pa luego porque, que yo sepa, así se harán los churros, pero así no se hace la historia. (Pereira, M. 1980:91-92).




    ahorita adv. var. horita coloq. En un pasado o futuro próximo: Ahora me baño y como, que ahorita tengo que entrar a trabajar en el turno de mierda este de la madrugada. (Moya, R. 1981:101).




    ahorrar v. tr. Recoger poco a poco una →tarraya para que se cierre de manera uniforme e impedir así que se escapen los peces atrapados: El pescador fue ahorrando con cuidado la tarraya para que no se escapara ningún pez.




    ahorrista m/f. Persona que tiene una cuenta de ahorro en el banco: [...] y la nueva modalidad de la formación de fondos, por medio del descuento mensual al salario del trabajador [...] ha fomentado una mayor incorporación de ahorristas. (JUV REB, 14/9/89:3). [cuentahorrista].




    aindiado, -a adj. Ref. a una persona: que tiene las facciones y el pelo como los indígenas que habitaban las Antillas Mayores: Son jóvenes de la zona, uno blanco y el otro aindiado, conocedores de esta parte de la Sierra Maestra. (Almeida Bosque, J. 1985b :89).




    aire: ~ de agua Brisa que anuncia lluvia: Y a lo mejor no se le oye por el viento, que de repente ha empezado a soplar muy fuerte, como si arreciara el aire de agua. (Hernández, J.L. 1987:32). || coger en el ~ coloq. Captar rápidamente algo que se dice: Pensaban que era boba, pero la chiquita cogió en el aire el mensaje y, lo que es mejor, lo supo transmitir del pe al pa. [agarrar]. || coger un segundo ~a) coloq. Recobrar fuerzas o impulso una persona después de un estado de agotamiento: Después de tomar las pastillas de Jalea Real me siento campana. Es como si hubiera cogido un segundo aire. (MUJ, 4/90:38). [estar en un segundo aire]. | b) coloq. Renovarse algo o entrar en una nueva fase: No es un secreto para nadie que la fábrica cogió un segundo aire desde el año pasado, cuando cambiaron al director. [estar en un segundo aire]. || en el ~ coloq. En rel. con el modo de estar una persona: entretenido, sin darse cuenta de lo que pasa a su alrededor: Para eso no puedes contar con Alicia. Ella siempre está en el aire y seguramente no sabe nada de ese asunto. || estar en el ~ coloq. Sentirse débil una persona, especialmente por hambre: Yo estaba en el aire y él habla que te habla, sin pensar que estábamos en el horario de almuerzo. || estar en un segundo ~a) coloq. →coger un segundo aire <a>: Estaban en un segundo aire después del breve descanso, y listos para continuar el ascenso a la montaña. [coger un segundo aire]. | b) coloq. →coger un segundo aire <b>: ¿Si creo que el humor cubano está en un segundo aire? No, nunca ha pasado del primero. (MUJ, 4/90:38). || inventarla(s) en el ~ coloq. Resolver una situación difícil con ingenio y celeridad: ¿Poemas en las corbatas blancas? –preguntó incrédulo Perucho. /–Sí. Un tipo que las inventa en el aire, le propuso ese negocio. (Sarusky, J. 1982:172-173). [sacarla de la manga, sacarla del sombrero].




    aislador, -a adj. Ref. a un material: que impide el paso de la electricidad o del calor: El tape aislador que conseguimos está muy bueno, pero ya se nos está acabando.




    ají m. 1 Nombre de varias especies de plantas herbáceas cultivadas. Tiene frutos comestibles que son bayas huecas, de color amarillo, rojo o verde, según la variedad, con semillas aplanadas, amarillentas. Los frutos son comestibles (Fam. Solanaceae, Capsicum spp.): Tenía sembrado en su jardín ají de diferentes tipos, y eso es lo que yo quiero hacer en el patio de mi casa. | 2 Fruto del →ají <1>: Por las negras sudorosas que majan ajíes cantando, los toros en celo y el acre perfume de la alfalfa, reina, donde me hallo, un olor que me tiene como ebrio. (Carpentier, A. 1974:135). * ~ cachucha a) Variedad del →ají <1> de fruto comprimido, parecido a una gorra, que se usa para sazonar alimentos: Tenía en su casa un ají cachucha que paría todo el año. | b) Fruto del →ají cachucha: A mí, particularmente, no me gusta el ají cachucha, pero mi vecina dice que sin él los frijoles negros no saben bien. || ~ chay a) Variedad del →ají <1>, cuyos frutos tienen forma cónica y alcanzan aproximadamente 6 cm de largo. Se usa para sazonar alimentos: Se secó el ají chay que tenía en el patio pero, por suerte, mi vecina tiene una mata, y ahora es ella la que me surte. | b) Fruto del →ají chay: No encontré ají cachucha en el agro. Solo había ají chay verde y rojo. || ~ guaguao a) Arbusto pequeño, de hoja aovada y flores pequeñas, dispuestas en racimos. Su fruto, que es muy pequeño y alargado y de color amarillo o rojo cuando maduro, es muy picante y se usa para sazonar alimentos (Fam. Solanaceae, Capsicum frutescens): Sembré ají guaguao en una maceta porque la planta es bonita y cuando tiene frutos parece un arbolito de navidad. | b) Fruto del ají →ají guaguao: [...] ahora se come la soga más atrás que el alambre. /Poh mire camará, póngale ají guaguao, que en cuantico el buey se queme la boca, no buelbe mah nunca a comel soga. (Espinosa, C. 1939:128). || ~ relleno Pimiento que, una vez vacío de semillas, se rellena con →picadillo u otros ingredientes y se cocina en una salsa condimentada: Mi hija no lo soporta y, cuando cocino ají relleno, se come solo el picadillo. || estar de ~ para el perro a) coloq. Ser o estar fea y poco atractiva una persona: Tú sabes que yo soy tan fea como tan franca, mi hijita y, como me pides mi opinión, te digo que tu novio está de ají pal perro. [estar de bala, estar hereje, estar impío, -a, estar matado, -a, estar para el tigre, meterle miedo al susto; cf. no haber por dónde coger, no haber por dónde entrar]. | b) coloq. Estar muy difícil una situación, especialmente en el aspecto político o económico: Ponte pa tu número que la cosa está de ají pa’l perro y al menor fallo te dejan fuera. [estar de bala, estar en candela, estar en llamas, estar hereje, estar impío, -a; cf. estar dura la calle].




    ajiaco m. 1 Plato preparado con diversas →viandas <1> hervidas y carne: [...] las botellas y los licores aguardan consumidor, y en el anafe bullen el ajiaco con aroma suculento y el ponche de leche despidiendo fuerte olor a canela. (Bacardí, E. 1979:184). | 2 coloq. Conjunto de muchas cosas diferentes: Es, quizás, en ese ajiaco de contradicciones donde radicó el hechizo de La Habana. En ese estilo sin estilo y en ese abigarrado desorden que definieron y pintaron Carpentier y Portocarrero. (BOH, 17/11/89:21). * estar en el ~ coloq. Estar entre los que participan en un asunto o tienen información precisa acerca de este: Se hizo el que no conocía el problema, pero todos sabíamos que desde el principio había estado en el ajiaco.




    ajilado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: muy delgada, especialmente a causa de una enfermedad: Quedó muy ajilada después de la neumonía, por eso fue para la casa de la hija a reponerse un poco.




    ajilar v. 1 tr. Poner en hileras montones de caña de azúcar cortada: Esta es la historia de Venancio Prado; es muy triste porque Venancio se compró un radio con sus ahorros ajilando caña, y cogió el vicio de las novelas de aventuras. (Barnet, M.1986b:84). | 2 tr. rur. Poner algo en hileras: Vamos a ajilar las posturas para que luego sea más fácil pasarlas para la carreta. | 3 intr. coloq. Se usa en imperativo para echar, con brusquedad, de un lugar a alguien: ¡Ajila! Se hace tarde. Vivirás con ellos hasta que tu madre pueda traerte para acá. (Arrufat, A. 1984:568). [arrancar, aspirar, emplumar, espantar la mula, zafar, zumbar].




    ajile m. Acción de →ajilar <1> la caña de azúcar: Pancho trabajó en el ajile durante la zafra pasada.




    ajo: echar ~s y cebollas coloq. Decir palabras malsonantes y groseras: En esa reunión pasó algo porque el administrador salió colorado como un tomate, y echando ajos y cebollas a más no poder.




    ajojotar v. ~se coloq. Cubrirse una →vianda <1>, especialmente un boniato, de puntos negros producidos por la picadura de un insecto y comenzar a pudrirse: Se ajojotó el boniato, y ni los perros se lo quieren comer así. [enjojotarse].




    ajumado, -a adj. var. jumado, -a coloq. Ref. a una persona: que se encuentra en estado de ebriedad: Espérame esta noche. ¡Qué sabrosa estás! /¿Esta noche? Bueno; pero poco relajo, y no te me vayas a aparecer ajumao, como el otro día. (Bobadilla, E. 1982:48). [atrincado, -a, encañado, -a, enguarapetado, -a, jalado, -a, noqueado, -a, tomado, -a].




    ajumar v. var. jumar 1~se coloq. Ingerir bebidas alcohólicas en gran cantidad: ¡Cuidado si bebían aguardiente! Ajumarse entre ellos era una gracia, una prueba de virilidad. (Bobadilla, E. 1982:36-37). [atrincarse, calentarse el pico, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, jalarse, rascarse, trancarse; cf. amarrársela]. | 2 ~se coloq. Ponerse ebrio por haber consumido gran cantidad de bebidas alcohólicas: Ahora no puedo tomar, pero antes me ajumaba todos los días, tomaba lo primero que encontraba hasta sentirme flotar y ver estrellitas. (JUV REB, 18/11/90:3). [atrincarse, calentarse el güergüero, calentarse el pico, chuparle el rabo a la jutía, curdarse, darse palos, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, jalarse, rascarse, tocarse, trancarse].




    ajustador m. Prenda interior de mujer que sirve para sujetar los senos: La música terminó. Teresa, en blumer y ajustador, quedó con los brazos ridículamente abiertos. (Álvarez Jané, E. 1981:21).




    ajustar v. 1 tr. Acordar el precio y las condiciones de un trabajo a destajo: Ajústeme los días que he trabajado y prepare la hoja de despido si quiere. (González, R. 1978, T.2:168-169). | 2 tr. Regular el motor de un vehículo para mejorar su funcionamiento: Tengo que llevar el carro al taller para que le ajusten el motor. [afinar]. | 3 tr. Regular un vehículo para mejorar su funcionamiento: Ahora había acabado de pagar el Ford y la cosa era peor [...] Tenía que ponerle gomas y cámaras. Tenía que ajustarlo, y esmerirarlo, y comprarle piezas. (Novás Calvo, L. 1959:134). [afinar].




    ajuste m. Precio total que se acuerda por la realización de un trabajo a destajo: Verdad que el muchacho era un ayudante y en cada ajuste solo podía ofrecerle unas pesetas. (Estevanell, J.E. 1987:38).




    ala f. 1 Parte de una puerta o ventana que se abre y cierra girando en dirección horizontal: Cierra el ala izquierda de la ventana para que no te dé el sol, pero deja abierta la derecha para que entre claridad. | 2 coloq. Brazo de una persona: [...] y cuando el chofer ve al ruso [...] grita que saquen los pañuelos, que en cuanto el ruso levante el ala para aguantarse, ahí mismo van a tener que brincar por las ventanillas. (Prats Sariol, J. 1997:331). [caña]. | 3 coloq. Axila: Tenía las alas premiadas. O este tipo no se bañaba con frecuencia o no conocía el desodorante. * coger ~ coloq. Tomarse una persona excesivas atribuciones o libertades: Había cogido demasiada ala y no le quedó más remedio que llamarlo a contar.




    alabado adj. ¡~! coloq. Se usa para expresar asombro o sorpresa: Cuando tú naciste, alabao, qué aguaceros. Llovía hacía tres días [...] (Paz, S. 1983:24). [¡mira que los blancos inventan!, ¡se acabó el pan de piquito!, ¡se cayó el dinero!, ¡se cayó la valla!, ¡se quema la Maya!; cf. ¡tírame con el escaparate!].




    alabancioso, -a sust/adj. coloq. Persona que se alaba a sí misma de un modo exagerado: Es verdad que es inteligente, que tiene mucha chispa y que ha hecho mucho por el colectivo, pero es tan alabanciosa que nadie la soporta.




    alambique m. 1 coloq. Persona adicta a las bebidas alcohólicas: Mi socio es un alambique y le tira a todo, desde el whisky hasta al mofuco clandestino que preparan en el solar de la esquina. [etiqueta, guarapeta, reverbero]. | 2 coloq. Lugar en el que se destilan bebidas alcohólicas rudimentariamente: Yo conozco un alambique donde nos podemos echar un par de buches.




    alambrado, -a adj. ganad. Ref. al ganado caballar: de color dorado claro: Tenía una yegua alambrada que era la envidia de todos los guajiros de la zona.




    alambrar v. tr. Disponer los alambres o cables necesarios para efectuar las instalaciones de electricidad de un inmueble o las conexiones entre los distintos componentes de un aparato eléctrico: Todavía no han terminado de alambrar la casa y ya Justina está llevando sus muebles para allá.




    alambre: ~ dulce Alambre flexible, apropiado para embalar mercancías: [...] y explicas que con alambre dulce sería muy fácil, te parece. (Montero, R. 1988:17).




    alambrillo m. Nombre de varias especies de plantas de tallo largo, sin hojas o con hojas muy reducidas (Fam. Dioscoreaceae, Rajania ssp., Fam. Liliaceae, Smilax havanensis; Fam. Malpighiaceae, Stigmaphyllom sagraeanum; Fam. Gramineae, Sporobolus indicus): Para poder hacer el huerto tuvimos primero que limpiar el terreno, porque estaba lleno de alambrillo.




    alante: echar para ~ a) coloq. Delatar a alguien: –Un tipo así, Rui, echa pa lante a cualquiera. Y si lo cogen [...] –Bueno, en estos casos, tú sabes lo que hay que hacer, Flaco, ¿eh? (Castillo, R. 1980:33). [chivatear]. | b) coloq. Consumir totalmente algo, especialmente una comida o una bebida: El hijo llegó de sorpresa y, con sus amigotes, echó pa’lante la caja de cerveza que ella había comprado para Navidad. [bailarse; cf. dar abajo]. | c) coloq. Gastar el dinero: Planta una enorme caja de galleticas en el centro de la mesa, e invita: vamos, coman, que la compré con mi plata y yo la echo pa’ lante. (BOH, 26/5/89:35). || estar ~ coloq. Aventajar a los demás en conocimiento, experiencia o una aptitud: Te felicito, Leonor, ya me dijeron que tu nieta está alante en eso de la gimnasia. [estar en punta].




    alarde: tirar (un) ~(s) coloq. Hacer alarde de algo: El tipo tiró un alarde de conquistador pero cuando llegaron las jevitas ni lo miraron, y se tuvo que ir con el rabo entre las piernas. [dar jamón].




    alardoso, -a sust/adj. coloq. Persona que acostumbra a presumir, generalmente exagerando las cosas: No me han gustado nunca las mujeres breteras, las alardosas. (Barnet, M. 1969:21). [aparatoso, -a, bambollero, -a, blofero, -a, paluchero, -a, pantalloso, -a, papití, plantillero, -a, postalita].




    albergue m. 1 Edificio en el que viven los →becados: Los albergues son amplios, claros y están recién pintados. | 2 Edificio perteneciente a una institución estatal en donde se alojan, temporalmente y por razones de trabajo, empleados y funcionarios de esta institución que residen en otro lugar: Por razones de trabajo viaja con frecuencia al interior y se aloja en los albergues que tiene el Ministerio en las principales ciudades. [casa de visita]. | 3 Casa colectiva en la que viven temporalmente aquellas personas que por un desastre natural o por accidente se han quedado sin vivienda: [...] fueron traspasados a la Dirección de Viviendas como albergues de tránsito para personas con problemas habitacionales. (TRAB, 2/11/98:3). * ∼ (INIT) Adm. Establecimiento en el que se alquilan habitaciones por horas a parejas para tener relaciones sexuales. Obs: INIT es la sigla de Instituto Nacional de Industria del Turismo. La entidad que lleva este título es la que administra los establecimientos: El baño es una laguna. El “adorno” de las paredes con cursis y ridículas frases [...] Es la realidad en la casi totalidad de las 29 posadas (también conocidos como albergues INIT), que existen hoy en la capital habanera. (TRAB, 2/11/98:8).[cf. posada; tumbadero].




    alborotado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: excitada sexualmente: La semana en el campismo, con gran cantidad de tangas y bikinis, lo tiene alborotado, hasta el apetito ha perdido. [acelerado, -a, alebrestado, -a, disparado, -a, embalado, -a, soplado, -a, volado, -a].




    alborotar v. ~se coloq. Excitarse sexualmente una persona: Carlos se alborotó solo de verla salir del mar, con aquella trusa blanca, casi transparente. [acelerarse, darse una calentada, embalarse, soplarse, volarse].




    alborotoso, -a sust/adj. 1 coloq. Persona que exagera la expresión de un dolor o de un sentimiento: [...] visitas que concluían invariablemente en comilonas multitudinarias, a cuyas mesas se sentaban alborotosos lugareños que se aplaudían. (Lorenzo Fuentes, J. 1986:58). [aparatoso, -a, aspavientoso, -a]. | 2 coloq. Persona que promueve bulla o alboroto: Mouche no era “mi casa”. Era, por el contrario, aquella hembra alborotosa y rencillosa de las Escrituras, cuyos pies no podían estar en la casa. (Carpentier, A. 1974:129). [barullero, -a, bullero, -a].




    albur: ~ de arranque coloq. El último periodo en la realización de un trabajo o actividad: El albur de arranque nos llegó en malas condiciones, con dos personas menos trabajando en el proyecto; una por enfermedad, y la otra por retiro. || en el ~ de arranque coloq. En relación con lo que hace una persona o lo que le ocurre: en el momento de marcharse ella de un sitio: –¿Y eres tú quien me dices eso? ¡Qué diablos está pasando! ¿También tú estás cambiando?[...] ¿O es que llegan los remordimientos en elalbur de arranque? (González de Cascorro, R. 1980:76).




    alcalización f. En el proceso de fabricación de azúcar, acción de →alcalizar el →guarapo <1>: Trabajé en los filtros, prensas y la defecación y la alcalización. (Núñez Machín, A. 1981:30).




    alcalizar v. tr. En el proceso de fabricación del azúcar, echar cal al →guarapo <1> para neutralizar su acidez natural, precipitar las impurezas y evitar la pérdida de sacarosa: Hay que alcalizar debidamente el guarapo, entre otras cosas, para evitar la pérdida de sacarosa.




    alcancía f. →(teléfono de) alcancía.




    alcanzar v. 1 tr. Poner una persona algo al alcance de otra: Le alcanzó la fosforera para que encendiera el cigarro. | 2 tr. Llevar algo a alguien: Alcánzale las llaves a tu tío, que todavía debe estar en la parada.




    alcatraz: ~ pardo Ave acuática de color gris que alcanza alrededor de 1,80 m de envergadura. Su mandíbula inferior tiene un saco de bolsa distendible. Vive en los →cayos y costas de playas arenosas (Fam. Pelecanidae, Pelecanus occidentalis): En el cayo había muchos alcatraces pardos que salieron volando en cuanto nos vieron.




    alce m. obsol. Operación de →alzar <1> la caña de azúcar: Estuvo trabajando en el alce de la caña, mientras el hermano lo hacía en el corte. [cf. alza].




    alcohol: conservarse en ~ a) coloq. Tener una persona un aspecto más juvenil del que le correspondería tener por su edad: No hay quien diga que tiene cincuenta años, la verdad es que se conserva en alcohol. | b) coloq. hum. Conservar muy buena salud una persona a pesar de su costumbre de ingerir bebidas alcohólicas en exceso: Ya ves, ella se pasó la vida en el médico y él en el bar. Murió ella hace años y allí está él. Parece que se conserva en alcohol. || ni te lo laves (que no hay alcohol) coloq! Se usa para advertirle a una persona que no tiene ninguna posibilidad de resolver o lograr algo determinado: ¿Que le vas a pedir fiado al bodeguero? Ni te lo laves (que no hay alcohol), ese tipo está intransitable últimamente.




    aldaba f. 1 coloq. →tabaco: Llegó Pancho con su aire de guapetón, con un fardo butin y una aldaba apagada en la boca. | 2 coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: Compadre, préstame tres aldabas hasta mañana, que estoy en carne. [ácana, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, guayacán, jan, machacante, mantecoso, maraca, patriota, tabla, toldo, tolete, tranca, varilla].




    alebrestado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona o un animal: entusiasmado y excitado, p. ej., ante algo novedoso: Alebrestados como sus dueños, los perros de la cuadrilla se disputaban a dentelladas la pared de la choza no batida por el viento o el parco abrigo de un matojo. (Leante, C. 1976:137). | 2 coloq. Ref. a una persona, especialmente en la pubertad: que manifiesta inquietud en su conducta por sentirse atraído sexualmente por otra persona: Yo lo encuentro un poco extraño, desganado, como ido del mundo. Yo creo que está, como dice mi abuelita, alebrestado. | 3 coloq. Ref. a una persona: excitada sexualmente: Y él me besó mucho, mucho para que se me pasara, pero no; aunque ya él estaba alebrestado, y me quitó los blúmers, y yo qué miedo. (García, L. M. 1992:(s.p.). [acelerado, -a, alborotado, -a, disparado, -a, embalado, -a, soplado, -a, volado, -a].




    alebrestamiento m. 1 coloq. Entusiasmo y excitación que provoca en una persona algo, como p. ej., un hecho novedoso: Aún cuando se lo gritaban con ganas de enojarlo, le entraba una suerte de alebrestamiento en la osamenta. En fin de cuentas, él se había procurado aquel sobrenombre con su afanosa costumbre de dibujar la hoz y el martillo en las libretas. (Pereira, M. 1980:24-25). | 2 coloq. Excitación e inquietud que experimenta una persona al sentirse atraída por otra: Y la mujer de Camacho, que Dios lo tenga en la santa gloria, cuando me adivinaba cualquier alebrestamiento, me leía la cartilla: /–Mire Nicolasa, si se echa marido, ¿dónde va a vivir? (González, R. 1978, T.2:184-185). [picapica].




    alebrestar v. 1 tr. coloq. Entusiasmar a otra persona, p. ej., con algo novedoso: Ahí es donde el que está de clandestino alebresta a la gente y se ponen a cantar la Marsellesa. (Collazo, M. 1996:118). | 2 tr. coloq. Excitar sexualmente alguien o algo a una persona: El chorcito de la chiquita, y lo que dejaba ver la blusa,lo alebrestó tanto que ahora solo piensa en volver a encontrarla. | 3 ~se coloq. Entusiasmarse y excitarse una persona, p. ej., ante algo novedoso: Me gustaba, eso sí, el pito del tren. Lo sentía bien lejos y me alebrestaba. Era ahí donde me venía a la cabeza la idea de la capital. (Barnet, M. 1986b:52). | 4 ~se coloq. Excitarse una persona y mostrar inquietud, especialmente en la pubertad, por sentirse atraído sexualmente por otro: Yo no la cuidaba de que se enamorara, sino de que se alebrestara con un don nadie y que terminara en prostituta. (González, R. 1978, T.2:139).




    alejandro: ser ~ en puño coloq. desp. Ser tacaño y cicatero: Tu pariente es Alejandro en puño. Mira que no querer darle ni un medio al muchacho que le trajo el mandado. [caminar con los codos, dar menos aceite que un ladrillo, no darle luz (ni) a un ciego, ser árnica ((,alcanfor) y diente de perro, ser aserrín de pinotea, tener reuma en el brazo].




    alejo: ¡aléjalo, San ~! coloq. Se usa para expresar el deseo de que no se realice algo a lo que alguien hace referencia, p. ej., una visita inoportuna: –Dicen que anda por el barrio haciendo sus visitas de Navidad. /–¡Ay, aléjalo San Alejo, que se entretenga por ahí para que me dé tiempo a irme. [¡llévatelo, viento de agua!].




    alentado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: aliviada o restablecida de una enfermedad: Yo la veo con mejor cara y más alentadita. De verdad que por poco se nos va en la operación.




    aletazo m. 1 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: [...] el primer aletazo lo cogió por sorpresa, y el muy jutía se fue con la mano en la cara. (Cristóbal, A. 1988:255). [avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 2 coloq. Olor desagradable que despide una persona cuando levanta el brazo: Cuando aquel hombre levantó el brazo para sujetarse del tubo de la guagua, los que estábamos cerca por poco nos desmayamos con el aletazo. [golpe de ala].




    aletear v. ¡aleteando! coloq. Ref. a una persona: que está pasando una mala situación económica o que, en un momento determinado, no tiene suficiente dinero: Cuando te conocí yo estaba aleteando, y no podía invitarte ni a un miserable helado. [arañando, comiendo tierra, con el bolsillo al revés, en baja, en banda, en blanco (y trocadero), en carne, en el arranque, en el erizo, en la calle y sin llavín, en la fuácata, en la inopia, en la prángana, en la tea, jajando, listo, -a para la fiesta, listón de pinotea, más pelado, -a que un plátano].




    aletón m. Pieza de hierro de las que forman las barandas entre las cuales se coloca la carreta con la caña que debe ir al →basculador <3>: Se desprendió un aletón de la carreta y ahora nos vamos a demorar en llegar al central.




    alexander m. Bebida compuesta de dos licores a los que se les agrega leche, crema de cacao y hielo: Mientras los otros pedían ron o cerveza, ella marcaba bien la distancia pidiendo un alexander.




    alfabetear v. tr. Poner algo en orden alfabético: Nunca se aprendió de carretilla el alfabeto y por eso, a la hora de alfabetear, tenía que consultar el diccionario a cada momento.




    alfabetizador, -a sust/adj. hist. Persona que participó en la campaña de alfabetización que se llevó a cabo en Cuba, en 1961: Era noche entrada y los alfabetizadores estaban en la escuela desde horas de la tarde informándole al maestro las últimas calificaciones de los campesinos. (Pereira, M. 1979:190).




    alfarda f. Madero largo de unos 10 cm de ancho, que se usa en carpintería, especialmente para hacer techos de madera: Se procedió entonces a colocar las alfardas y los cujes de lo que iba a ser el techo. (García Hernández, G. 1984:8).




    alfiler: ~ de cabecita Pequeño utensilio en forma de aguja, con punta en un extremo y cabeza en el otro, que sirve para sujetar una tela a otra: Todos los alfileres de cabecita que me regalaste el mes pasado se me han oxidado. || (~ de) criandera Utensilio que consiste en una varilla de metal doblada por la mitad, con un extremo en punta y el otro en un gancho, dentro del cual queda la punta: Aurora surgió con sus cubiertos envueltos en una hoja de papel de china y una bata de casa floreada cerrada al cuello por un alfiler de criandera. (Leante, C. 1973:64). || no caber un ~ coloq. Sentir alguien satisfacción y orgullo por algo determinado, y manifestarlo ante los demás: Luisita se graduó con las mejores notas, y hasta la felicitaron. La madre estaba en la graduación y estaba que no le cabía un alfiler. [no caber un alpiste].




    alfilerear v. tr. Sujetar con alfileres algo, especialmente una tela: Primero alfilereó los bordes de las telas que iba a empatar para hacer la sobrecama, y después los embastó.




    alforja f. coloq. Seno de la mujer. Obs: Se usa generalmente en plural: Andy miraba con disimulo las alforjas de la mujer, tan enormes que parecía que iban a salirse por el escote. [guanábana].




    alforza f. Pliegue estrecho que se hace en una pieza de tela doblándola y haciéndole una costura paralela al doblez: [...] la dueña me dio algo de comer y me regaló un vestido, que por cierto me quedaba grande, tan grande que le tuvimos que coger muchas alforzas. (Soler Puig, J. 1982:114).




    algarrobo m. 1→algarrobo (criollo), →algarrobo (del país). | 2 Madera de →algarrobo <1>: Gil alzó el lazo de alambre que unía dos viejas portadas de algarrobo y entraron por un caminito de piedras, muy estrecho e incómodo. (Feijóo, S. 1977:105). * ~ (criollo) Árbol frondoso, de hojas muy resistentes al viento. Su fruto es una vaina de alrededor de 12 cm de largo. Crece silvestre, fundamentalmente en la región oriental de Cuba, y se cultiva en parques y carreteras. Proporciona una madera compacta y dura, que se utiliza en construcciones rurales y en la fabricación de muebles. Su fruto se aprovecha para la alimentación del ganado (Fam. Mimosaceae, Samanea saman): ¿No es la voz de Marinita? No. No es la voz de ella, ¿eh Canelo? Es la ventolera en el algarrobo, Canelo. (Chinea, H. 1973:75). [algarrobo (del país)]. || ~ de olor Árbol que alcanza hasta 15 cm de altura. Tiene hojas con peciolos de hasta 10 cm y flores blancas, olorosas, dispuestas en cabezuelas. Sus frutos, que son largos y aplanados, producen un ruido característico cuando son agitados por el viento. Se cultiva para dar sombra en las carreteras y caminos vecinales (Fam. Mimosaceae, Albizia lebbeck): Bajamos de los caballos y nos sentamos a descansar a la sombra de un algarrobo de olor florecido. [aroma francesa, cabellos de ángel, faurestina, músico]. || ~ (del país) algarrabo criollo: ¿No es la voz de Marinita? No. No es la voz de ella, ¿eh Canelo? Es la ventolera en el algarrobo, Canelo. (Chinea, H. 1973:75).




    algo: estar en ~ coloq. Estar una persona actuando de un modo desacostumbrado o extraño, lo que hace pensar que está tramando o haciendo algo que no desea que sea conocido por los demás: [...] de detectar casi enseguida cuando un hombre, aunque solo estuviera conversando en una esquina, estaba en algo. (Nogueras, L. R. 1982:125).




    alicatado m. 1 Modo de construir una pared que consiste en colocar los ladrillos de canto: El albañil de alicatado tiene que saber colocar el ladrillo de canto. (Barnet, M. 1988:147). | 2 Pared o muro construido con ladrillos colocados de canto: No cuelgues ese cuadro en el alicatado. Es demasiado pesado y no lo va a aguantar.




    alicatado, -a adj. Ref. a una pared o un muro: construido con ladrillos colocados de canto: Era un especialista en construir paredes y muros alicatados como el que separa nuestras casas.




    alicatar v. tr. Construir una pared o un muro con ladrillos colocados de canto: Para alicatar una pared hay que saber colocar bien los ladrillos de canto.




    alicón m. Planta trepadora, de hojas romboidales y numerosos frutos de color anaranjado. Es propia de terrenos bajos, arenosos y lugares cercanos a las lagunas (Fam. Solanaceae, Solanum jamaicense): Esa mata que ves ahí, la que trepa por la cerca de aquella casita, se llama alicón.




    alijo m. Parte trasera de la locomotora, de forma rectangular, en la que se lleva el combustible y el agua: Hubo una avería en el alijo, y por eso no pudieron sacar el tren a la hora señalada.




    alimentador, -a: ~ de caña Persona encargada de vigilar que la entrada de caña en la →desmenuzadora se realice fluidamente: Yo he hecho muchos trabajos en el central. Antes de retirarme por enfermedad trabajaba de alimentador de caña.




    aliñado m. Bebida de elaboración casera, que se prepara con ron o aguardiente, pedazos de frutas, azúcar o vainilla, especialmente para celebrar el nacimiento de un niño. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: Mientras degustaba el aliñao por el reciente nacimiento de una nietecita, Alberto le comentó. (TRAB, 28/11/96:5).




    alistar v. 1 tr. Disponer una cosa para que pueda ser usada: Ya alisté el vestido para la fiesta del sábado. | 2 tr. Vestir o arreglar a un niño para sacarlo a la calle: Alista al niño para las tres, que vengo a buscarlo para llevarlo al cine. | 3 ~se Disponerse alguien a hacer algo determinado: Nos alistamos enseguida, para salir antes de que saliera el sol.




    all around coloq. Ref. a una persona: que tiene la capacidad de desarrollar diferentes oficios. Obs: Se pronuncia [olaráun]: [...] Sierra indagó por lo que andaba escribiendo el maestro en el género que prefería: la novela. Que prefería Sierra, no, Espada, porque Espada era un auténtico all around de la literatura. (Rodríguez Rivera, G. 1996:58). [multioficio].




    ¡all right! interj. coloq. Se usa para expresar acuerdo con lo que el interlocutor acaba de proponer. Obs: Se pronuncia generalmente [ólrai]: –Si quieres, puedo pasar a buscarte a las 9 a.m. /–All right, a esa hora te espero abajo, para que no tengas que subir. [¡bárbaro!, ¡oká!].




    allá: estar más para ~ que para acá a) coloq. Ocupar una posición más o menos intermedia entre dos bandos con opiniones contrarias, aunque inclinándose más hacia uno de ellos: Esa está más para allá que para acá y, en cualquier momento te dan la noticia de que está en la Yuma, y tú aquí hecho un berraco con ella. | b) coloq. Estar alguien muy viejo: El tipo estaba más para allá que para acá, pero todavía quería trabajar, y sus hijos dejaban que los ayudara en el cuido de los animales. [quedar dos afeitadas, quedar (solo) el casco y la mala idea, quedar tres afeitadas, quedar una afeitada]. | c) coloq. Estar una persona o un animal próximo a morir: Cuando la vi pensé que estaba más para allá que para acá, y mírala ahora que repuestica está. [estar del otro lado; cf. quedar dos afeitadas].




    allanamiento m. Acción de →allanar: En el allanamiento de la casa de enfrente encontraron dos pistolas y un montón de proclamas, pero no cogieron a nadie.




    allanar v. tr. Registrar la policía el domicilio de una persona o un local donde suelen reunirse personas: Por la madrugada, la policía allanó la casa y se llevó preso al marido de Lola, aunque no encontraron nada que lo comprometiera.




    allí: jugar al ~ fumé a) coloq. Ir alguien de un lugar a otro cuando trata de resolver algo, especialmente de índole administrativa: Me tuvieron jugando al allí fumé hasta que armé tremendo bateo y pedí ver al administrador de la empresa. | b) coloq. Eludir una responsabilidad o tarea pasándosela a otro: Ella sabía que el trabajito no estaba suave, por eso jugó al allí fumé y se lo encajaron a Mary.




    alma: decir hasta ~ mía coloq. Decirle a alguien palabras insultantes y ofensivas: Según he oído decir, en una discusión afable, le dijo hasta alma mía al jefe de la Secreta. (Marcos, M. de 1948:340). [decir hasta botija verde]. || enfriarse el ~ coloq. Quedar impresionada o asombrada una persona por algo inesperado o inusual: ¡Orestes Kindelán, bateador designado! ¿No es para enfriársele el alma a cualquiera? (OP, 4/87:11). [cf. caerse para atrás]. || solo, -a en ~ coloq. Muy solo, sin compañía: Ven a pasarte unos días conmigo. Estoy sola en alma en esta casona y, a veces, hasta siento miedo. [solo, -a en grima].




    almacenero, -a m/f. Encargado de un almacén: En la nómina aparece como almacenero, pero él hace cualquier trabajo que le pidan, hasta limpiar el piso del almacén.




    almácigo m. →almácigo (colorado). | 2 Madera de →almácigo <1>: El almácigo es quebradizo, pero ligero, así que te conviene para hacer esos envases que necesitas. * ~ (colorado) Árbol que alcanza hasta 8 m de altura. Tiene hojas grandes, compuestas, y flores dispuestas en racimos axilares y terminales. La epidermis del tronco es muy fina, de color cobrizo, y se desprende espontáneamente en tiras grandes que penden del árbol. Se reproduce fácilmente por estacas, por lo que se emplea para setos vivos. Su madera, por su ligereza y color, tiene diversas aplicaciones en carpintería, especialmente en la fabricación de cajas para frutas (Fam. Burseraceae, Bursera simaruba): El caminito se hundía entre pequeños farallones, con suficiente altura para obligarles a ver solamente sus paredes rojizas y empedrados a un lado y a otro. Encima, las hojazones de almácigos y algarrobos. (Feijóo, S. 1977:105).




    almanaque m. coloq. Año: [...] se vino a morir cuando ya no podía con el serón de almanaques que traía encima. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:19).




    almendrillo m. 1 Árbol que alcanza hasta unos 15 m de altura. Tiene hojas lanceoladas, ondeadas y lampiñas, con el ápice redondeado. Su fruto es una baya de unos 20 mm de largo. Proporciona una madera dura, buena para construcciones (Fam. Rhammaceae, Reynosia wrightii): Ese almendrillo que ves en el patio lo sembró mi abuelo cuando tenía 15 años. [cocuyo]. | 2 Madera de →almendrillo <1>: Utilizamos almendrillo para hacer las casetas de las letrinas.




    almendro m. Árbol que alcanza hasta unos 16 m de altura, de corteza gruesa, oscura y resquebrajada en placas. Tiene hojas grandes, oblongas, redondeadas en la base, y flores dispuestas en racimos laterales. Su fruto es una drupa que contiene una semilla ovoide. Su madera es de color rojo amarillento. Crece en las montañas y en los bosques espesos y húmedos en tierras llanas. Tanto la corteza como las hojas contienen ácido cianhídrico, que les da un olor a almendras amargas. A esa sustancia también se debe su eficacia como remedio contra el asma y la tos. (Fam. Rosaceae, Prunus occidentalis). Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: Me contó que después que se quedó sola con Mateo lo invitó a sentarse abajo de la sombra del almendro del lindero. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:122). [cuajaní]. | 2 Madera de →almendro <1>: Uno tiene que utilizar lo que encuentre, si es almendro, pues almendro, lo importante es hacer la cerca.




    almíbar f. Azúcar disuelta en agua y espesada al fuego: Hizo una almíbar bien espesa para echársela al pudín de pan.




    almiquí m. Mamífero insectívoro que mide alrededor de 50 cm de longitud. Tiene garras afiladas, tan largas como los dedos. Su hocico es prominente y se asemeja a una trompa. Se alimenta de insectos, miriápodos y crustáceos. Es de hábitos nocturnos y autóctono de Cuba. Habita, principalmente, en las márgenes elevadas y húmedas de los ríos (Fam. Solenodontidae, Solenodon cubanus): Cerca de él un almiquí roía velozmente la pulpa de un jobo. Aquel animal semejante a un curiel, pero que también recordaba un armadillo, apretaba entre sus mandíbulas la ciruela. (Pereira, M. 1979:221).




    almohadilla f. deport. En el beisbol, especie de almohada cuadrada, de poco espesor, fijada en cada →base, que debe ser tocada por el jugador para que la →carrera sea válida: El lanzador, de lado en la lomita, se llevó las manos al pecho y observó a los corredores que, cautelosamente, hurtaban el cuerpo a sus respectivas almohadillas, con los ojos fijos en los morosos movimientos del pitcher. (Rodríguez Rivera, G. 1996:12). [cojín]. * ~ sanitaria Apósito de material absorbente que llevan las mujeres durante la menstruación. Obs:Se usa, generalmente, solo en el lenguaje escrito: Al fin pude entender qué me pedía la colega española. Era lo que nosotros conocemos como almohadilla sanitaria o íntima. [íntima].




    almohadica f. var. almojadica Inflamación que la montura le produce a un caballo en la cruz: Si por él hubiera sido no habría ensillado el caballo hasta que se le mejorara la almohadica, pero el abuelo necesitaba el remedio.




    almojadica f. → almohadica.




    almorzar v. 1 intr. Comer la comida de mediodía: Estaban al llamarlo a almorzar y, además, tenía hambre. Eran casi las doce del día y ya no valía la pena seguir jugando. (Rodríguez Rivera, G. 1996:15). | 2 tr. Comer alimentos determinados en la comida del mediodía: Nos invitó a almorzar sus famosos frijoles negros, acompañados de masas de puerco frita y yuca con mojo.




    almuerzo m. Comida que se come al mediodía: En la casa de campo se mantuvo igual orden: almuerzo a las doce y media; comida a las ocho. (Fernández, P. A. 1989:291).




    ¡aló! Interj. Se usa para responder a una llamada telefónica: Oía su voz: aló, aló, pero no me escuchaba por más que gritaba y le daba gancho al teléfono. [¡oigo!].




    alpargata: echar una ~ coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: Nuestro plan era treparnos a un tren de carga, y salir prontamente del pueblo. Echar una alpargata, como le llamaba, en su lenguaje refinado, mi amigo Al, estudiante de High School. (Behmaras, M. 1983:33). [abrir ((una) raya), abrir (valla), chaquetear, despatarrarse, echar una pestaña, echar un patín, echar un pie, echar un quinto, echar un tacón, fletarse, hacer una raya, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar el plástico, quemar el tenis, rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a].




    alpiste: no caber un ~ coloq. Sentir alguien satisfacción y orgullo por algo determinado, y manifestarlo ante los demás: Había que ver a Petra, montada en la máquina. No le cabía un alpiste. (Aparicio, R. 1981:233). [no caber un alfiler]. || no caber un ~ en el culo coloq! Sentir alguien satisfacción y orgullo por algo, y manifestarlo ante los demás: Acababa de ducharse y estaba fuera de sí, tan alegre que no le cabía un alpiste en el culo. (Valdés, Z. 1997:41).




    alta: tener (sus) ~s y (sus) bajas coloq. Tener una persona, un negocio o una empresa momentos buenos y malos: El capitalino Carlos Tabares tuvo sus altas y sus bajas. Después de acabar en el Torneo de Harlem [...] se presentó algo desesperado en diamantes italianos. (BOH, 14/8/98:35).




    altanería f. coloq. Persona que se comporta con descortesía y atrevimiento: Juan es una persona mayor y muy respetada para que tú lo trates de esa forma. Esa altanería tuya te va a llevar al fracaso como jefe.




    altanero, -a sust/adj. coloq. Persona que se comporta con descortesía y atrevimiento: No creo que dure como jefe. Es demasiado altanero y la gente se le va a revirar.




    altarito m. Dim. de altar: –No se puede creer ni dejar de creer en esas cosas [...] Y déjeme decirle que gente más prepará que yo tienen su altarito y el vaso con agua y el santo parado de cabeza. (Chofre, F. 1981:137). * caerse el ~ coloq. Dejar de sentir una persona respeto o admiración por algo o alguien: ¿Viste con la qué salió Nilda? Puso al niño por delante para no ir al campo. /−Sí, la verdad es que se me cayó el altarito.




    altea f. Golosina de crema recubierta de chocolate, de aproximadamente 10 cm de largo: Trajo tres alteas. La parte del chocolate se la comió la niña y yo, como siempre, el relleno.




    alto: de lo / del ~ a) Ref. a un pez: que habita en mares profundos: Hay una arribazón de pargos de lo alto un poco más allá del Morro [...] y el viejo y sus hijos se disponen a traer el bote rebosante de escamas rosadas. (Méndez Capote, R. 1981b:88). | b) Ref. a un barco: que pesca en mares profundos: [...] un arrastrero por la popa de la flota del alto, construido en Vigo, España. (GR, 8/11/88:4). || estar por lo ~ coloq. Alternar alguien con personas de alta jerarquía o nivel social: María está por lo alto. La vi por televisión conversando con los organizadores del Congreso. || los ~s Los pisos superiores de un edificio: Los primeros diez años la casa de 15 y B era de una sola planta [...] Los altos del fondo le salieron después, como le brotaron el cuartico de estudio de papá y la capilla de mamá. (Méndez Capote, R. 1969:107).




    altoparlante m. Aparato que transforma las oscilaciones de una corriente eléctrica en ondas acústicas y que se usa para aumentar el volumen de los sonidos: Y cuando por los altoparlantes se anunció la aparición de Fidel en la tribuna, un explosivo clamor convirtió aquella masa de alfabetizadores en una marejada de enormes lápices. (Pereira, M. 1979:265).




    altura: de ~ coloq. Que posee excelentes cualidades para la profesión u oficio que ejerce: Pese a que solo tiene 23 años, hay que decir que el socio es un dibujante de altura.




    alza f. Ación de →alzar <1> la caña de azúcar: Ustedes aseguran el alza y tiro de la caña o les rescindo los contratos. (González, R. 1978, T.2:164). [cf. alce].




    alzado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que ha dejado de concurrir, temporal o definitivamente, a un lugar que solía frecuentar: Está alzado, ya ha perdido como cinco clases y no sé si podrá ponerse al día.




    alzador, -a m/f. En la cosecha manual, trabajador que se encarga de recoger la caña, previamente apilada, y de depositarla en el medio de transporte que la conduce al →central: Josefa fue cortadora y alzadora en muchas zafras, hasta que se enfermó y tuvo que empezar a trabajar en la cocina.




    alzadora f. Máquina con grandes garfios para levantar del suelo pilas de caña de azúcar y colocarlas en el medio de transporte que la conduce al →central: [...] pero fueron las alzadoras, –si mal no recuerdo eran unas alzadoras de hierro, soviéticas, las que vinieron a nuestro país –el primer elemento en el proceso de mecanización de la cosecha. (GR, 20/5/87:4).




    alzar v. 1 tr. Levantar la caña de azúcar cortada y apilada, y colocarla en el medio de transporte que la conduce al →central: También los ayudábamos a entongar la caña y alzarla para la carreta. (Cassaus, V. 1984:15). | 2~se coloq. Dejar de concurrir alguien a un lugar que solía frecuentar: Se alzó de las clases de computación y apareció, de cara dura, el día del examen, pero el profesor se negó a examinarlo. [alzar la pata, perderse].




    amamantado, -a adj. coloq. Ref. a una persona, especialmente a un niño: mimado o consentido: Entristecido en estos tiempos tristes se sintió al escuchar en derredor a los amamantados de siempre vociferar. Protestar escaseces, protestar dificultades, protestar. (Santamarina, J. 1994:454). [mamanteado, -a, ñoño, -a].




    amamantamiento m. coloq. Acción de amamantar: A la altura de sus 15 años, el joven egoísta había logrado ser una suma perfecta de sobreprotección, amamantamiento y malacrianza con un toque sublime de narcisismo. (NOS, 4/91:6). [mamanteo, ñoñería].




    amamantar v. tr. coloq. Consentir o mimar excesivamente a una persona, especialmente un niño: Hay mujeres que amamantan a los hijos pequeños y siguen amamantándolos ya de hombres, buscándose problemas con las nueras. [mamantear, ñoñear].




    amanezco m. rur. Desayuno: Anoche tanto jelengue. Y el aguacero. Ahora el amanezco, el cantío de un gallo y la respuesta del otro, y de otro, bien lejos. (Cristóbal, A. 1988:257).




    amansa f. coloq. Acción de domar a un animal: La amansa la hicieron en la finca de Justino, y de verdad que vale la pena ver cómo trabaja con esos animales hasta que los vence. [amansadura, amanse].




    amansadura f. coloq. Acción de domar a un animal: La amansadura era su trabajo preferido. Había que ver cómo dominaba aquellos animales tan cerreros. [amansa, amanse].




    amansaguapo m. amansa →guapo.




    amansar v. tr. coloq. Acomodar el calzado nuevo para que se ajuste adecuadamente y no moleste: Siempre tengo que amansar primero los zapatos nuevos poniéndomelos todos los días un rato.




    amanse m. coloq. Acción de domar a un animal: El amanse de aquella yegua dorada no fue tarea fácil, por lo resabiosa que era. [amansa, amansadura].




    amapola f. Arbusto, oriundo de Asia, que puede alcanzar hasta 5 m de altura. Tiene hojas de unos 7 cm de largo, de color verde brillante. Sus flores son de color rosa, salmón, blanco o rojo, según la variedad. Se cultiva, como ornamental, en jardines, parques y patios. La decocción de sus flores y hojas se usa, en medicina popular, para calmar la tos o la ronquera y curar enfermedades del pecho (Fam. Malvaceae, Hibiscus rosa-sinensis). Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: [...] oyes en el patio la risotada de Lico Infante, y lo buscas y lo buscas, bajo los dos tamarindos, bajo el ciruelo [...] y por entre la amapola y el jazmín y las azucenas. (Soler Puig, J. 1982:27). [borrachona, flor de chivo, mar pacífico].




    amarillear v. →amarillear.




    amarillear v. var. amarillear 1 ~se coloq. Acobardarse o atemorizarse una persona: En la última casa que la acción nos consiguió, la gente se amarilló y nos quiso botar a las dos de la mañana al segundo día de estancia. (Travieso, J. 1976:41). [acundangarse, aflojarse, apencarse, apendejarse, arratonarse, encasquillarse, ponerse bajito, -a; cf. abrirse de patas]. | 2 coloq. desp. Perder una persona firmeza en su respaldo a la política del gobierno revolucionario cubano: Carlos se ha amarilleado y no dudo que, en algún momento, nos enteremos de que anda por el Norte hablando basura. [aflojarse, desteñirse, tanguearse].




    amarillo, -a sust/adj. 1 coloq. Persona empleada por el Ministerio de Transporte cubano que tiene por oficio mantener el orden en las principales paradas de los transportes públicos, p. ej., organizar las colas, regular el acceso a los vehículos, etc.: Si no es por el amarillo no llego a la reunión a tiempo, porque la cola del camello estaba imposible. | 2 coloq. desp. Persona cobarde: Pensaban todos, y lo gritaban haciendo relajación colectiva que el manager del equipo era un imbécil, que el pitcher estelar era un amarillo y que los de antes sí eran buenos. (Padura, L. 1995:194). [cucaracha, cucarachón, -a, flojo, -a (de piernas), guabina, guayabito, jaiba, jutía, penco, -a, pendejo, -a].




    amarilloso, -a adj. De un color que tiende a amarillo: Casi todas las calles son de tierra, cubiertas de un polvo amarilloso y de baches fangosos donde habitan millones de mosquitos en cuanto cae un chinchín. (MON, 8/88:47).




    amarrado, -a adj. 1 Ref. a una persona o cosa: sujeta con una cuerda, cinta o cosa semejante: Fue amarrado en el muelle de Carreras, con la proa hacia tierra y su letrero ancho y abultado “West Indian”. (Cirules, E. 1971:58). | 2 coloq. Ref. a una fiesta, tarea, reunión, etc.: preparada para su realización adecuada: Ustedes desmantelarán todo y saldrán hacia la frontera. Ya lo demás está amarrado. Un avión los conducirá hacia Miami, donde se encuentra depositado el dinero a sus nombres. (Castillo, R. 1980:62). [cuadrado, -a]. | 3 coloq. Ref. a una persona: enamorada o sometida a la voluntad de otra mediante trabajos de →santería: ¡Como que el mar no quiere dejarme! Yo lo abandono y él me persigue y me atrae. Igualito que una hembra mala, que usté sabe que va a ser su perdición, y la odia, pero lo tiene amarrao, sin saber cómo. (Serpa, E. 1982:239). | 4 coloq. Ref. a una persona: que no puede obrar con libertad porque alguien o algo la cohibe: Es casi seguro que aquel ladrillo debió llevar a su ánimo y a su mente hondas meditaciones sobre la conveniencia de no andar tan amarrado, tan apegado a las reglas. (Lagarde, G. 1979:172). * ni ~ coloq. Se usa, solo o como parte de una oración negativa, para rechazar rotundamente lo que se propone, pide o solicita: –¿A dónde vas? –preguntó Arcadio. /–Pa fuera, aquí yo no me quedo solo ni amarrao. /–¿De verdá? /–De verdá. Me voy a dormir en la guásima de la entrada. (Moya, R. 1985b:223). [ni a palos, ni a tres tirones, ni con los guardias, ni por lo que dijo el cura].




    amarrar v. 1 tr. Sujetar a alguien o algo con una cuerda, una cinta o un objeto similar: La inagotable impericia de Joaquín para las actividades manuales hacía que lo molestara constantemente: “Danilo, ¿me quieres amarrar el paquete de la colcha? ¿Cómo se enciende el farol, Danilo?” (Pereira, M. 1979:30). | 2 tr. coloq. Preparar las condiciones para la realización adecuada de una fiesta, reunión, tarea, etc.: Mientras amarraba el asunto continuaría su actividad normal, distribuiría propaganda china y albanesa pero no criticaría a Benjamín. (Díaz, J. 1987:285). [cuadrar]. | 3 tr. coloq. Lograr mediante prácticas propias de →santería el amor o el favor de una persona: [...] le daba a beber ese mejurje al oficial en el desayuno. Pero ni así lo amarró. Porque él como un bobo, se enamoró de Carmelinda. (Barnet, M. 1986b:125). | 4 ~se coloq. hum. Contraer matrimonio un hombre: Con esa hembra me amarro yo, aunque me muera al tercer resuello de estar acostado con ella. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:115). [argollarse, enyugarse, enyuntarse]. * ~la coloq. obsol. Ponerse ebrio por haber consumido gran cantidad de bebidas alcohólicas: ¡Cuidado si bebían aguardiente! Ajumarse, entre ellos, era una gracia, una prueba de virilidad. −“Hoy me la he amarrado” −decían dando tumbos. (Bobadilla, E. 1982:36-37). [cf. ajumarse].




    amarre m. 1 Acción de amarrar <1>: Cuando estábamos allá lejos, trabajando en el amarre de las matas de tomates, empezó a llover. | 2 Atadura hecha con una soga, una cinta o algo similar: No hizo bien el amarre del saco y se salieron todos los cangrejos por la noche. | 3 coloq. Acción de amarrar <2>: Anoche hice el amarre de la cerveza con un socio, ahora encárgate tú de conseguir el ron. | 4 coloq. Acción de amarrar <3>: Nemesia consiguió de su amigo Estanislao Trinidad un amarre a base de coco, calabaza, sangre de gallo, con pimienta y un bejuco. (Otero, L. 1982:168).




    amasado, -a adj. Ref. a un fruto, especialmente el aguacate y la calabaza: que tiene la pulpa de consistencia sólida, sin exceso de agua: Picó dos aguacates amasados que fueron la sensación del almuerzo. [panudo, -a].




    amasador sust(m)/adj. coloq. desp. Hombre que tiene la costumbre de →amasar: Ese tipo tiene fama de amasador. Dicen que busca en el cine a las jovencitas para sentárseles al lado y toquetearlas. [jamonero, manolarga, manomuerta, masajista, panadero, tocólogo].




    amasar v. tr. coloq. Tocar un hombre a una mujer por lascivia, importunándola. Obs: Se usa también como intransitivo: Trató de amasarla en la guagua, pero Bertha se le viró y le dijo hasta culo. [jamonear, manosear].




    amateurismo m. Actividad deportiva no profesional: [...] los muchachos demostraron que podían y ratificaron con creces las poderosas razones competitivas de varios triunfos internacionales en las filas del amateurismo en casi cuatro décadas. (BOH, 9/4/99:50).




    ambia m/f. 1 coloq. Persona con quien media una relación de amistad: –Tú sabes que Neno es ambia mío, y le dije que me hacía falta probal el yipi, pa llegarme a vel a una jebita ahí. (Castillo, R., 1980:10). [acoy, asere, consorte, gallo, -a, monina, pata, social, socio, -a]. | 2 coloq. Se usa para dirigirse a una persona en tono de confianza: Yo creo, Zambo, que a ti lo que te hace falta es que yo te dé una buena “limpiecita”. /–¿Pa qué, tú? /–¿Pa qué va sel? ¡Pa resguardarte, mi ambia! (Castillo, R.. 1980:30). [acoy, asere, batíviri, caballo, -a, campeón, -a, consorte, cuadro, cúmbila, gallo, -a, mi hermano, -a, monina, mulato, -a, nagüe, negro, -a, social, socio, -a, técnico, -a; cf. bróder, comadre].




    ambientoso, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona pendenciera: Con el jueguito me convertí en un trabajador de confianza. No sé la hora ni el lugar en que se perdió Aniceto, el ambientoso. (Rodríguez, A. 1985:50). [agalludo, -a, bemba de perro, buscabulla, buscapleitos, guapetón, -a, guaposo, -a, jorocón, -a, matarife]. | 2 coloq. desp. Persona vulgar y extravagante en su forma de vestir y comportarse: Anda con una tipa ambientosa, así que imagínate cómo está la familia de él que es tan fina.




    ambo: jugar ~ y centro coloq. Lavarse solo las axilas y las partes pudendas: Hace una semana que solo juego ambo y centro por el gripazo que tengo.




    ambrosía f. coloq. Fuerte sensación de hambre: –Oye, socio, la ambrosía me mata, dame aunque sea un pan con timba, asere. [brisa, canina, hambruna, hambrusia].




    amelcochado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que está besando y acariciando a su pareja: Detrás de unos arbustos, lo vi muy amelcochado con Cary. Y después dice que no le gusta.




    americana: a la ~ coloq. En rel. con el modo en que se realiza un pago cuando se ha consumido o comprado algo entre varias personas: pagando cada uno la parte que le corresponde: [...] veo una mano que me llama, es un conocido que ocupa una mesa, le sobran dos sillas y la ofrece, [...] Al poco rato ellos terminan −espero que el pago se haga a la americana. (Acevedo, E. 1997:100-101).




    ameritar v. tr. Ser digna de algo determinado una persona o una cosa: [...] cuando el asunto lo ameritaba caía en trance. Se quedaba mirando al altar, la vista clavada en la imagen, como si en la habitación no quedaran más que ella y el santo leproso. (Ortega, G. 1983:26).




    amor: ¡hasta aquí llegó mi ~! coloq. Se usa para indicar la resolución de no proseguir con una determinada actividad o de no continuar soportando una determinada situación que resulta molesta: A las cinco en punto Cary dejó de teclear y, estirándose, dijo: ¡hasta aquí llegó mi amor!, y se fue dejando el trabajo a medias. [¡(yo) no camino más!].




    amoscado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: turbada o desconcertada: Me ve llegar, intenta escabullirse, lo detengo con un gesto de la mano [...] viene amoscado, en el fondo me debe odiar, lo confieso, he sido áspero y cruel con él. (Acevedo, R. 1997:98). [aciscado, -a, aguajirado, -a, atortojado, -a, metido, -a en la piña].




    amoscar v. 1 tr. coloq. Turbar o desconcertar a alguien: La gente amoscó a la niña con tanta celebración y, de repente, se echó a llorar. [aciscar, atortojar, meter en la piña]. | 2 ~se coloq. Turbarse o desconcertarse una persona: Una carcajada de Rufina, que se acercó, interrumpió el asedio de Lao, quien se amoscó un poco. (Espinosa, C. 1939:430). [aciscarse, aguajirarse, atortojarse, meterse en la piña].




    ampalla m. deport. En el beisbol, persona que vigila que se cumplan las reglas en el juego. Obs: Se usa especialmente en lenguaje oral: Lo principal para ganarle siempre en los trances duros, es el ampalla: Papito, el Pistolero, que cobra una moneda a cada novena. (Viera, F. L. 1989: 46). [cf. umpire].
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